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Аннотация
День посвячення для Трис мав стати справжнім святом: вона перемогла, її зарахували до обраної фракції. Натомість свято обертається на жахіття: між фракціями вибухає конфлікт, попереду - велика війна, а Трис, втративши батьків, стикається з таємницями, які, можливо, вони все життя від неї приховували. Чи вдасться Трис розкопати ці таємниці й при тому не тільки не загинути, а й не втратити себе?
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Оцифровано спільнотою БУКХАБ для всіх українців

НЕ ДЛЯ ПРОДАЖУ!

Підтримуйте українських видавців і Захисників України.
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Правда — як дикий звір: занадто вона дужа, щоб сидіти в клітці.
З маніфесту фракції Правдолюбства

Розділ 1


Прокидаюся з його іменем на вустах.
«Вілл!»
Перед очима постає картина: він падає долі. Мертвий.
Це я його вбила.
Переді мною сидить Тобіас, поклавши мені руку на ліве плече. Поїзд стукає по рейках, біля дверей стоять Маркус, Пітер і Калеб. Глибоко вдихнувши, я затамовую подих, намагаючись бодай якось послабити тиск у грудях.
Ще годину тому все, що сталося, здавалося нереальним. Уже не здається.
Видихаю, та марно — тиск не зменшується.
— Ну ж бо, Трис, — шепоче Тобіас, зазираючи мені в очі. — Час іти.
Надто темно, щоб зрозуміти, де ми, — здається, неподалік паркана. Тобіас допомагає мені підвестись і веде до виходу.
Всі одне по одному стрибають. Перший — Пітер, далі — Маркус, а потім — Калеб. Я хапаю Тобіаса за руку. Ми стаємо на краю, і вітер б’є нас у груди, як долоня, що хоче заштовхати мене назад, у безпеку.
Та ми стрибаємо в темряву, сильно вдаряємося ногами об землю. Знову про себе нагадує біль од поранення в правому плечі. Я зціплюю зуби, щоб не скрикнути від болю, і роззираюся, шукаючи брата.
— Все гаразд? — запитую я, угледівши Калеба на траві, за крок од себе. Він потирає забите коліно.
Шморгнувши носом, щоб не розплакатися, Калеб киває, і я відвертаюся.
Виявляється, ми повистрибували на траву за декілька кроків од паркана, біля розбитої дороги, якою вантажівки Злагоди постачають місто харчами. Неподалік головні ворота. Зараз вони замкнені, тож вийти за паркан неможливо. Височенна сітка гнучка і міцна — не видерешся й не завалиш.
— Тут мають стояти охоронці-безстрашні, — каже Маркус . — Де вони?
— Либонь, вони під дією симуляції, — відповідає Тобіас і, помовчавши, додає: — Хтозна, де вони і що роблять.
Ми зупинили симуляцію — про це повсякчас нагадує жорсткий диск, що відтягує мені задню кишеню. Та ми не мали часу оцінити наслідки. Зараз ми не маємо жодної змоги довідатися про те, що сталося з нашими друзями, з нашими лідерами та з фракціями.
Тобіас підходить до маленької металевої скриньки, закріпленої з правого боку воріт, і відчиняє її. Бачу всередині кнопки.
— Сподіваюся, в ерудитів забракло клепки змінити код, — бурчить він, набираючи кілька цифр. Коли Тобіас вводить восьмий знак, лунає клацання, і ворота відчиняються.
— Звідки ти знаєш шифр? — питає Калеб так різко, що я дивуюся, як ці слова не застрягли у нього в горлі.
— Працював у диспетчерській Безстрашності, наглядав за системою безпеки. Код ми міняли двічі на рік, — відповідає Тобіас.
— Ото удача, — вигукує Калеб, напружено дивлячись на Тобіаса.
— Удача тут ні до чого, — парирує Тобіас. — Я влаштувався туди, щоб мати можливість вибратися.
Я здригаюся. Він упевнений, що ми в пастці! Я ще ніколи не думала так про наше життя. Очевидно, дарма.
Ми йдемо тісним гуртом. Пітер притискає до грудей закривавлену руку, що її я йому прострелила. Маркус підтримує його за плече, щоб не впав. Раз у раз Калеб утирає щоки, і я розумію, що він плаче, та нічим не можу йому допомогти. Не знаю чому, та сама я не плачу.
Я просто вириваюся вперед. Тобіас мовчки наздоганяє мене і прилаштовується поруч, сама його присутність уже допомагає мені триматися.

* * *

А ось і перший сигнал наближення до Злагоди — яскраві крапочки перетворюються на квадратики, аж нарешті ми бачимо залиті світлом вікна. Це невелике скупчення дерев’яних і скляних будівель.
Та спершу треба перетнути сад. Ноги в’язнуть у м’якому грунті, гілки дерев над головою переплітаються, утворюючи тунель. У листі висять темні важкі плоди. Ніс забивають різкі солодкаві пахощі гнилих яблук на вогкій землі.
Коли ми підходимо ближче, Маркус обганяє Пітера й опиняється попереду.
— Всі за мною, — наказує він.
Він веде нас повз першу будівлю до другої, по ліву руч. Усі будівлі, крім теплиць, побудовані з грубо обробленого темною дерева і не пофарбовані. З відчиненого вікна лунає сміх. Контраст між веселощами і відчаєм крижаної німоти, що скувала мою душу, просто разючий.
Маркус відчиняє двері. Тут не вдаються до заходів безпеки: у злагідних гонка межа поміж довірою і дурістю.
Спершу я чую лише рипіння наших черевиків. Калеб уже не плаче, здається, він заспокоївся.
Маркус зупиняється на порозі відчиненої кімнати, і перед нами постає Джоанна Реєс, представник Злагоди в уряді. Я відразу впізнаю її. Джоанну забути неможливо. Її обличчя розтинає шрам — від правої брови і до верхньої губи, впирається в незряче око і заважає говорити, від чого вона шамкотить. Важко забути такий голос. Коли б не цей рубець, вона була би справжньою красунею.
— О, хвалити Бога, — мовить Джоанна і виходить назустріч Маркусу, широко розкинувши руки. Та замість обійняти його, вона лише злегка торкається його плечей. Скоріше за все, вона добре пам’ятає, що альтруїсти не прихильники тісного фізичного контакту.
— Інші члени вашої фракції дісталися кілька годин тому, але не були певні, чи вдасться це зробити вам, — каже вона. Реєс має на увазі альтруїстів, які ховалися разом з моїм батьком і Маркусом. А я ж про них і не подумала!
Вона уважно роздивляється Тобіаса і Калеба, а потім обводить поглядом нас із Пітером.
— О Господи, — вигукує Джоанна, вп’явшись очима у Пітерову футболку, просякнуту кров’ю. — Я пошлю по лікаря. Можу запропонувати вам нічліг, та можливість вашого подальшого перебування тут вирішиться взавтра вранці на загальних зборах. І, — вона робить промовисту паузу, — навряд чи збори потішить присутність у нас безстрашних. Ще я вас попрошу здати зброю.
Дуже дивує її здогад про те, що ми з Тобіасом безстрашні. Я досі зодягнута в сіру сорочку. Батькову сорочку.
Аж раптом татків запах — суміш ногу й мила — вдаряє мені в ніздрі, голову переповнюють думки про нього, і я стискаю кулаки, нігтями мало не проштрикуючи шкіру на долонях. «Не тут. Не зараз».
Тобіас гримає долоню на пістолеті, та коли я збираюся дістати сховану під сорочкою зброю, він стискає мене за руку. Сплітає свої пальці з моїми, щоб приховані цей рух від стороннього ока.
Я розумію, що краще бути при зброї, та мені так кортить позбутися її просто зараз!
— Мене звати Джоанна Реєс, — офіційно представляється жінка, вітаючись за руку зі мною і Тобіасом. Привітання в стилі безстрашних. Мене вражає таке знання звичаїв фракцій. Я завжди забуваю про те, наскільки делікатні й передбачливі злагідні, поки не бачу це на власні очі.
— Це Т... — починає Маркус, але Тобіас перебиває його.
— Мене звати Чотири, — представляється він. — А це — Трис, Калеб і Пітер.
Кілька днів тому ім’я «Тобіас» знала тільки я, він поділився зі мною найпотаємнішим. Поза стінами Безстрашності він має особливий привід приховувати своє ім’я, яке пов’язує його з Маркусом.
— Ласкаво просимо до табору Злагоди, — запрошує Джоанна, всміхаючись. — Дозвольте про вас подбати.

* * *

І ми не відмовляємося. Медсестра-злагідна дає мені мазь, яку розробили ерудити для прискорення зцілення, щоб я натерла плече. Пітер залишається в лікарняній палаті, де займаються його рукою. Джоанна відводить нас до їдальні, і ми зустрічаємося з частиною альтруїстів, які були разом з Калебом і батьком. Тут Сюзан і дехто з наших сусідів. Ряд дерев’яних столів простягається з кінця в кінець приміщення. Знайомі вітають і нас, і Маркуса, стримуючи сльози і намагаючись усміхатися.
Я міцно хапаюся за Тобіаса. Присутність членів батькової фракції, їхні життя, їхні сльози тиснуть на мене страшним тягарем.
Один з альтруїстів підсуває мені під ніс філіжанку з паруючою рідиною.
— Пий, — припрошує він. — Це допоможе заснути без сновидінь.
Трунок рожево-червоний, як полуниця. Я перехиляю філіжанку до дна. Одразу здається, що до мене повертаються сили, та незабаром я почуваюся цілком розслабленою. Хтось веде мене коридором у кімнату з ліжком. Далі не пам’ятаю.

Розділ 2


Перелякано розплющую очі, вчіплююся руками у простирадла. Але я вже не на вулицях і не в коридорах штаб-квартири Безстрашності. Я лежу в ліжку, в штаб-квартирі Злагоди, і в повітрі пахне тирсою.
Ворухнувшись, я здригаюся, відчуваючи, наче щось уп’ялося мені в спину. Намацую пістолет.
На мить перед собою знов бачу Вілла. Ми цілимося одне в одного. Але ж я могла вистрілити йому в руку, то чому не зробила цього, чому? Мало не викрикую його ім’я.
Він зникає.
Нарешті я встаю, відхиляю матрац, підпираючи його коліном. Пхаю до сховку пістолет. Тепер, коли зброя не торкається моєї шкіри, в голові вмить прояснюється.
Адреналінова лихоманка вчорашнього дня закінчилася, так само як і дія заспокійливого трунку, і я відчуваю гострий пульсуючий біль у плечі. Я спала вдягнена. З-під подушки стирчить краєчок жорсткого диска — вчора я туди його тицьнула. На ньому збережені дані симуляції, що керувала безстрашними, і запис роботи ерудитів. Це дуже важливо, я навіть боюся його чіпати, але не можна залишати диск на ліжку. Забираю його і ховаю між комодом і стіною. Підсвідомо я переконана, що його треба знищити, та я знаю, що це єдиний доказ причини загибелі моїх батьків.
Хтось стукає. Я сідаю на край ліжка, намагаючись пригладити волосся.
— Заходьте, — кажу.
Двері відчиняються. На порозі застигає Тобіас. Він — у своїх старих джинсах, та замість чорної футболки нап’яв темно-червону. Напевно, позичив у когось зі Злагоди. Для нього це незвична барва, занадто яскрава, та коли Тобіас притуляє голову до одвірка, я розумію, що на тлі цього кольору його темно-сині очі здаються світлішими.
— Збори Злагоди за півгодини, — повідомляє він, звівши брову. — Вирішуватиметься наша доля, — драматичним тоном додає він.
— Ніколи не думала, що моя доля залежатиме від купки злагідних, — відповідаю я, хитаючи головою.
— Я теж. О, я тобі дещо приніс, — Тобіас відкручує кришку невеликої пляшечки, наповнює її прозорою рідиною і простягає мені. — Знеболювальне. Приймай що шість годин.
— Дякую, — відповідаю я, перехиляючи вміст до рота. Ці ліки смакують, як зіпсутий лимон.
Тобіас засовує великий палець у петлю джинсів.
— Ти як, Беатрис?
— Ти назвав мене Беатрис?
— Вирішив спробувати, — усміхається він. — Не варто?
— Хіба що для особливих випадків. Посвячення, День вибору...
Замовкаю. Я хотіла назвати ще кілька свят, але їх відзначають лише альтруїсти. Безстрашні живуть за власним календарем, та поки що я навіть не в курсі, який він. Та й сама думка про те, що ми урочисто відзначатимемо якісь події, здається мені безглуздою.
— Домовилися, — погоджується Тобіас, і його усмішка згасає. — Як ти, Трис?
Нічого дивного в самому питанні, а надто після того, що нам довелося пережити, та я напружуюся, мов струна, наче Тобіас бачить мене наскрізь. Я ще не розповіла йому про Вілла. Хочу, та не знаю як. Нестерпна вже сама думка промовити це вголос, навалюється така важкість, ніби я зараз провалюся крізь підлогу.
— Я... Ніяк, Чотири. Я прокинулася...
Мотаю головою. Він проводить рукою по моїй щоці, кладе палець мені за вухо. Нахиляється і цілує мене. Млосна хвиля розтікається тілом. Я накриваю його долоню своєю і так тримаю. Він пригортається до мене, груди й живіт мені наповнює тепло.
Зараз я не повинна нічого говорити. Маю постаратися все забути, а Тобіас мені допоможе.
— Розумію, — шепоче він. — Вибач, не варто було питати.
«Хіба це можна зрозуміти?» — пролітає думка, та раптом я згадую: він знає, що означає втратити рідну людину. Ще малим він утратив матір. Я пам’ятаю тільки її похорон.
Раптом пригадую, як він, дев’ятирічний, стояв тоді у вітальні, вчепившись руками у фіранки. Він стояв із заплющеними очима. Образ нечіткий, можливо, то просто моя бурхлива фантазія.
Тобіас випускає мене з обіймів.
— Ну все, вдягайся, — каже він.

* * *

Жіноча душова за двоє дверей звідти. Підлога вимощена темно-коричневими кахлями, стіни дерев’яні, відгороджені від проходу пластиковими фіранками. На стіні напис:

ПАМ'ЯТАЙТЕ: З МЕТОЮ ЕКОНОМІЇ
РЕСУРСІВ ДУШ ПРАЦЮЄ ТІЛЬКИ
П'ЯТЬ ХВИЛИН


Вода холодна, тож п’ять хвилин для мене навіть забагато. Похапцем миюся лівою рукою, права звисає вздовж тіла. Ліки, що їх приніс Тобіас, діють дуже швидко. Різкий біль уже змінив тупий, ниючий.
Повертаюся до кімнати й на ліжку виявляю стосик одягу. Жовті й червоні кольори належать Злагоді, сірий — Альтруїзму. Я рідко бачила поєднання цих кольорів. Якби мене попросили вгадати, я би припустила, що одяг принесли альтруїсти. Вони завжди дуже дбайливі.
Вдягаю темно-червоні джинси, тричі підкочую холоші та вбираю сіру сорочку, також завелику. Рукави сягають кінчиків пальців, їх доводиться теж закасати. Боляче ворушити правою рукою, тому змушена робити все повільно і поступово.
Хтось знову стукає.
— Беатрис? — тихий голос належить Сюзан.
Відчиняю двері. Вона заносить тацю зі сніданком і ставить на ліжко. Пильно вдивляюся в її обличчя, сподіваючись побачити біль утрати. Її батько, один з лідерів Альтруїзму, загинув під час нападу. Та Сюзан спокійна, завзята і впевнена — це головна риса фракції, з якої я пішла.
— Вибач, одяг завеликий, — мовить вона. — Підшукаємо тобі щось ліпше, якщо злагідні дозволять залишитися.
— Все гаразд, — відповідаю я. — Дякую.
— Чула, ти поранена. Може, тобі допомогти заплестися чи зашнурувати черевики?
Я вже готова відмовитися, та я і справді потребую допомоги.
Вмощуюсь на стільчику перед дзеркалом, а Сюзан стає у мене за спиною, уважно роздивляючись моє волосся, а не своє віддзеркалення. Сюзан розчісує мене, не підводячи погляду. Вона не запитує про рану, це цікавиться тим, що сталося, коли я покинула укриття в таборі альтруїстів і подалася відключати симуляцію. У мене таке відчуття, що Сюзан наскрізь уся просякнута Альтруїзмом.
— Як Робсрт? — запитую в неї. Роберт, її брат, вибрав Злагоду того дня, коли я зробила свій вибір на користь безстрашних. Він мусить бути десь неподалік. Цікаво, чи їхня з\стріч буде схожа па мою з Калебом.
— Я бачила його мигцем учора ввечері, — відповідає вона. — Він тужив разом зі своїми членами фракції, я ж пішла до своїх. Та однак я рада бачити його знову.
І щось у її тоні підказує мені, що питання вичерпане.
— Жахливо, що все склалося саме так, — Сюзан починає нову тему. — Наші лідери готували щось неймовірне.
— Справді? Що?
— Не знаю, — червоніє вона. — Та я відчувала. Не цікавилася, але помічала події.
— Хто-хто, а я не картатиму тебе за допитливість.
Вона киває, продовжуючи орудувати щіткою. Цікаво, що такого зробили лідери Альтруїзму, а серед них і мій батько? Мені не дає спокою слово «неймовірне». Хотілось би знову повірити в людей.
Якщо колись я в них справді вірила.
— Безстрашні зачісують волосся назад? — запитує вона.
— Буває, — відповідаю я. — Вмієш заплітати косу?
Спритними пальчиками вона заплітає мені косу, що спускається до середини спини. Я напружено вдивляюся в люстро, заки вона не закінчує свою справу. Потім дякую їй, і Сюзан, усміхнувшись, іде.
А я й досі дивлюсь у люстро, та не бачу себе. На шиї ще відчуваю пальці Сюзан, згадую, як мене причісувала мама того останнього ранку. На очі навертаються сльози, я хитаюся вперед-назад на стільчику, намагаючись позбутися спогадів. Боюся, що як дозволю собі розплакатися, то ридатиму, доки не нагадуватиму засушену родзинку.
На шафі помічаю швацький набір: червоні й жовті нитки, ножиці.
Спокійно розплітаю косу та знов розчісуюся. Ділю волосся надвоє і підношу ножиці до підборіддя.
Стараюся відрізати його рівно, по нижній щелепі. Важко стригти ззаду, тож роблю це навмання, але сумлінно. Біляві пасма півколами спадають на підлогу.
Виходжу з кімнати, навіть не подивившись на себе в люстро.

* * *

Коли по мене згодом приходять Тобіас із Калебом, то наче не впізнають мене.
— Ти підстриглася, — констатує Калеб. Схоплювати на льоту попри пережитий шок — цілком у дусі ерудита, бо нині ж він в Ерудиції. В нього розкуйовджена чуприна й червоні очі.
— Еге ж, — відповідаю я. — Занадто... спекотно для довгих кіс.
— Справедливо.
Разом ми прямуємо коридором. Дошки підлоги риплять під ногами, а мені бракує відлуння кроків, як у Безстрашності. А ще бракує прохолоди підземелля. Кудись пощезли страхи, що поглинали мене останні два тижні й так змаліли порівняно з нинішніми.
Ми виходимо з будівлі. Повітря тисне на легені, наче мене душать подушкою. Пахне зеленню: так пахне листок, як його розірвати навпіл.
— Чи всі знають, що ти — Маркусів син? — запитує Калеб. — Я маю на увазі альтруїстів.
— Гадки не маю, — відповідає Тобіас. — Буду вдячний, якщо ти про це не згадуватимеш.
— А мені що? Хто має очі, сам побачить, — насупившись, бурмоче Калеб. — До речі, скільки тобі років?
— Вісімнадцять.
— А тобі не здається, що ти застарий для моєї сестри?
— Вона тобі вже не сестра, — усміхається Тобіас.
— Годі вже вам обом, — гаркаю я.
Попереду нас ідуть люди в жовтих одностроях. Вони прямують у бік широкого та призсмистого, суціль скляного будинку. Сонце відбивається від панелей і ріже очі. Я затуляю їх рукою.
Вхідні двері відчинені навстіж. По периметру круглої теплиці, в ночвах з водою і маленьких ставочках, ростуть дерева й інші рослини. Десятки вентиляторів виставлені по периметру й ганяють по колу таке гаряче повітря, що мене одразу ж заливає потом. Та коли натовп рідшає, мою увагу привертає дещо інше.
Посеред будівлі росте величезне дерево. Його гілки розвісилися майже на всю ширину теплиці. Коріння випинається з землі — воно закріплене в ній металевими стрижнями і нагадує щільне павутиння. Щоправда, в цьому немає нічого дивного, адже злагідні все життя гарують на землі, застосовуючи в своїй праці технологічні досягнення ерудитів.
На одному сплетінні коріння стоїть Джоанна Реєс, пасма волосся падають їй на обличчя, затуляючи понівечену шрамами половину. З історії фракцій я знаю, що в Злагоді немає офіційно встановленого лідера. Будь-які питання в них вирішуються голосуванням, тому результат виходить практично анонімним. Вони як один великий мозок. Джоанна Реєс лише озвучує прийняті рішення.
Злагідні сидять на підлозі, схрестивши ноги. Ці люди скидаються на переплетене гілля велетенського дерева. Альтруїсти скупчилися за кілька кроків ліворуч од мене. Я озираюся — і тільки потім розумію, що серед них шукаю своїх батьків.
Судомно глитнувши, намагаюся не думати про це. Тобіас кладе мені руку на пояс, відводить до краю зібрання, позаду альтруїстів, і майже притуляється губами до мого вуха.
— Мені подобається твоя зачіска, — шепоче він.
Вичавлюю у відповідь усмішку і сідаю, притуляючись до нього плечем.
Джоанна тим часом підносить руки і схиляє голову. Не встигаю я навіть вдихнути, як розмови стихають. Злагідні сидять мовчки, а дехто і з заплющеними очима; хтось беззвучно ворушить самими губами, хтось втупився вдалечінь.
Нестерпно довго тягнуться секунди. Коли Джоанна врешті підводить голову, я вже зморена до краю.
— Сьогодні ми маємо вирішити питання винятково важливе й нагальне, — починає вона. — Й от у чому воно полягає. Як нам, людям миролюбним, поводитися під час конфлікту?
Злагідні обертаються одне до одного і починають спокійну дискусію.
— Як вони взагалі можуть щось вирішити? — запитую я за п’ять хвилин їхніх теревенів.
— Їм байдуже до всього, — відповідає Тобіас. — Аби тільки була згода. Дивися.
Дві жінки у жовтих сукнях за крок од нас підводяться і приєднуються до трьох чоловіків. Якийсь хлопець відходить убік. Співрозмовники, що стояли біля нього, приєднуються до інших. Поступово менші гурти об’єднуються, дедалі більше розростаючись. До мене долинають лише уривки фраз: «Мир... Безстрашні... Ерудити... Прихисток... Невтручання...»
— Дивина, — кажу я.
— Як на мене, то це чудово, — відповідає він.
Вражено дивлюся на Тобіаса.
— Що таке? — посміхається він. — У них рівноправність. Однакова міра відповідальності. Вони всі відповідають за свої рішення. Поводяться толерантно. Як на мене, це чудово.
— А як на мене, це неприйнятно, — заперечую я. — Звісно, в рамках Злагоди таке спрацює, та що як не всім до вподоби бринькання на банджо і вирощування рослин? А що як хтось вчинить злочин і вже потрібне буде щось серйозніше за балачки?
— Гадаю, про це ми скоро дізнаємося, — знизує плечима Тобіас.
Нарешті від кожної з груп відділяється по одній людині. Вони підходять до Джоанни, обережно переступаючи коріння великого дерева. Я чекаю, коли вони звернуться до всіх учасників, але вони стають у коло з Реєс і тихо перемовляються. У мене виникає відчуття, що в теплиці я залишуся навіки.
— Нам вони посперечатися не дозволять, я так розумію, — кажу я.
— Атож, — киває Тобіас.
З нами покінчено.
Кожен, хто вже висловив свою думку, спокійно повертається на своє місце. Залишається тільки Джоанна. Вона обертається в наш бік і схрещує руки на грудях. Куди нам іти, коли нас виженуть? Назад до міста, в якому тепер немає де сховатися?
— За нашої пам’яті Злагода завжди мала близькі стосунки з Ерудицією. Ми досі потрібні одне одному, щоб вижити, і ми залюбки співпрацюємо, — починає Джоанна. — Та були в нас міцні стосунки й з альтруїстами. Ми не вважаємо, що буде правильно розірвати нашу тривалу дружбу.
Її голос солодкий, як мед, і такий самий в’язкий. Вона говорить повільно і зважено. Зворотом долоні я втираю піт з чола.
— Ми вважаємо, що невтручання — єдиний спосіб зберегти наші стосунки з обома фракціями, — провадить Реєс. — Та ваша присутність ускладнює таку позицію.
«Оце вже воно», — думаю я.
— І ми дійшли висновку, що надамо притулок у штаб-квартирі Злагоди членам усіх фракцій, — проголошує вона, — за дотримання декількох умов. По-перше, в нашому таборі забороняється носіння будь-якої зброї. По-друге, якщо виникає серйозний конфлікт, словесний або тілесний, усіх його учасників попросять залишити фракцію. По-третє, нинішня ситуація не підлягає обговоренню в нашому таборі, навіть в особистому спілкуванні. По-четверте, кожен, хто тут залишиться, мусить долучитися до активного життя громади, виконуючи посильну роботу. Про це рішення ми доповімо ерудитам, правдолюбам і безстрашним.
Вона зустрічається зі мною і Тобіасом очима.
— Вітаємо вас у Злагоді, якщо ви згодні дотримуватися цих правил, — підсумовує вона. — Такий вердикт.
Я згадую про захований під матрацом пістолет, мої напружені стосунки з Пітером, Тобіасом, Маркусом, і в мене пересихає в роті. Я не надто вміло уникаю конфліктів.
— Ми тут не затримаємося, — ледь чутно шепочу я Тобіасу.
Мить тому він ще слабко усміхався. Але тепер куточки його губ нахмурено опущені.
— Не затримаємося.

Розділ 3


Увечері, повернувшись до своєї кімнати, спершу перевіряю, чи на місці пістолет. Ледве мої пальці торкаються спускового гачка, горло стискає спазм, як при алергічній реакції. Висмикую руку з-під матраца, стаю навколішки біля ліжка і кілька разів судомно ковтаю, доки не попустить.
«Що з тобою? — трушу я головою. — Зберися».
Дивне відчуття: затягую себе в одне ціле, мов шнурую. Від тиску задихаюся, але водночас почуваюся дужчою.
Краєм ока вловлюю якийсь рух і визираю у вікно, що виходить у яблуневий сад. Проходять Джоанна Реєс і Маркус Ітон, зупиняючись біля кущів м’яти, щоб зірвати листя. Я вискакую з кімнати, не розуміючи, для чого вирішила стежити за ними.
Бігом перетинаю будівлю, щоб нічого не проґавити. Щойно випірнаю надвір, уже рухаюсь обережніше. Обходжу теплицю з протилежного боку — Джоанна і Маркус саме ховаються за рядком дерев. Навшпиньки скрадаюся на півзігнутих ногах уздовж дерев неподалік, сподіваючись, що гілля сховає мене від стороннього ока.
— ...дуже здивував час атаки, — каже Джоанна. — Джанін завершила підготовку і вирішила діяти — чи якийсь інцидент змусив її поквапитися?
Понад розгалуженим стовбуром яблуні бачу Маркусове обличчя.
— Гм, — тільки й вимовляє він, сіпнувши губами.
— Гадаю, про це ми ніколи не довідаємося, — каже Джоанна, зводячи брову, не розкраяну шрамом. — Правда ж?
— Можливо.
Джоанна, поклавши руку йому на плече, розвертається до нього всім корпусом. Я аж кам’янію від страху, що вона мене помітить, але Реєс дивиться тільки на Маркуса. Присідаю навпочіпки і підбираюся ближче до одного з найбільших дерев.
— Ти знаєш, — каже вона, — знаєш, чому вона напала. Я, певна річ, уже давно не правдолюбка, та відчуваю, коли від мене приховують правду.
— Цікавість — це прояв егоїзму, Джоанно.
На її місці я б відвісила Маркусу ляпаса за таке зауваження.
— Коли доходить до порад, то моя фракція цілком покладається на мене, тож якщо ти володієш цією важливою для всіх інформацією, то мусиш поділитися нею зі мною, — доброзичливо провадить вона. — Гадаю, це ти чудово розумієш, Маркусе.
— Я й справді дещо знаю. Колись дуже давно фракції Альтруїзму довірили секретну інформацію, — зважується Маркус. — Джанін атакувала нас, щоб викрасти її. Якщо я не подбаю, вона ці дані знищить. Більше я не можу сказати тобі жодного слова.
— Але ж точно...
— Ні, — перебиває Маркус. — Ти й не уявляєш важливості цієї інформації. Чимало лідерів міста ризикнули своїми життями, щоб заховати її від Джанін, і я не стану задовольняти твоєї цікавості.
Якийсь час Джоанна мовчить. Посутеніло, і я ледве-ледве можу роздивитися власні руки. Повітря сповнюють пахощі землі й перестиглих яблук, я намагаюся майже не дихати.
— Вибач, — каже Джоанна. — Мабуть, я щось зробила не так, коли ти мені не довіряєш.
— Коли я востаннє довірив ці дані представнику однієї фракції, всіх моїх друзів убили, — повторює Маркус. — Тепер я не довіряю нікому.
Не можу втриматися, щоб не визирнути з-за дерева. Вони надто поглинуті розмовою й не помічають мене. Обоє стоять близько, але не торкаючись одне одного. Досі ще не траплялося мені бачити Маркуса таким змореним, а Джоанну — такою незадоволеною. Та от її обличчя лагіднішає, й вона знову ніжно торкається Маркусової руки.
— Задля миру ми мусимо навчитись довіряти одне одному, — киває вона. — Я сподіваюся, ти передумаєш. Пам’ятай, Маркусе, я завжди була твоїм другом, навіть коли з тобою ніхто не розмовляв.
Вона нахиляється, цілує його в щоку і мовчки йде вглиб саду. Явно шокований Маркус якийсь час стоїть стовпом, а потім рушає в протилежному напрямку, до будинків.
Останні одкровення вирують у моїй голові. Я гадала, Джанін напала на альтруїстів, щоб захопити владу, та, виявляється, вона прагла отримати секретну інформацію.
Аж раптом буря в моїй голові влягається: я згадую Маркусові слова про те, що чимало лідерів міста ризикнули своїми життями заради цієї інформації. Чи був серед них мій батько?
Я мушу з’ясувати, що є таким важливим для альтруїстів, аж заради цього вони здатні пожертвувати життям, а ерудити — вбити.

* * *

Перш ніж постукати в двері Тобіасової кімнати, я на мить зупиняюся і дослухаюся — що ж там робиться всередині.
— Ні, не так, — сміється Тобіас.
— Тобто? Я точно повторив за тобою, — другий голос належить Калебу.
— Не вийшло.
— Повторімо.
Штовхаю двері саме в ту мить, коли Тобіас, що всівся просто на підлозі, жбурляє в протилежну стіну невеличкого ножа на масло. Ніж устромляється по саме руків’я у головку сиру, яку вони поставили на шафі. Спершу Калеб здивовано глипає на мішень, а потім переводить погляд на мене.
— Скажи, він серед безстрашних — легенда, — пирхає Калеб, — чи ти теж так можеш?
Він має кращий вигляд, ніж учора: очі не червоні, в них знов спалахнули звичні допитливі іскорки. Він знову цікавиться світом. Каштанова чуприна сплутана, а ґудзики на сорочці защебнуті нерівно, та саме в цій неохайності полягає Калебова чарівність. Скидається на тс, що зазвичай він узагалі не замислюється над своїм зовнішнім виглядом.
— Мабуть — та тільки правою рукою, — кажу я. — Хоча ти маєш рацію. Мабуть, Чотири — таки легенда серед безстрашних. Цікаво, а навіщо ви ніж у сир жбурляєте?
При слові «Чотири» Тобіас впивається в мене поглядом. Калеб не знає, що прозвисько — головне свідоцтво переваги цього хлопця над іншими.
— Калеб прийшов дещо обговорити, — мовить Тобіас, відкидаючись на стіну, але не зводячи з мене очей. — А ніж... То якось випадково вийшло.
— Як завжди, — усміхаюсь я.
Тобіас видається розслабленим, він захилив голову, руку поклав на коліно. Ми не зводимо очей одне з одного. Калеб прокашлюється.
— Гаразд, мені вже час, — бурмоче він. — До речі, я читаю книжку про систему очищення води. Хлопець, який мені її дав, вирішив, що я пришелепуватий. Це звичайна інструкція з ремонту, але читається — не відірвешся. Він замовкає.
— Перепрошую. Гадаю, для вас я також пришелепуватий, — додає він.
— Зовсім ні, — зовсім щиро вражається Тобіас. — Трис, бери приклад з брата. Тобі напевне сподобається.
— Можу дати, — пожвавлюється Калеб.
— Іншим разом, — відповідаю я. Коли він виходить з кімнати, я вибалушуюся на Тобіаса.
— Дякую тобі красно, — кажу я. — Тепер він мені всі вуха продзижчить про фільтрацію води. Може, це мені сподобається більше, ніж деякі з його інших тем.
— О! І які ж це теми? — Тобіас зводить очі. — Гідропоніка?
— Гідро... що?
— Один зі способів, яким тут вирощують рослини. Навряд чи тебе зацікавить.
— Маєш рацію, — погоджуюсь я. — То навіщо він до тебе приходив?
— Хотів поговорити про тебе, — пояснює Тобіас. — Я гадав, він гратиме роль турботливого старшого брата, і не помилився. «Не чіпляйся до моєї сестри» тощо, — підводиться він.
— І що далі ?
— Я розповів, — підходить до мене Тобіас, — як ми познайомилися. А потім мова зайшла про метання ножів,— відповідає він. — І я йому сказав, що зовсім я не чіпляюся.
Він обіймає мене за стегна і легенько притискає до дверей. Мене заливає тепла хвиля. Його вуста знаходять мої.
Я забуваю, з якою метою сюди прийшла.
І мені начхати.
Пригортаю його здоровою рукою до себе. Пальцями намацую край його футболки, запускаю долоню під тканину і кладу долоню на пояс. Тобіас такий дужий!
Він знову цілує мене, вже наполегливіше, і стискає мене за талію. Наше дихання, наші тіла зливаються воєдино.
Раптом він різко відхиляється на кілька дюймів, але далі я його не пускаю.
— Ти не для цього прийшла, — каже Тобіас.
— Ні.
— А для чого?
— Байдуже.
Я запускаю пальці в його волосся, його вуста зовсім поруч. Тобіас не опирається.
— Трис, — бурмоче він за кілька секунд.
— Гаразд.
Я заплющую очі. В мене і справді важливий привід: я маю переказати йому підслухану розмову.
Ми сідаємо пліч-о-пліч на ліжко, і я розповідаю. Про те, як стежила за Маркусом і Джоанною в садку; як Реєс запитала про час, обраний для симуляційної атаки; про їхню подальшу суперечку. Здається, це не дивує Тобіаса. Він лише з огидою кривиться щоразу, коли чує Маркусове ім’я.
— То як? — запитую я по завершенні розповіді.
— Гадаю, — задумливо починає він, — Маркус, як завше, намагається набити собі ціну.
Такої відповіді я не очікувала.
— Тож... ти вважаєш, що він просто верз казна-що?
— Ймовірно, альтруїсти і справді володіли інформацією, яку прагнула отримати Джанін, та він перебільшує її значення. Він хоче впіймати Джоанну в пастку, змусити її повірити, що володіє чимось дуже цінним.
А може... — суплюсь я, — ти помиляєшся. Не схоже, щоб він брехав.
— Ти не знаєш його так добре, як я. Він ще той брехун.
Його правда: я зовсім не знаю Маркуса. Та моя інтуїція підказує вірити Маркусу, а зазвичай я своїй інтуїції довіряю.
— Гаразд, — відповідаю я. — Та нам таки варто з’ясувати, що відбувається.
— Наразі важливо розгребти поточні справи, — заперечує Тобіас. — Ми маємо повернутися до міста і знайти спосіб перемогти ерудитів. А потім ми з’ясуємо, про що говорив Маркус. Домовилися?
Я киваю. Розумний план. Але я сумніваюся. Хіба можна просунутися вперед, поки не з’ясував правди? Геть усе змінилося, коли я дізналася, що я — дивергент, а ерудити планують атаку на альтруїстів... Часом правда руйнує наміри людини.
Однак Тобіаса важко змусити робити те, чого він не хоче, і ще важче обґрунтувати мені свої передчуття, коли доказів немає, тільки моя інтуїція.
Тому я погоджуюся. Однак залишаюся при своїй думці.
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— Біотехнології існують давно, але вони й досі не надто ефективні, — говорить Калеб. Він жує скоринку хліба: спершу він виїв м’якуш — звичка з дитинства.
Ми сидимо в їдальні, вмостившись біля вікна за крайнім столом. На його краєчку помічаю надряпані літери «Д» і «Т», об’єднані сердечком, — такі крихітні, що їх ледве можна розгледіти. Слухаючи Калеба, воджу пальцями по цих літерах.
— Однак учені Ерудиції розробили найефективніший розчин мінеральних речовин. Він значно кращий для рослин, ніж ґрунт, — пояснює брат. — До речі, він попередник мазі, яку тобі дали для гоєння плеча — прискорює ріст нових клітин.
Його очі сповнені захвату від щойно отриманої інформації. Не всі ерудити одержимі жадобою влади і позбавлені мислення, на відміну від їхнього лідера, Джанін Метьюз. Деякі, як Калеб, відчувають жагу до всього нового. Вони не заспокояться, поки не докопаються до істини.
Зіпершися підборіддям на руку, я всміхаюся братові. Вранці він був як побитий собака, тож я дуже тішуся, що він знайшов собі тему, щоб розвіятися.
— Тобто, Ерудиція і Злагода співпрацюють? — підсумовую я.
— Загалом, так, — відповідає він. — Хіба ти не пам’ятаєш розділ з підручника історії фракцій? Цих людей називають «ключовими фракціями». Без них ми б не вижили. В підручниках ерудитів їх ще називають «збагачувальними фракціями». А мста ерудитів — поєднати в собі і ключову позицію, і збагачення.
Почуте мені не надто подобається. А й справді, наше суспільство залежне від ерудитів. Вони реально відіграють провідну роль. Без них не було б ні розвиненого сільського господарства, ні медицини, ні технічного прогресу.
Я гризу яблуко.
— Ти не їстимеш тост? — запитує Калеб.
— Хліб з дивним присмаком, — відповідаю я. — Як хочеш, то їж.
— Я вражений рівнем їхнього життя, — провадить він, забираючи тост з моєї тарілки. — Вони цілком себе забезпечують, володіють джерелом енергії, водою, мають унікальну систему фільтрації, виробляють їжу — вони незалежні.
— Незалежні, — погоджуюсь я, — і нейтральні. Просто чудово.
Все у них і справді чудово, якщо судити з того, що я тут побачила. Величезне вікно їдальні впускає досередини потоки сонячного світла. Мені здається, що я сиджу надворі. Злагідні гуртками повсідалися за сусідніми столами, їхній яскравий одяг гарно відтіняється на тлі засмаглої шкіри. На мені жовтий колір видається тьмяним.
— Я так розумію, Злагода — не з тих фракцій, до яких у тебе була схильність, — всміхається Калеб.
— Припустімо.
Раптом за кілька стільців од нас декілька відвідувачів од душі регочуть. Відтоді як ми взяли їжу, вони навіть не поглянули в наш бік.
— Тільки тихше, гаразд? Ця інформація не для загального вжитку.
— Вибач, — шепоче він і нахиляється ближче. — А до чого в тебе була схильність?
Я інстинктивно випростуюся і напружуюся.
— А навіщо тобі це?
— Трис, я твій брат. Мені ти можеш довіряти.
Зелені Калебові очі спокійні й непроникні. Він відмовився від непотрібних окулярів, що носив їх в ерудитів, надів сіру сорочку Альтруїзму і коротко постригся. Такий він був усього два місяці тому, коли ми жили через коридор одне від одного. Вже тоді ми збиралися перейти в різні фракції, але не зважилися навіть відверто поговорити. Тепер я не хочу повторювати стару помилку.
— До Альтруїзму, Безстрашності й Ерудиції, — випалюю я.
— Три фракції? — перепитує він, звівши брови.
— Так.
— Забагато, — супиться Калеб. — У рамках посвячення в ерудити ми вибирали галузь досліджень, і я займався симуляціями в тесті на схильність, тому трохи тямлю на цьому. Насправді людині важко отримати навіть два результати, та й програма такого не дозволяє. А отримати аж три... просто неможливо.
— Довелося Торі втрутитися, — відповідаю я. — Вона перемкнула тест на ситуацію в автобусі, щоб виключити Ерудицію. Тільки їй так і не вдалося прибрати цю фракцію.
— О, втручання, — розтягує він. — Цікаво... як їй вдалося зламати шифр? Такому не вчать.
Я замислююся. Торі — майстер татуювань і волонтер на тестуванні. Звідки вона знала, як залізти в програму? Вона зналася на комп’ютерах, але на рівні хобі. Навряд чи їй дозволяли порпатися в симуляції.
Аж раптом пригадую одну розмову з нею. «Ми з братом перейшли з Ерудиції».
— Вона з перекинчиків, — сама дивуюсь я. — Змінила фракцію.
— Мабуть, — киває він, барабанячи пальцями по столу. Наші сніданки вже холодні, та нам байдуже до того. — Що це означає з точки зору твоєї біохімії мозку? Або анатомії?
— Гадки не маю, — посміхаюсь я. — Та під час симуляцій я не втрачаю відчуття реальності. Часом за допомогою сили волі можу вийти з них. Іноді вони навіть не спрацьовують. Як та, створена для атаки.
— А як ти виходиш у реальність?
— Ну... — намагаюся пригадати, хоч минуло понад два тижні. — Важко сказати. Бо симуляція в безстрашності закінчується автоматично, щойно вдається заспокоїтися. Але от під час однієї з симуляцій... тоді Тобіас зрозумів, хто я така... я зробила неймовірне. Розбила скло, просто приклавши до нього руку.
Таке враження, наче подумки Калеб перенісся кудись далеко. На симуляціях з ним нічого такого не траплялося. Зараз він намагається зрозуміти мої слова. Я відчуваю, що червонію. Брат аналізує мій мозок так, як аналізував би роботу комп’ютера чи механізму.
— Агов, — гукаю я. — Повернися!
— Вибач, — бурмоче він, знову зосереджуючись на мені. — Просто я...
— Захоплений. Розумію. Коли тебе щось захоплювало, ти завжди був як зомбі.
Він сміється.
— Може, змінимо тему? — благально дивлюсь я на нього. — Біля нас немає ні ерудитів, ні зрадників-безстрашних, але мені незручно обговорювати це на людях.
— Домовилися.
Але не встигає Калеб почати розповідь про чергову систему фільтрації, двері розчиняються, і до їдальні заходить гурт альтруїстів. На них однострої Злагоди, але я одразу ж розумію, до якої фракції вони належать. Мовчазні, але не похмурі, вони посміхаються до членів Злагоди, декому кивають, а з кількома перекидаються ввічливими фразами.
Усміхнена Сюзан сідає біля Калеба. Волосся дівчини зібране в гульку і сяє золотом. Як на мене, вони сидять значно ближче одне до одного, ніж просто друзі, але не надто близько. Нарешті вона кивком вітається зі мною.
— Перепрошую, я вам не заважаю? — запитує вона.
— Ні, — відповідає Калеб. — Як ти?
— Чудово, а ти?
Тепер я готова прожогом вискочити з їдальні, тільки б не брати участі у ввічливій і обережній бесіді в стилі Альтруїзму, аж раптом бачу Тобіаса. Вигляд у нього змучений. Очевидно, зранку йому довелося працювати на кухні в рамках нашої угоди зі Злагодою. Завтра належить працювати в пральні.
— Що сталося? — запитую я, коли він сідає поруч.
— Прагнучи вирішити всі конфлікти, дехто тут забуває, шо пхати носа до чужих справ — створювати ще більша конфліктів, — каже Тобіас. — Якщо ми трохи тут поживемо, то я комусь натовчу пику.
Калеб і Сюзан здивовано зводять брови. Кілька злагідних за сусіднім столом замовкають і пильніше до нас приглядаються.
— Ви мене чули, — голосно мовить Тобіас, і вони відразу відвертаються.
— Все гаразд? — цікавлюсь я, затуляючи рота рукою, щоб приховати посмішку.
— Потім розповім.
Вочевидь, тут не обійшлося без Маркуса. Тобіасу прикро, що його не розуміють альтруїсти, коли він прямо висловлюється про жорстокість Маркуса. А зараз у нашому товаристві сидить Сюзан, і не лише вона. Невеликий гурт альтруїстів займає вільні місця за столом, привітно киваючи. Це колишні друзі, сусіди й колеги моєї родини. Раніше їхня присутність змусила б мене поводитися тихо й непомітно. Та я говорю гучніше — намагаюся відгородитися від свого колишнього «я» і від болю, пов’язаного з минулим.
Тобіас кам’яніє, коли на моє праве плече лягає чужа рука і я зціплюю зуби, щоб не застогнати від болю.
— В неї там поранення, — мовить Тобіас, навіть не дивлячись на прибулого.
— Перепрошую, — і Маркус всідається ліворуч од мене. — Добридень.
— Чого вам треба? — гаркаю я.
— Беатрис, не варто... — стиха починає Сюзан.
— Сюзан, будь ласка, — шепоче Калеб. Вона підтискає губи і відвертається.
Я зі злістю втуплююся в Маркуса.
— Я поставила питання.
— Хотів дещо з вами обговорити, — спокійно провадить він, та я знаю, що це його злить. Голос у Маркуса напружений. — Ми з іншими альтруїстами вважаємо, що нам не слід тут затримуватися. Продовження конфлікту неминуче, тож було б егоїстично ховатися, коли решта членів нашої фракції перебувають потойбіч паркана. Ми б хотіли попросити вас супроводжувати нас.
Мені аж мову відбирає. Навіщо Маркус хоче повернутися до міста? Це — спільне рішення, чи він має плани щодо тієї секретної інформації?
Декілька секунд дивлюся на нього, а потім переводжу погляд на Тобіаса. Тобіас дозволив собі лише трохи розслабитися. Я не розумію, чому він так поводиться в присутності батька. Ніхто, навіть Джанін, не здатний налякати Тобіаса.
— Що думаєш? — запитую в нього.
— Іти потрібно післязавтра, — відрубує Тобіас.
— О’кей. Дякую, — каже Маркус і закриває тему.
Я посуваюся ближче до Тобіаса, не знаючи, як його втішити й нічого не зіпсувати. Однією рукою беру яблуко, а другою — під столом — стискаю його пальці.
Та не можу відірвати погляду від Маркуса. Що ж іще він казав Джоанні? Часом правду можна дізнатися, тільки вимагаючи її.

Розділ 5


По сніданку кажу Тобіасу, що хочу прогулятися, та насправді слідкую за Маркусом. Я гадала, він піде до гостьових спалень, та Маркус іде полем позаду їдальні до очисної станції. Прокравшись за ним до порога, я різко зупиняюся. Чи так воно мені треба? Та мене вже не зупиниш, і я сходами піднімаюся за ним.
Сама станція займає одну кімнату, в якій стоїть кілька величезних машин. Наскільки можна зрозуміти, в деяких із них накопичується брудна вода з усього району, інші машини очищають, ще інші перевіряють, ще інші перекачують її назад до системи водопостачання. Всі трубопроводи приховані, крім одного: він розташований над землею і подає воду на електростанцію, що біля самісінького паркана. Саме ця електростанція й забезпечує енергією все місто, використовуючи вітряні й водяні генератори, а також сонячні батареї.
Маркус стоїть побіля фільтрів. Труби прозорі, тож видно, як потік сіро-коричневої рідини струмує ними і поступово стає безбарвним. Ми обидва спостерігаємо за процесом. Цікаво, про що думає Маркус?.. А якби можна було так зробити і з людьми — очистити їх від бруду і повернути у світ чистими? Та не завжди вдається відмитися.
Поглядом пропалюю Маркусові потилицю. Зараз або ніколи.
«Зараз».
— Я підслухала вас учора, — випалюю я.
— Що, Беатрис? — перепитує він, різко обертаючись на мій голос.
— Я стежила за вами, — відповідаю, склавши руки на грудях. — Я чула, як ви розповідали Джоанні про те, що спонукало Джанін напасти на альтруїстів.
— Це безстрашні навчили тебе порушувати особистий простір інших — чи ти сама така допитлива?
— Я допитлива від природи. І чекаю на відповідь.
Маркусове чоло вкривається зморшками, особливо між бровами, а ще залягають глибокі складки біля рота. Напевно, він усе життя супиться. Хоча, може, замолоду він був привабливіший. Імовірно, він і досі подобається жінкам його віку, наприклад Джоанні. Та зараз переді мною лише бездонна пітьма його очей, як у Тобіасовій панорамі страху.
— Оскільки ти чула мою розмову з Джоанною, сама знаєш, що я нічого не розповів навіть їй. То чому ти вважаєш, що я ділитимусь інформацією з тобою?
Спершу я не знаю, що казати. І тут мене осіняє.
— Мій батько... Він мертвий.
Я вперше кажу іншій людині про те, що моїх батьків більше немає. Вони загинули, рятуючи мене. У поїзді я сказала Тобіасу, що батьки загинули. «Загинули» — це була просто констатація факту, позбавлена емоцій. Та слово «мертвий», змішуючись із булькітливими й клекотливими звуками в цьому приміщенні, наче молотом б’є мене в груди. Горе, як чудовисько, прокидається і кігтями впивається мені в очі та в горло.
Я змушую себе продовжувати:
— Можливо, його загибель безпосередньо не пов’язана з тою секретною інформацією, та скажіть мені правду: чи варто було йому заради цього ризикувати своїм життям?
Рот Маркуса судомно смикається.
— Так, варто, — відповідає він.
У моїх очах бринять сльози.
— І що ж це, на Бога? — задихаючись, вигукую я. — Тс, що ви хотіли захистити? Чи вкрасти? Чи...
— Це... — починає Маркус і замовкає. — Я тобі не скажу.
Ступаю крок до нього.
— Але ви хочете це повернути. А тепер усе в руках Джанін.
Маркус і справді добре вміє брехати, або ж він з тих людей, які гарно приховують таємниці. Він ніяк не реагує на мої слова. Хотілося б мені побувати в шкурі Джоанни чи правдолюбів, тобто зрозуміти, що в нього на умі. Здається, він майже готовий відкрити мені правду. А якщо знати, коли і як натиснути, може, він зламається?
— Я можу вам допомогти, — нарешті зважуюсь я.
— Ти гадки не маєш, яка ти кумедна, — презирливо кидає він. — Тобі вдалося зупинити симуляцію, створену для атаки, дівчинко, та це було чисте везіння, твої навички тут ні до чого. Я від шоку вмру, коли тобі вдасться зробити бодай щось корисне.
Тепер переді мною Маркус, якого так добре знає Тобіас. Людина, що вміє завдати удару в найболючіше місце.
Мене аж трусить од злості.
— Тобіас правильно про вас казав, — мовлю я. — Ви — самовдоволений і брехливий нікчема.
— Він так і сказав? — пирхає Маркус, звівши брови.
— Ні, — відповідаю крізь зуби. — Він не так часто згадує вас, щоб видати таку розгорнуту характеристику. Я сама все збагнула. Ви для нього — ніхто, а з часом узагалі зникнете з його життя.
Маркус не відповідає. Натомість відвертається до машин. Я насолоджуюся тріумфом. Вода шумить у моїх вухах, у скронях стукотить пульс. Я виходжу надвір і тільки посеред поля розумію, що Маркус переміг.
Хай у чому правда, а мені доведеться шукати її самотужки.

* * *

Вночі мені сниться, що в полі я наскакую на зграю ворон, які сидять на землі. Кількох прибиваю, а потім бачу, як інші злітаються на труп чоловіка, рвуть його сірий одяг — колір альтруїстів. Аж раптом усі птахи пурхають угору, і я розумію, що це Вілл. І прокидаюся.
Тицьнувшись обличчям у подушку, здригаюся від ридань. Страшне чудовисько ворушиться в порожняві, де мало би бути моє серце.
Судомно хапаю ротом повітря і притискаю долоні до грудей. Кігтями чудовисько стискає мене за горло. Звиваючись, ховаю голову поміж колін, силкуючись притлумити напад задухи.
Повітря тепле, але мене лихоманить. Злізаю з ліжка і тихцем скрадаюся коридором до Тобіасової кімнати. Прочиняю двері, вони риплять — і він прокидається. Якусь мить витріщається на мене.
— Ходи сюди, — нарешті спросоння бурмоче він і повертається на бік.
Треба було подумати заздалегідь. Я лягла спати у футболці, що її видали в Злагоді. Вона заледве прикриває дупу, а я забула надіти шорти. Тобіас дивиться на мої голі ноги, я червонію і лягаю на ліжко, лицем до нього.
— Поганий сон наснився? — запитує він.
Я киваю.
— Що сталося?
Хитаю головою. Я не можу розповісти йому, що мене мучать кошмари про Вілла. Що він про мене подумає, коли дізнається? Як дивитиметься на мене?
Тобіас кладе долоню мені на щоку, погладжує великим пальцем.
— У нас усе добре, — каже він. — У мене і в тебе. Так?
Я киваю, та однак мені боляче.
— Нехай усе погано, але в нас усе гаразд, — шепоче він, і його подих лоскоче мене.
— Тобіасе, — промовляю я і вустами торкаюся його вуст. Цілуючися з ним, я про все забуваю.
Він відповідає на мій поцілунок, тепер його рука ковзає по вигину моєї талії, по стегну, по голій нозі. Я здригаюся. Притискаюся до нього ще щільніше й закидаю на нього ногу. Голова дзвенить від хвилювання, та, здається, тіло саме знає, що робити. Воно живе з Тобіасом в одному ритмі, і моє серце бажає лише одного. Я хочу втекти від себе і злитися з Тобіасом.
Його вуста рухаються разом з моїми, руки піднімають нижній край футболки, і я не зупиняю Тобіаса, хоч і варто було б. Ледве чутно зітхаю, кров приливає до обличчя. Він не чує або не звертає уваги, пригортає мене за поперек, притискаючи до себе ще міцніше. Його пальці ковзають мені по хребту. Футболка задирається, та я не опускаю її, хоча животом і відчуваю прохолодне повітря.
Тобіас цілує мене в щоку, і я стискаю його за плече, чіпляючись за одяг. Нарешті він обнімає мене за шию. Наші поцілунки дедалі палкіші. Я відчуваю, як тремчу від енергії, що аж розпирає мене, і щосили пригортаю Тобіаса.
Його пальці зачіпають пов’язку на моєму правому плечі. Мене пронизує біль. Не надто сильний, та він повертає мене до реальності. Я не можу віддатися Тобіасу, якщо просто хочу розвіятися від смутку.
Трохи відсторонююся й акуратно опускаю футболку. Якусь мить ми просто лежимо поруч, важко дихаючи. Я не хочу плакати, не зараз, та не можу стриматися. Сльози градом котяться з очей.
— Пробач, — схлипую я.
— Не вибачайся, — відповідає він твердо й утирає сльози з моїх щік.
Я знаю, що худенька, як пташка, маленька й кістлява, мовби створена для польоту, а не для землі. Та коли Тобіас торкається мене, наче неспроможний відвести руку від мого тіла, мені не хочеться бути іншою.
— Я й не думала розклеюватися, — кажу я тремтячим голосом. — Просто мені так... — я хитаю головою.
— Це неправильно, — каже Тобіас. — Твої батьки в іншому світі, вони не з тобою, і це неправильно, Трис. Цього не мало статися. Цього не мало статися з тобою. І як хто казатиме тобі, що все гаразд, він брехун.
Моє тіло знову здригається від ридань, і він ніжно пригортає мене до себе. Плач перетворюється на потворні ридання. Я роззявляю рота, обличчя перекошується, а з горла вихоплюються стогони, як у присмертної тварини. Якщо так буде й надалі, то я розсиплюся на скалки. Можливо, воно й на краще, бо тоді я нічого не відчуватиму.
Тобіас довго мовчить, аж поки я заспокоююся.
— Поспи, — шепоче він. — А я віджену кошмари.
— Як?
— Голіруч, вочевидь.
Я обхоплюю його за пояс й глибоко зітхаю, утнувшись йому в плече. Від Тобіаса пахне потом, свіжістю і м ятою — через мазь, яку він застосовує, щоб розслабити натруджені м’язи. Від нього пахне безпекою, як на залитій сонцем доріжці в саду або на тихому сніданку в їдальні. За лічені секунди до сну я забуваю про наше місто, спотворене війною, і про боротьбу, яка наздожене нас, якщо ми не почнемо її перші.
Провалюючись у сон, чую Тобіасів голос.
— Я кохаю тебе, Трис, — шепоче Тобіас.
Хочу відповісти йому, та вже лину далеко-далеко.

Розділ 6


Вранці прокидаюся від дзижчання електробритви. Тобіас стоїть перед люстром, повернувшись, щоб бачити край щелепи.
Я сідаю і, обхопивши руками коліна під ковдрою, дивлюся на нього.
— Доброго ранку, — вітається він. — Як спалося?
— Добре, — я підводжуся з ліжка. Він захиляє голову, щоб поголити щетину під підборіддям. Підходжу до нього й обнімаю ззаду, притискаючись чолом до спини, там, де під футболкою проступає татуювання з емблемою Безстрашності.
Тобіас відкладає бритву і накриває мої долоні своїми. Ми мовчимо. Я слухаю його дихання, а він легенько погладжує мене.
— Треба йти збиратися, — порушую я мовчанку. Не хочеться, але сьогодні мушу працювати в пральні, тож не варто викликати незадоволення злагідних.
— Зараз пошукаю для тебе одіж, — усміхається Тобіас.
За кілька хвилин я вже йду коридором босоніж, у футболці, в якій спала, і шортах, що їх дав мені Тобіас. Коли я дістаюся своєї кімнати, то бачу біля ліжка Пітера.
Інстинктивно виструнчуюся й озираюся в пошуках чогось годящого, щоб пожбурити в нього.
— Забирайся звідсіля, — промовляю якомога спокійніше. Та насилу стримую тремтіння голосу. Мимоволі пригадую його погляд, коли Пітер тримав мене за горло над Прірвою, коли вдарив мене об стіну в штаб-квартирі Безстрашності...
Він обертається. Останнім часом він не надто злий, а просто втомлений. Пітер сутулиться, поранена рука висить на перев’язі, та мене не обдуриш.
— Що ти робиш у моїй кімнаті?
— А що ти робиш, підглядаючи за Маркусом? Я бачив учора, по сніданку.
— Не твоє діло. Йди собі, — набираюсь я хоробрості.
— Я тут тому, що не розумію, чого це жорсткий диск має зберігатися в тебе, — каже він. — Останнім часом ти вся на нервах.
— Я? Дуже кумедно чути це від тебе, — кажу, примруживши очі.
Пітер, стиснувши губи, замовкає.
— А яке тобі діло до диска? — нападаю я.
— Я ж не дурень. Певен, що там не тільки інформація про симуляції.
— Еге ж, не дурень, — проваджу я. — Гадаєш, як віднесеш його ерудитам, вони пробачать твою зраду і змилостивляться?
— Мені їхня милість не потрібна, — заявляє він, також ступаючи крок уперед. — Хіба забула, як я допоміг тобі у таборі Безстрашності?
Я тицяю йому вказівним пальцем у груди.
— Ти допоміг мені, бо не хотів, щоб я ще раз вистрілила в тебе.
— Нехай я й не зрадник рідної фракції, в якого раптом спалахнула любов до альтруїстів, — хапає він мене за палець, — та ніхто не має права контролювати мене, а надто ерудити.
Висмикую руку, крутнувши так, щоб він зміг мене втримати. Долоні в мене спітніли.
— Я й не очікувала, що ти зрозумієш, — відповідаю я, витираючи долоні об футболку і присуваючись до комоду. — Впевнена, якби напали па правдолюбів, а не на альтруїстів, ти б спокійненько дозволив розстріляти власну родину. А я не така.
— Прикуси язика, занудо, коли йдеться про моїх рідних, — цідить крізь зуби Пітер, наближаючись до комоду слідом за мною, та я стаю, затуляючи шухлядки. Намагаюся жодним жестом не викрити, куди заховала диск.
Поглядом він стріляє то ліворуч, то праворуч. Я похмуро стежу за Пітером і помічаю в одній з його кишень якийсь прямокутний предмет.
— Віддай, — наказую. — Негайно.
— Ні.
— Віддай, або я вб’ю тебе на місці.
Він посміхається.
— Якби ти тільки бачила збоку, яка ти кумедна, коли погрожуєш. Наче дівчинка погрожує мені, що задушить скакалкою.
Я рухаюся до нього, він відскакує до дверей.
— Не смій називати мене «дівчинкою»!
— Як захочу, так і називатиму.
Я кидаюся в атаку, стараючись ударити лівим кулаком туди, де здатна завдати найдошкульнішого болю, — в поранену руку. Пітер ухиляється, та замість спробувати вдарити ще раз, я хапаю його за поранену руку і щосили викручую її. Пітер верещить, а я з розмаху б’ю його ногою в коліно. Він падає.
У коридор вибігають люди в сіро-чорних і жовто-червоних шатах. Пітер кидається на мене і вдаряє в живіт. Я згинаюсь від болю, але не зупиняюся. Видаю щось середнє між стогоном і зойком і кидаюся назустріч, піднявши лівий лікоть до підборіддя, щоб ударити супротивника в обличчя.
Один зі злагідних хапає мене, піднімає і відтягує від Пітера. Нагадує про себе рана в плечі, та через приплив адреналіну я ледве відчуваю це. Рвуся до Пітера, намагаючись не дивитися на приголомшені обличчя злагідних і альтруїстів, що оточили мене. Серед них бачу Тобіаса. Незнайома жінка сідає навпочіпки біля Пітера і щось каже йому заспокійливим голосом. Я намагаюся не звертати уваги на його стогони і на власні докори сумління, від яких судомить живіт. Я ненавиджу Пітера. Мені байдуже до всіх. Я його ненавиджу.
— Трис, заспокойся, — каже Тобіас.
— У нього жорсткий диск! — вигукую я. — Він украв його в мене!
Тобіас підходить до Пітера й мовчки ставить ногу йому на груди. Потім виймає з кишені диск.
— Ми не завжди будемо в такому безпечному місці, а ти вчинив не надто мудро, — шепоче він Пітеру. — І ти теж не надто мудра, — додає він, звертаючись до мене. — Ти хочеш, щоб нас вигнали просто зараз?
Я кривлюся. Один зі злагідних тягне мене коридором. Я пробую звільнитися.
— Що ви робите? Відпустіть мене!
— Ти порушила умови мирної угоди, — м’яко каже він. — Ми повинні дотримуватися правил.
— Ну ж бо, — каже Тобіас. — Угамуйся.
Я обводжу поглядом присутніх. Ніхто не сперечається з Тобіасом. Усі дивляться лише па мене. Я дозволяю двом злагідним забрати мене.
— Дивися під ноги, — наказує один. — Тут дошки хитаються.
Починає боліти голова — знак, що я заспокоююся. Сивий злагідний відчиняє двері ліворуч по коридору. На дверях табличка — «Кімната вирішення конфліктів».
— Хочете ізолювати мене? — запитую я, скривившись. Саме так, по ідеї, мусять чинити в Злагоді. Спершу ізолювати, а тоді розпочати тренінги з правильного дихання для позитивного мислення.
Кімната яскраво освітлена, тож доводиться примружитися. На протилежній стіні — великі вікна, що виходять у сад. Попри це, кімната здається маленькою, можливо, тому, що стеля та стіни обшиті дошками.
— Сядь, будь ласка, — каже старший чоловік, вказуючи на стільчик посеред кімнати. Стільчик, як і інші меблі у Злагоді, виготовлений з нешліфованого дерева, грубий, наче ще не втратив зв’язок із землею. Я стою.
— Бійка закінчена, — кажу я. — І я більше так не буду. Принаймні тут.
— Ми мусимо дотримуватися правил, — каже другий чоловік, молодший. — Будь ласка, ми обговоримо, що сталося, а потім тебе відпустимо.
Мова їхня м’яка, але не тиха, як в альтруїстів, які завжди бояться завдати іншому прикрощів і порушити чужі кордони. Негучні, приємні голоси. Цікаво, з чого вони починають навчання своїх неофітів? Як правильно говорити, рухатися і всміхатися, щоб заспокоїти себе й усіх довкола?
Сідаю на краєчок, аби в разі потреби швидко скочити на ноги. Молоділий стає переді мною. Позаду мене риплять петлі, зиркаю через плече: це старший відчинив шафку і вовтузиться там.
— Що ви робите?
— Запарюю чай, — відповідає він.
— Не думаю, що чай вирішить проблему.
— Тоді скажи нам, — звертається до мене молодший, і я знову визираю у вікно. Чоловік усміхається до мене. — Як, ти вважаєш, можна вирішити твою проблему?
— Вигнавши звідси Пітера.
— Мені здається, це ти на нього напала, — каже він. — І саме ти поранила його в руку.
— Ви гадки не маєте, що він накоїв. Катюзі по заслузі, — відповідаю я. Щоки палають, пульс калатає. — Він намагався мене вбити. І ще. Вдарив декого ножем в око... тупим ножем для масла. Він — зло. Я маю цілковите право...
Відчуваю гострий біль у шиї, перед очима миготять чорні крапки, звужуючи поле зору.
— Пробач, люба, — каже чоловік. — Такі вже в нас правила.
У старшого в руці шприц. У ньому залишилося кілька крапель яскраво-зеленої рідини, яку він уколов мені. Я кліпаю, і темні точки зникають, та довкола все пливе, ніби я сиджу в кріслі-гойдалці й качаюся вперед-назад.
— Що ти відчуваєш? — запитує молодший.
— Відчуваю...
«Гнів», — збираюсь відповісти я. Гнів на Пітера, гнів на Злагоду. «Та насправді це не так, еге ж?» — посміхаюсь я.
— Мені добре. Тільки трохи... все пливе й хитається. А ви як почуваєтеся?
— Запаморочення — побічний ефект сироватки. Можеш відпочити в цій кімнаті. А я добре почуваюся, дякую, що запитала, — каже він. — Можеш іти й зараз, звісно, як хочеш.
— Підкажете, де мені знайти Тобіаса? — цікавлюсь я. Уявляю його обличчя, і жага хвилею накочує всередині. Мені конче потрібно поцілувати його. — Тобто Чотири. Він симпатичний, еге ж? Досі не збагну, чому подобаюся йому. Я ж не надто чемна, правда?
— Переважно — ні, — відповідає чоловік. — Та, гадаю, коли постараєшся, то зможеш стати чемною.
— Красно дякую, приємно було це почути, — відповідаю я.
— Думаю, він у саду, — провадить чоловік. — Я бачив, як після бійки він пішов туди.
— Бійка, — всміхаюсь я. — Яка дурість...
А й справді, зараз це видається мені дурістю — оце бажання вдарити кулаком іншу людину. Грубо вийшло. Може, варто було просто погладити Пітера по руці — так було би краще для нас обох. І кісточки б не боліли.
Підводжуся і ледь доходжу до дверей. Хапаюся за стіну, щоб не заточитися. Вона шорстка — байдуже. Спотикаючись, бреду коридором і сміюся над своєю нездатністю втримати рівновагу. Знов я незграба, як у дитинстві. Мама часто кепкувала з мене. «Дивись, куди ставиш ноги, Беатрис, — казала вона. — Не хочу, щоб ти забилася».
Виходжу надвір, а листя дерев здається мені зеленішим, ніж досі, — таке соковите, наче колір можна відчути на смак. Може, і справді його можна відчути — буде як смак трави, яку я жувала в дитинстві. Хитнувшись, мало не падаю зі сходів. Регочу, коли трава починає лоскотати мені босі ноги. Плентаюся до саду.
— Чотири! — гукаю я. Навіщо я назвала цифру? А, то його так звати! — Чотири! — знов кричу я. — Ти де?
— Трис? — лунає голос з-за дерев праворуч. То наче дерево до мене заговорило. Я сміюся, але це справді Тобіас, він пірнає попід гілку і йде до мене.
Біжу до нього, земля гойдається під ногами, і я ледь не падаю. Він кладе мені руку на талію, підтримуючи. Дотик пронизує мене, ніби струм, у животі палахкотить, наче Тобіасові пальці підпалили мені нутро. Я притискаюся до Тобіаса і захиляю голову, щоб поцілувати.
— Що вони... — починає він, та я цілую його в губи. Він теж цілує мене, але похапцем, аж я важко зітхаю.
— Який кепський поцілунок, — сміюсь я. — Гаразд, не такий уже й кепський, але...
Стаю навшпиньки, щоб знову поцілувати його, але він притискає палець до моїх вуст, зупиняючи мене.
— Трис, що з тобою зробили? — питає він. — Ти поводишся, як причинна.
— Негоже так казати про мене, — ображаюсь я. — Мені просто додали доброго гумору. І зараз я просто хочу поцілувати тебе. Якщо ти просто розслабишся...
— Не зараз. Я маю з’ясувати, що відбувається.
Я набурмошуюсь, але потім усміхаюся. І тут у голові все складається в цілісну картинку.
— То ось чому я тобі подобаюся, — вигукую я. — Бо ти й сам не ідеальний! Зрозуміло.
— Ходімо, — заявляє він. — Нам треба до Джоанни.
— Ти мені теж подобаєшся.
— Надихає, — сухо відповідає він. — Ходімо. Божечки, ліпше я тебе просто понесу!
Він підхоплює мене на руки, однією рукою під спину, другою — під коліна. Я обіймаю його за шию і цьомкаю в щоку. Потім виявляю, що ногами теліпати дуже приємно, й так і роблю, поки він несе мене до будівлі, в якій працює Джоанна.
Коли ми опиняємося в кабінеті, Реєс сидить за столом перед стосом паперів, покусуючи гумку на олівці. Побачивши нас, вона аж рота роззявляє від подиву. Велике пасмо темного волосся затуляє лівий бік її обличчя.
— Насправді вам не варто приховувати шрам, — кажу я. — Вам краще, коли волосся не падає на обличчя.
Тобіас якось аж занадто різко ставить мене на долівку. Я так гупаю ногами в підлогу, що відчуваю біль у пораненому плечі, та мені дуже сподобався звук, з яким ноги стукнулися об тверду поверхню. Я сміюся, але чомусь мене не підтримують ні Тобіас, ні Джоанна.
— Що ви з нею зробили? — різко запитує Тобіас. — Що, на Бога, ви коїте?
— Я... — Джоанна супиться. — Напевно, завелика доза. У неї маленька маса тіла, і, видко, не врахували її зріст і вагу.
— Завелика доза чого? — уточнює він.
— У тебе чарівний голос, — зауважую я.
— Трис, помовч, будь ласка, — просить він.
— Гамівної сироватки, — відповідає Джоанна. — В малих дозах вона діє як м’яке заспокійливе і поліпшує настрій. Єдиний побічний ефект — невелике запаморочення. Ми використовуємо її для тих членів спільноти, яким не вдається поводитися мирно.
— Я не ідіот, — пирхає Тобіас. — У всіх членів вашої спільноти виникають такі проблеми, адже всі вони — люди. Мабуть, ви додаєте цю хімію у воду.
Декілька секунд Джоанна сидить мовчки, згорнувши руки на грудях.
— Напевно, ти розумієш, що справа в іншому, бо не було б тоді приводу застосовувати препарат, — пояснює вона. — До речі, все, що ми тут робимо, відбувається за спільної згоди фракції. Якби я могла дати сироватку всьому місту, я б так і вчинила. І ти б не опинився в нинішній ситуації.
— Точно, — відповідає він. — Накачати все населення наркотою — найкраще рішення наших проблем. Чудовий план.
— Сарказм — то недобре, Чотири, — м’яко каже вона. — А поки я просто вибачуся за те, що Трис помилково вкололи велику дозу. Перепрошую, але дівчинка порушила умови угоди, боюся, ви не зможете тут довго залишатися. Ми не можемо заплющити очі па сварку між нею і тим хлопчиком — Пітером.
— Не переймайтеся, — відповідає Тобіас. — Ми й так вирішили піти якнайшвидше.
— Гаразд, — усміхнувшись, погоджується Джоанна. — Мир між Злагодою і Безстрашністю тримається лишень на певній дистанції.
— Це багато чого пояснює.
— Тобто? На що ти натякаєш? — запитує вона.
— На те, — цідить він, — чому ви під виглядом нейтралітету — якщо таке взагалі можливо — залишили нас гинути в лапах ерудитів.
Джоанна тихо зітхає і дивиться у вікно, на невеличкий дворик з виноградом. Лози сягають вікон, наче намагаються залізти досередини і взяти участь у розмові.
— Злагода не могла так учинити, — кажу я. — Це ницо.
— Саме заради миру ми зберігаємо нейтралітет... — починає Джоанна.
— Заради миру, — вимовляє Тобіас. — Так, ми дуже мирно помремо або віддамося під контроль свідомості та безперервні симуляції.
Обличчя Джоанни перекошується, і я перекривлюю її, щоб зрозуміти, як почувається людина з таким виразом обличчя. Мені не до вподоби це відчуття. Не зрозуміло, чому цей вираз у неї з’явився.
— Не я приймаю рішення, — провадить вона. — Бо наша нинішня розмова потекла б в іншому руслі.
— Ви маєте на увазі, що не згодні з усіма?
— Я не маю права публічно висловлювати недовіру своїй фракції, та в особистій розмові я відверта.
— За два дні ми з Трис покинемо вас, — заявляє Тобіас. — Я сподіваюся, фракція не змінить рішення і цей табір залишиться прихистком для інших.
— Гадаю, що так. А Пітер?
— То вже ваша справа, — відрубує він. — Бо з нами він не піде.
Він бере мене за руку — ох і приємна ж на дотик його шкіра, хоч вона не гладка і не м’яка. Я всміхаюся Джоанні, та вираз її обличчя не змінюється.
— Чотири, — раптом каже вона. — Якщо ви з друзями не хочете підпасти... під вплив сироватки, вам не слід їсти хліб.
Тобіас дякує Реєс, і ми рушаємо коридором, причому я перечіпляюся на кожному кроці.
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Сироватка припиняє діяти за п’ять годин, із заходом сонця. Тобіас зачиняє мене в кімнаті на цілий день і постійно перевіряє мій стан. Коли він укотре з’являється, я сиджу на ліжку, сердито витріщаючись на стіну.
— Слава Богу, — зітхає він, притулившись чолом до одвірка. — Я вже думав, що цей кошмар ніколи не закінчиться й доведеться мені залишити тебе тут... нюхати квіточки, чи чого там тобі кортіло під впливом тієї гидоти.
— Я їх приб’ю, — кажу я. — Приб’ю.
— Не варто. Однак ми звідсіля скоро йдемо, — відповідає він, зачиняючи по собі двері. Дістає з задньої кишені жорсткий диск. — Мабуть, варто заховати його за комодом.
— Він там уже був.
— Саме тому Пітер не шукатиме його там знову, — заявляє Тобіас, однією рукою відсуваючи комод, а другою — пхаючи за нього диск.
— Чому я не змогла подолати дію гамівної сироватки? — дивуюся. — Якщо мої мізки такі неймовірні, що могли чинити опір симуляції, чому тепер не впоралися?
— Не знаю, — каже Тобіас. Плюхається на ліжко поруч, підбиваючи матрац. — Можливо, щоб протистояти сироватці, треба цього хотіти.
— Та я ж хотіла, — невпевнено відповідаю я. Чи мені просто на кілька годин заманулося забути про гнів?
— Іноді люди воліють бути щасливі навіть не по-справжньому, — каже Тобіас і пригортає мене за плечі.
Він має рацію. Навіть зараз мир між нами тримається на тому, що ми не говоримо про певні речі. Про Вілла, про моїх батьків, про те, як я самому Тобіасу мало в голову не вистрілила. Про Маркуса. Але я не ризикну зруйнувати цей мир правдою, оскільки я чіпляюся за нього, щоб не впасти.
— Твоя, мабуть, правда, — шепочу я.
— Ти поступаєшся? — зронює Тобіас, роззявляючи рота в удаваному подиві. — Хоч якась користь від тої сироватки...
Щосили пхаю його ліктем.
— Візьми свої слова назад. Негайно.
— Гаразд, гаразд! — він підносить руки. — Просто... я теж не такий чемний, ти же знаєш. Тому ти мені так і подобаєшся...
— Геть! — верещу я, тицяючи пальцем на двері.
Тобіас з усмішкою цілує мене в щоку і йде.
Увечері мені так соромно за все, що сталося, що я не приходжу на вечерю, натомість усідаюся на дереві в дальньому кінці саду і жую стиглі яблука. Видираюся так високо, наскільки вистачає сміливості. М’язи аж пашать од напруги. Але навіть тут мені зле, тож намагаюся ні про що не думати.
Утираючи чоло подолом футболки, чую незрозумілий звук. Спершу ледве чутний, наче скрекіт цикад. Завмираю і дослухаюся, а за мить розумію, що це автівки.
Злагода має з дюжину вантажівок, на яких вони возять різні товари, але тільки у вихідні дні. В мене холоне потилиця. Це означає, що наближаються ерудити. Але в цьому треба ще впевнитися.
Обіруч хапаюся за гілку в себе над головою, але підтягуюся на одній лівій. Дивуюся, що досі здатна на таке. Листя плутається і шарудить у волоссі. Коли я переношу вагу на іншу гілку, падає кілька яблук. Дерева не надто високі, та й огляд не дуже добрий.
Використовуючи гілки як шаблі, я пробираюся вище. Пригадую, як видиралася на чортове колесо на причалі. Тоді м'язи тремтіли, а руки трусилися. Зараз я поранена, але відтоді зміцніла. Мені вже набагато легше впоратися.
Гілки дедалі тоншають, тож гнуться. Облизнувши губи, роззираюся навсібіч. Я мушу вилізти якнайвище, та яблуня надто ненадійна. Ставлю ногу на черговий «щабель», переношу вагу, перевіряючи гілку. Вона гнеться, але витримує. Я починаю підводитися, щоб поставити другу ногу, і тут гілка ламається.
Охнувши, лечу вниз, та в останню мить хапаюся за стовбур. Усе, годі, я й так досить високо видерлася. Звівшись навшпиньки, я примружусь і дивлюся в тому напрямку, звідки долинає звук.
Бачу довкола тільки поля, смужку чорної землі, паркан, пустир і будівлі за ним. А потім до воріт під’їжджають кілька крапочок. Вони срібляться в яскравому сонячному промінні. Легкові автівки з чорними дахами. Сонячні батареї, — це точно ерудити.
Я з сичанням видихаю повітря. Не дозволяючи собі замислюватися, починаю переставляти ноги з гілки на гілку, так поспішаючи, що здираю кору. Щойно зіскакую на землю, мерщій біжу до будинку.
На бігу рахую ряди дерев: сім, вісім. Гілки опускаються нижче, і мені доводиться пригинатися, щоб не втелющитися. Дев’ять, десять. Притискаю до грудей праву руку. Рана від кулі реагує болем на кожен крок. Одинадцять, дванадцять.
Добігши до тринадцятого ряду, я кидаюся праворуч, в один з проходів. У тринадцятому ряду яблуні ростуть щільно, гілля переплітається, утворюючи справжній лабіринт.
Легені аж обпікає від браку кисню, та я вже близько до кінця саду. Піт стікає по бровах. Добігаю до їдальні та вламуюсь у двері, розштовхуючи гурт злагідних. Тобіас тут. Сидить у кінці їдальні з Пітером, Калебом і Сюзан. Зірочки так миготять перед очима, що я ледве когось бачу, аж раптом Тобіас торкається мого плеча.
— Ерудити, — видихаю я.
— Їдуть сюди? — запитує він.
Я киваю.
— У нас є час утекти?
У цьому я не впевнена.
Тут альтруїсти, які сидять у протилежному кінці столу, звертають на нас увагу й оточують нас.
— Навіщо нам тікати? — запитує Сюзан. — Злагода оголосила свій табір мирною зоною. Вони не допустять конфліктів.
— У Злагоди виникнуть проблеми з утіленням у життя мирної політики, — каже Маркус. — Як можна зупинити конфлікт без конфлікту?
Сюзан з розумінням киває.
— У нас немає часу, — хвилюється Пітер. — Нас побачать.
— У Трис є пістолет, — нагадує Тобіас. — Спробуємо пробитися.
Він прямує до спалень.
— Зачекай, — кажу я. — Є ідея.
Озираю натовп альтруїстів.
— Треба переодягнутися. Ерудити не знають нас усіх в обличчя. Ми можемо удати злагідних.
— Усі, хто не одягнений в одяг Злагоди, повертайтеся до спалень, — велить Маркус. — Решта розпустіть волосся, пригладьте його і старайтесь поводитись як злагідні.
Альтруїсти, одягнені в сіре, щільним гуртом виходять з їдальні та швидко перетинають двір, прямуючи до гостьових спалень. Опинившись у будівлі, я забігаю в свою кімнату, стаю навколішки і простягаю руки під матрац, по пістолет.
Декілька секунд нишпорю, а коли знаходжу зброю, спазм стискає моє горло так, що я навіть ковтнути не можу. Я не хочу знову торкатися зброї.
«Ну ж бо, Трис». Пхаю пістолет за пояс червоних штанів. Добре, що вони такі мішкуваті. Помітивши на столику біля ліжка флакони з цілющою маззю і знеболювальним, ховаю їх до кишені — про всяк випадок.
Потім дістаю з-за комода жорсткий диск.
Якщо ерудити нас піймають, то обшукають, а я не хочу віддавати програму симуляції, за допомогою якої Безстрашні пішли в атаку. А тут ще й записи з камер стеження під час атаки, коли ми втратили людей. Кадри смерті моїх батьків. Це все, що залишилося у мене. Оскільки альтруїсти не фотографуються, це єдина пам’ять про те, які були мама з татом.
З роками мої спогади потьмяніють... і я назавжди забуду їхні обличчя.
«Не будь дурепою. Це вже не так важливо».
Я сильно, до болю, стискаю в руці диск.
«Тоді чому це видається таким важливим?»
— Не дурій, — промовляю вголос. Хапаю з тумби лампу. Виймаю вилку з розетки, зриваю абажур і сідаю на ліжко, дивлячись на жорсткий диск. Змахуючи сльози, б’ю підставкою лампи по корпусу диска. З’являється тріщина.
Вдаряю ще кілька разів, аж поки диск не розколюється на скалки, які я заштовхую ногами під комод і виходжу в коридор, утираючи сльози зворотом долоні.
За кілька хвилин невеликий гурт людей у сірому, серед яких і Пітер, збирається в коридорі, порпаючись у стосах одягу.
— Трис, — нагадує Калеб, — ти досі в сірому.
Хапаюся за край сірої батьковій сорочки і на мить затримуюся.
— Це татова, — кажу я. Якщо я її скину, то доведеться залишити її тут. Прикушую губу, щоб заспокоїтися. Мені доведеться її позбутися. Це просто одяг. Ось і все.
— Я вдягну її під свою, — пропонує Калеб. — Ніхто не побачить.
Я киваю і хапаю зі стосу одягу червону сорочку. Досить велику, щоб приховати пістолет. Пірнаю в найближчу кімнату перевдягнутися. Тоді повертаюся в коридор і віддаю Калебу батькову, сіру. Двері відчинені, і я бачу, як Тобіас пхає одяг альтруїстів до сміттєвого бака.
— Чи збрешуть злагідні, щоб урятувати нас? — запитую я, висовуючись у двері.
— Щоб уникнути конфлікту? — уточнює Тобіас і киває. — Точно збрешуть.
На ньому червона теніска з комірцем і роздерті на одному коліні джинси. Геть безглузде поєднання кольорів на ньому.
— Нічогенька теніска, — кажу я.
— Єдина, що затуляє татуювання на шиї, — скривившись, каже він.
Я нервово посміхаюся, бо зовсім забула про татуювання. Та мій одяг цілком приховує його від стороннього ока.
П’ять сріблястих автомобілів з чорними дахами в’їжджають у табір Злагоди. Мотори гудуть, колеса постукують, перекочуючись через вибоїни. Забігаю назад до будівлі, не зачиняючи дверей, а Тобіас вовтузиться з замком на покришці сміттєвого бака.
Автівки зупиняються, дверцята відчиняються, й виходять п’ятеро чоловіків і жінок у синьому одязі ерудиції. Та ще з п’ятнадцятеро в чорному одязі Безстрашності.
Коли безстрашні підходять ближче, помічаю в них на руках смужки синьої тканини, що означає спілку з Ерудицією. Фракцією, яка поневолила їхню свідомість.
Тобіас бере мене за руку і веде в спальню.
— Не думав я, що наша фракція може поводитися так нерозважливо, — каже він. — Пістолет у тебе?
— Так, — відповідаю я. — Але не впевнена, що зможу влучно стріляти лівою рукою.
— Слід над цим попрацювати, — говорить він. Інструктор — він і є інструктор.
— Попрацюю, — погоджуюсь я, та мене вже трохи трусить. — Якщо виживемо.
Він проводить долонями по моїх оголених передпліччях.
— Трохи підстрибуй на ходу, — шепоче він, цілуючи мене в чоло. — Вдавай, що до смерті перелякалася їхньої зброї. Прикинься сонечком, стань цілковитою своєю протилежністю, — додає він, цілуючи мене в щоку. — І тоді з тобою все буде гаразд.
— О’кей, — бубоню я. Тремтячими руками хапаю Тобіаса за комір і притягую до себе. Цілую в губи.
Дзвонить дзвінок — раз, два, три. Виклик до їдальні, де збирається Злагода з менш офіційних приводів, ніж минула зустріч, на якій ми були присутні. Ми приєднуємося до натовпу альтруїстів, переодягнених злагідними.
На ходу висмикую шпильки з волосся Сюзан. Занадто строгий стиль як на злагідну. Вона з вдячністю ледь помітно всміхається. Волосся розсипається по плечах — це вперше я бачу її з такою зачіскою. Навіть її квадратна щелепа м'якшає.
Я б мала поводитися хоробріше за альтруїстів, та, судячи з усього, вони нервують менше за мене. Вони всміхаються одне до одного і спокійно йдуть мовчки, щоправда, надто вже тихо. Я пірнаю між ними і штовхаю в плече одну зі старших жінок.
— Скажіть дітям, нехай грають у квача, — кажу їй.
— У квача? — перепитує вона.
— Вони поводяться надто чемно... як зануди, — кажу я, а сама аж кривлюся при слові, що ним мене часто обзивали безстрашні. — Діти злагідних галасливі й активні. Зробите, гаразд?
Жінка торкається плеча найближчої дитини і щось шепоче їй. Уже за декілька секунд дітлахи гасають коридором, з радісними вигуками обганяючи злагідних.
— Я тебе торкнувся! Ти квач!
— Ні, ти тільки рукава торкнувся!
Калеб підхоплює естафету і тицяє Сюзан під ребра. Та верещить і регоче. Я теж намагаюся розслабитися, стараючись ступати не так упевнено, як звикла. Розмахую руками. Дивно. Вдаючи, що ти з іншої фракції, мусиш змінювати все. А ще дивніше, що я могла б належати до трьох різних фракцій.
Ми наздоганяємо інших злагідних, перетинаємо двір, заходимо до їдальні та змішуємося з юрмою. Бічним зором стежу за Тобіасом, намагаючись не відходити від нього далеко. Злагідні не ставлять запитань. Вони просто дозволяють нам розчинитися серед них.
Біля дверей стоять двоє зрадників-безстрашних з пістолетами в руках. Раптом я чітко усвідомлюю: зараз я, беззбройна і беззахисна, опинюся в будівлі, оточеній безстрашними й ерудитами. Якщо мене там виявлять, то втекти не вдасться — пристрелять на місці.
Намагаюся не думати про це. Куди подітися, щоб не зловили? Силкуюся рівно дихати, проходячи повз ворогів. «Не дивися, не дивися». Ще кілька кроків. «Відведи очі, відведи».
Сюзан бере мене під руку.
— Я тобі розповіла анекдот, — каже вона, — страшенно смішний.
Затуляючи рота рукою, я вичавлюю смішок, трохи верескливий, геть мені непритаманний, але, судячи з її усмішки, цілком природний для іншої людини. Ми виснемо одна на одній, як це зазвичай роблять дівчатка-злагідні, дивимось на безстрашних і знову хихикаємо. Дивуюся, як мені це тільки вдається, коли в нутрі — свинцева вагота.
— Дякую, — шепочу до Сюзан, коли ми заходимо в їдальню.
— Будь ласочка, — відповідає вона.
Тобіас сідає навпроти мене за одним з довгих столів, біля мене — Сюзан. Решта альтруїстів розподіляються по всій їдальні, Калеб і Пітер — за кілька стільців од мене.
Я тарабаню пальцями по колінах. Ми чекаємо. Тривалий час ми просто сидимо, а я вдаю, що слухаю теревені дівчинки-злагідної ліворуч од мене. Я надто часто зиркаю на Тобіаса, і він одразу ж дивиться у відповідь, ніби ми перекидаємо одне одному наш страх, як м’яч.
Нарешті заходить Джоанна з жінкою-ерудитом. Яскраво-синя сорочка, здається, світиться на тлі її темної шкіри. Під час розмови з Джоанною жінка оглядає залу. Затамовую подих, коли вона зупиняє погляд на мені, й видихаю, коли, мить повагавшись, вона веде очима далі. Вона не впізнала мене!
Принаймні поки що.
Хтось стукає по столу, западає тиша. От і настала та мить, коли я дізнаюся, здадуть нас чи ні.
— Наші друзі з Ерудиції і Безстрашності шукають певних людей, — починає Джоанна. — Кількох альтруїстів, трьох безстрашних і колишнього неофіта з Ерудиції, — вона всміхається. — З метою повноцінної співпраці я повідомила їм. що люди, яких вони шукають, тут справді були, але вже пішли. Наші друзі просять дозволу на обшук приміщень, отже, нам слід проголосувати. Хто-небудь заперечує проти обшуку?
Напруга в її голосі виразно свідчить, що як хто й проти, то йому краще мовчати. Не знаю, як у Злагоді ставляться до такого роду невербальних послань, але всі мовчать. Джоанна киває жінці-ерудитові.
— Ви троє залишаєтеся тут, — каже та охоронцям-безстрашним, що з’юрмилися біля виходу. — Решті розійтися і почати обшук. Якщо знайдете щось, доповідайте. Вперед.
Вони можуть виявити дуже багато чого. Уламки жорсткого диска. Одяг, який я забула викинути. Підозрілу відсутність дрібничок і прикрас у наших кімнатах. Я відчуваю пульсацію в голові, коли троє безстрашних починають ходити поміж столами.
Поколювання в потилиці, коли один з них з гучним тупанням проходить позаду мене. Це не вперше вже я радію, що виглядаю простою, непримітною і маленькою дівчинкою.
Та увагу привертає Тобіас. У його поставі відчувається гонор. Це не в стилі Злагоди. Так поводяться тільки безстрашні.
Жінка-безстрашна пильно придивляється до нього. Коли вона підходить ближче, то примружується і зупиняється поруч з ним.
Добре, коли б комір його сорочки був піднятий трохи вище. Якби у Тобіаса було поменше татуювань. Якби...
— У тебе закоротка стрижка як на Злагоду, — зауважує вона.
— Жарко, — відповідає він.
...Якби ж то в нього не було підстрижене волосся, як в альтруїста.
Відмовка спрацювала б, якби він знав, як правильно відповідати, та його відповідь аж надто різка.
Вказівним пальцем вона відтягує на ньому комір і бачить татуювання.
Тобіас починає діяти.
Хапає жінку за зап’ясток і смикає так, що вона втрачає рівновагу, головою вдаряється об край столу і падає на підлогу. На тому кінці зали стріляє пістолет, хтось верещить, усі пірнають під столи й ховаються.
Усі, крім мене. Як і до пострілу, сиджу на місці, пальцями вчепившись за край столу. Чудово усвідомлюю, де я, але вже не бачу їдальні — я в тому провулку, де я бігла, коли загинула мама. Бачу пістолет у своїй руці та гладеньку шкіру поміж Віллових брів. У горлянці клекоче безгучний зойк, який перетворився б на гучний, якби я не сиділа, зціпивши зуби. Спогади вже зникли з-перед очей, та я не маю сили поворухнутися.
Тобіас, ухопивши жінку-безстрашну за шию, щосили її трусить. Він уже забрав у неї зброю. Затуляючись жінкою, через усю залу стріляє понад її правим плечем в іншого безстрашного.
— Трис! — кричить він. — Допоможеш?
Задираю сорочку, щоб дістати пістолет. Пальці відчувають метал — такий холодний, що обпікає пучки; це неможливо, адже тут страшенно жарко. Безстрашний по той бік зали наводить на мене револьвер. Здається, що чорна зіниця цівки паралізує мене, і я чую лише калатання власного серця.
Калеб кидається до мене і вихоплює в мене зброю. Тримаючи її обіруч, стріляє в коліно безстрашному, який стоїть менше ніж за крок од мене.
Волаючи од болю, безстрашний падає на долівку, хапаючись за поранену ногу, і це дає Тобіасові можливість вистрілити йому в голову. Безстрашний мучився недовго.
Тремчу всім тілом — і не можу цього тремтіння зупинити. Тобіас і далі тримає жінку-безстрашну за горло, але тепер він наставляє цівку на жінку-ерудита.
— Скажете слово — пристрелю, — шепоче він.
Жінка-ерудит стоїть з розтуленим ротом, але мовчить.
— Біжімо всі, хто з нами, — гукає Тобіас. Голос його шириться залою.
Альтруїсти миттєво вискакують з-під столів і мчать до виходу. Калеб відриває мене від лавки, і я також біжу до виходу.
І тут бічним зором бачу, як жінка-ерудит зводить руку, в якій тримає невеликий пістолет. Наставляє його на хлопця в жовтій сорочці попереду мене. І тут уже я дію інстинктивно. Кидаюся вперед і відштовхую хлопця вбік, і куля влучає в стіну, а не в людину.
— Кинь зброю, — спокійно велить Тобіас, наставляючи на неї зброю. — На відміну від вас, я стріляю дуже добре.
Кліпаю, щоб не пливло перед очима. Пітер дивиться на мене: щойно я врятувала йому життя. Він не дякує мені, а я не показую, що впізнала його.
Жінка-ерудит кидає пістолет. Ми з Пітером швидко дістаємося дверей. Тобіас іде слідом, задкуючи і тримаючи на прицілі жінку-ерудита. Переступивши поріг, він миттєво зачиняє двері.
Ми біжимо.
Задихано мчимо центральною алеєю в саду. Вечірнє повітря важке, наче ковдра, і пахне дощем. За нами лунають вигуки, грюкають дверцята автівок. Біжу так, як ніколи в житті не бігала, наче дихаю адреналіном, а не повітрям. Позад мене чую гудіння моторів. Тобіас хапає мене за руку.
Ми вервечкою врізаємося в кукурудзяне поле. І тут нас наздоганяють машини. Фари сяють між високих стебел, підсвічуючи листя і качани.
— Розділіться! — гукає хтось. Голос скидається на Маркусів.
Ми розсипаємося врізнобіч і летимо полем, як бризки води. Я хапаю за руку Калеба. Позаду судомно сапає Сюзан.
Ми натикаємося на стебла, важке листя крає мені руки й щоки. Тобіас — попереду. Я дивлюся на його лопатки, а потім чую глухий удар і крик. Крики лунають звідусіль — праворуч, ліворуч. Постріли. Альтруїсти гинуть — знову гинуть, так само як тоді, коли мені довелося вдавати, що я під впливом симуляції. А я біжу.
Нарешті ми дістаємося паркана. Тобіас біжить поздовж, ляскаючи по ньому рукою, поки не знаходить дірку. Відводить убік ланки сітки. Ми з Калебом і Сюзан пролазимо в діру. Озираюсь на кукурудзяне поле. Вдалині світять фари машин, та більше нічого не чути.
— Де решта? — шепоче Сюзан.
— Загинули, — відповідаю я.
Сюзан схлипує. Тобіас грубо притягує мене до себе і йде вперед. Обличчя палає від неглибоких порізів, але очі сухі. Смерть альтруїстів — додатковий тягар, що його я також не зможу скинути зі своїх плечей.
Ми тримаємося подалі від ґрунтової дороги, по якій ерудити і безстрашні приїхали до табору Злагоди. Йдемо уздовж колії, що веде вглиб міста. Тут сховатися ніде — немає ні дерев, ні будинків, але це вже байдуже. Ерудити не зможуть проїхати на машинах крізь паркан, а щоб дістатися воріт, їм треба ще час.
— Мені треба... зупинитися... — каже Сюзан звідкись із темряви позаду мене.
Ми зупиняємося, і вона, плачучи, падає на землю. Калеб сідає навпочіпки біля неї. Ми з Тобіасом дивимось у бік міста. Воно виблискує вогнями, адже ще далеко до опівночі. Я хочу бодай щось відчути: страх, гнів, печаль. Та всередині мене порожнеча. Відчуваю лишень, що треба йти далі.
Тобіас обертається до мене.
— Що це було, Трис? — цікавиться він.
— Що саме? — перепитую я, соромлячись слабкості, яка бринить у моєму голосі. Не знаю, має він на увазі Пітера чи щось інше.
— Та ти наче скам’яніла! Тебе хотіли вбити, а ти просто сиділа! — він зривається на крик. — Я думав, що можу покластися на тебе, принаймні коли йдеться про порятунок твого власного життя!
— Агов, ти, полегше, нехай вона трохи отямиться, гаразд? — вигукує Калеб.
— Ні, — відповідає Тобіас, дивлячись на мене. — їй цього не потрібно... У чому річ? — запитує він уже м’якше.
Він досі вважає мене сильною — достатньо сильною, щоб не потребувати його співчуття. Раніше я вважала, що він має рацію, та вже не впевнена. Прочищаю горло.
— Я запанікувала, — відповідаю я. — Більше такого не повториться.
Він вигинає брову.
— Не повториться, — повторюю голосніше.
— О’кей, — не надто впевнено погоджується він. — Нам треба знайти безпечне місце. Вони перегрупуються і шукатимуть нас.
— Ти думаєш, ми їх настільки цікавимо? — запитую я.
— Ми — так, — відповідає він. — Імовірно, ми єдині, кого вони шукали, не рахуючи Маркуса, який, швидше за все. загинув.
Навіть не знаю, які емоції він хотів вкласти в ці слова. Можливо, полегшення, оскільки Маркус, Тобіасів батько і жах дитинства, нарешті залишив його. Біль і смуток, бо вбили батька, а горе не завжди слухається розуму. Та він вимовляє це просто як факт, ніби говорить, куди нам далі йти, або уточнює, котра година.
— Тобіасе... — починаю я, але замовкаю.
— Маємо йти, — нагадує він.
Калеб ставить Сюзан на ноги. Вона може рухатися, тільки спираючись на його руку.
Досі я не розуміла, чого навчило мене посвячення в безстрашні. Дечого дуже важливого: не зупинятися.

Розділ 8


Вирішуємо йти в місто уздовж залізничних колій, оскільки всі ми не надто добре орієнтуємося. Я ступаю по шпалах, Тобіас іде по рейці — балансує, зрідка похитуючись, а Калеб зі Сюзан плентаються позаду. Я здригаюсь од будь-якого незвичного шуму, напружуюсь, поки не збагну, що це вітер або рипіння Тобіасових черевиків. Варто було би бігти, та добре, що я можу принаймні ноги переставляти.
Раптом до мене долинає тихе гудіння.
Нахиляюся, прикладаю долоні до рейок і заплющую очі, щоб зосередитися. Вібрація проникає крізь моє тіло, наче тихий подих. Глянувши поміж колін Сюзан удалину, я не бачу фар поїзда, але це нічого не означає. Часом поїзд іде без гудка й без вогнів.
Бачу тінь невеликого локомотива, він далеко, але швидко наближається.
— Їде, — кажу я. Насилу підводжуся, спираючись руками об коліна, адже мені дуже хочеться відпочити. — Треба сідати на нього.
— Навіть якщо ним керують ерудити? — цікавиться Калеб.
— Якби ерудити водили поїзди, то приїхали б до Злагоди потягом, коли вже взялися нас шукати, — каже Тобіас. — Мабуть, таки варто ризикнути. У місті ми зможемо сховатися. А тут ми просто чекаємо, поки нас знайдуть.
Ми відходимо від колії. Калеб починає детально пояснювати Сюзан, як заплигувати до рухомого поїзда, — так докладно, як може робити лише колишній ерудит. Я дивлюся на потяг, що наближається. Дослухаюся до ритмічного перестуку коліс на стиках рейок.
Коли перший вагон проїжджає повз мене, починаю бігти. Не звертаю уваги, що ноги горять. Калеб допомагає Сюзан видертися в середній вагон, а потім застрибує сам. Я роблю різкий вдих і кидаю тіло праворуч — геп! — і я вже на підлозі вагона. Повисаю на краю, а Калеб хапає мене за ліву руку і затягує досередини. Тобіас звичними рухами застрибує, хапаючись за ручку і виконуючи півоберт навколо неї.
Зводжу погляд — і затамовую подих.
У темряві блищать очі. Всередині сидять темні фігури, і їх більше, ніж нас.
Позафракційні.

* * *

Вітер свистить, пролітаючи крізь вагон. Усі різко схоплюються. Зброя є в усіх, крім мене і Сюзан. Позафракційний з пов’язкою на оці наставляє пістолет на Тобіаса. Цікаво, звідки він у нього?
Поруч з ним жінка-позафракційна, трохи старша, з ножем у руці. Зазвичай таким я ріжу хліб. Хтось позаду тримає в руках велику дошку з цвяхом.
— Жодного разу не бачила злагідних зі зброєю в руках, — каже жінка з ножем.
Чоловік-позафракційний з пістолетом наче знайомий. На ньому пошарпаний одяг різних кольорів — чорна футболка, поверх неї — дірява куртка альтруїста, сині джинси й коричневі черевики. На інших кольори всіх фракцій — чорні брюки правдолюбів з чорними футболками безстрашних, жовті костюми з синіми светрами. Здебільшого одяг старий і брудний, але не весь. Припускаю, нещодавно поцуплене.
— Це не злагідні, — каже чоловік з пістолетом. — А безстрашні.
І тут я впізнаю його. Це Едвард, хлопець, що проходив посвячення разом зі мною, але був змушений піти з Безстрашності після того, як Пітер вдарив його ножем для масла. Ось чому в нього пов’язка на оці.
Я згадую, як тримала його руками за голову, коли він лежав на підлозі та кричав од болю. Як витирала кров, коли хлопця забрали.
— Привіт, Едварде, — вітаюсь я.
Він трохи нахиляє голову до мене, та не опускає пістолета.
— Трис, — дивується він.
— Хай хто ви є, а краще забирайтеся з цього поїзда, коли хочете жити, — мовить жінка з ножем.
— Будь ласка, — просить Сюзан. У неї тремтять губи, на очі набігають сльози. — Ми втекли... інші загинули, і я не... — вона знову схлипує. — Я не думаю, що зможу йти далі, я...
У мене виникає дивне бажання стукнутись головою об стіну. Мене страшенно дратує чужий плач. Можливо, з мого боку це егоїстично.
— Ми ховаємося від ерудитів, — пояснює Калеб. — Якщо зіскочимо з поїзда, вони запросто нас знайдуть. Тому ми були б дуже вдячні, якби ви дозволили нам проїхати в місто разом з вами.
— Та ну? — пирхає Едвард. — А що доброго ви для нас робили?
— Я тобі допомогла, коли ніхто не помагав, — кажу я. — Пам’ятаєш?
— Ти — можливо. А інші? — запитує Едвард.
Тобіас ступає крок уперед, аж Едвардів пістолет майже впирається йому в горло.
— Моє прізвище Ітон, Тобіас Ітон, — каже він. — Не думаю, що тобі аж так хочеться зіштовхнути мене з поїзда.
Ефект віл його імені миттєвий і приголомшливий. Усі моментально опускають зброю і багатозначно переглядаються.
— Ітон? Правда? — звівши брови, перепитує Едвард. — Слово честі, не чекав, — він прокашлюється. — Гаразд, залишайся у вагоні. Та коли ми в’їдемо в місто, доведеться тобі піти з нами, — усміхається він. — Ми знаємо декого, хто тебе шукає, Тобіасе Ітон.

* * *

Ми з Тобіасом сидимо на краю вагона, звісивши ноги вниз.
— Ти знаєш, про кого він?
Тобіас киває.
— І хто це?
— Важко пояснити, — відповідає він. — Мені ще дуже багато чого треба тобі розповісти.
— Еге ж. І мені, — пригортаюсь я до нього.

* * *

Я не знаю, скільки часу спливає, перш ніж нам дають команду стрибати. Ми розуміємо, що перебуваємо в тій частині міста, де живуть позафракційні, приблизно за милю од того місця, де я виросла. Згадую будинки, повз які ходила, коли спізнювалася на автобус до школи. Отой з розкришеними цеглинами. Отой, на який упав вуличний ліхтар.
Ми стоїмо біля дверей вагона, вишикувавшись рядком, усі четверо. Сюзан пхинькає.
— А що як ми покалічимося? — запитує вона.
Я хапаю її за руку.
— Стрибаймо разом: ти і я. Я робила це багато разів. Бачиш, зі мною все гаразд.
Вона киває і до болю стискає мої пальці.
— На рахунок «три». Один. Два. Три.
Я стрибаю і висмикую Сюзан слідом за собою. З гуркотом приземляюся на ноги і біжу далі, за інерцією, але Сюзан падає набік і котиться по асфальту. Здається, в неї все гаразд, коли не рахувати садна на коліні. Інші впоралися без проблем, навіть Калеб, який стрибав так лише раз.
Не второпаю, хто серед позафракційних знає Тобіаса. Можливо, Дрю або Моллі, які завалили посвячення в Безстрашності, але вони й гадки не мають про його справжнє ім’я. Та й, судячи з Едвардової готовності пристрелити нас, їх він уже давно убив. Може, хтось з альтруїстів або зі школи.
Поволі Сюзан заспокоюється. Вона плентається поруч із Калебом, сльози на щоках уже висохли.
Тобіас, який іде позаду, легенько торкається мого плеча.
— Я вже давно його не оглядав, — каже він. — Як плече?
— Добре. На щастя, я прихопила знеболювальне, — відповідаю я. Просто чудово поговорити про щось позитивне. Хоч би про тс, як гоїться рана. — Та не було часу рані затягнутися як слід: мені доводилося рухати рукою, та ще й падала просто на плече.
— Як усе закінчиться, на те, щоб рана загоїлася, буде купа часу.
— Еге ж, — відповідаю я і додаю подумки: «Можливо, це не матиме значення, оскільки я буду мертва».
— Ось, — він із задньої кишені дістає невеликий ніж і віддає мені. — Про всяк випадок.
Ховаю ніж у кишеню. Тепер я ще більше нервую.
Позафракційні ведуть нас вулицею, а потім завертають у темний смердючий провулок. Пищать пацюки і просто в нас під ногами кидаються зі страху врозтіч. Бачу тільки, як їхні хвости зникають у купах сміття, в порожніх сміттєвих баках і вогких картонних коробках. Дихаю через рот, щоб не знудило.
Едвард зупиняється біля напіврозваленого цегляного будинку й насилу прочиняє залізні двері. Я здригаюся, бо мені здається: якщо він потягне ручку надто сильно, будівля завалиться. Вікна вкриті таким шаром бруду, що майже не пропускають світло. Ми йдемо слідом за Едвардом до кімнати з мокрими стінами. У мерехтливому світлі ліхтарика я бачу... людей.
Вони сидять на згорнутих матрацах, длубаються у відкритих бляшанках з їжею або п’ють воду з пляшок. Поміж дорослими бігають діти в одязі всіх кольорів. Діти позафракційних.
Ми на їхньому складі. Позафракційні, які мусили б жити окремо, без жодного суспільного устрою... вони тут разом. Як фракція.
Побачене мене вражає. Вони цілком нормальні. Не б’ються. Не уникають одне одного. Дехто жартує, дехто тихо перемовляється. Та поступово всі усвідомлюють, що з’явилися чужі.
— Ходімо, — каже Едвард. — Вона там.
Ми просуваємося вглиб будинку. Поки йдемо, нас зустрічають мовчанням. Нарешті я не витримую й цікавлюся:
— Що тут відбувається? Чому ви всі разом?
— А ти гадала, вони... ми кожен сам собі? — через плече кидає Едвард. — Так воно й було тривалий час. Усі так голодували, що нічим більше не цікавилися, окрім здобування харчів. Але зануди почали давати продукти, одяг, знаряддя тощо. Позафракційні зміцніли і почали вичікувати. Вони вже були разом, коли я прийшов до них, і прийняли мене.
Заходимо в темний коридор. Тут я почуваюсь як удома. Темрява і тиша нагадують тунелі Безстрашності. А Тобіас починає повільно намотувати на палець нитку зі своєї теніски. Він розуміє, до кого ми йдемо. А я й гадки не маю. Виходить, що я дуже мало знаю хлопця, який освідчився мені. Хлопця, чиє справжнє ім’я має таку силу, що купує нам життя у вагоні, натоптаному ворогами.
Едвард підходить до залізних дверей і гатить у них кулаком.
— Зачекай, ти сказав, що вони почали вичікувати... — мовить Калеб. — А чого саме?
— Коли все почне розвалюватися, — відповідає Едвард. — Саме це зараз і відбувається.
У шпарці з’являється сувора на вигляд жінка з затуманеним оком. Другим, здоровим оком, вона оглядає нас.
— Волоцюги? — запитує вона.
— Не зовсім, Терезо, — відповідає Едвард, показуючи великим пальцем через плече. — Це — Тобіас Ітон.
Тереза лише мить дивиться на Тобіаса і киває:
— Точно він. Зачекай.
Вона зачиняє двері. Тобіас судомно ковтає, аж ворушиться борлак.
— Ти знаєш, кого вона повинна покликати? — запитує Калеб у Тобіаса.
— Калебе, дуже тебе прошу, помовч, — відповідає той.
На мій подив, брат стримує свою вроджену цікавість, яка привела його до ерудитів.
І знову відчиняються двері, Тереза відступає вбік, пропускаючи нас усередину. Ми заходимо до колишньої бойлерної, з усіх стін стирчать труби й механізми. Це настільки несподівано, що я відразу вдаряюся ліктями і колінами. Крізь лабіринт із залізних конструкцій Тереза веде нас у протилежний кінець приміщення, де над столом звисають зі стелі кілька лампочок.
Біля столу стоїть жінка середнього віку. В неї чорні кучері й оливкова шкіра. Її обличчя суворе, кощаве, майже негарне.
Тобіас стискає мене за руку. Аж раптом я розумію, що в нього і в жінки носи однакової форми. На її обличчі ніс видається занадто гачкуватим і довгим, та він цілком нормальний для чоловічих рис. Помічаю й іншу подібність: масивна нижня щелепа, виразне підборіддя, верхня губа тонка, вуха відстовбурчені, тільки очі в жінки не блакитні, а майже чорні.
— Евелін, — мовить Тобіас — голос його трохи тремтить.
Евелін — ім’я Маркусової дружини, Тобіасової матері. Я відпускаю його руку. Всього кілька днів тому я згадувала її похорон, а тепер вона стоїть переді мною, і її погляд холодніший, ніж у будь-якої іншої жінки з цілого Альтруїзму.
— Добридень, — вона обходить стіл. — Ти подорослішав.
— Ще б пак. З часом це з усіма трапляється.
Він знав, що вона жива. Як давно?
— Нарешті ти прийшов... — усміхається вона.
— Та не з тієї причини, про яку ти думаєш, — перебиває він. — Ми тікали від ерудитів, і єдиним шансом на успіх було назвати твоїм бозна-як озброєним посіпакам своє ім’я.
Швидше за все, вона його дратує. Та я не можу позбутися однієї думки. Коли б я знала, що моя мама жива, то я б не стала з нею розмовляти гак, як зараз от говорить зі своєю матір’ю Тобіас. І байдуже, що там вона мені зробила.
Мені боляче. Намагаюся викинути все зайве з голови і зосередитися на тому, що відбувається. На столі лежить велика карта, поцяткована незрозумілими позначками. Вочевидь, карта міста. На стіні висить дошка, на якій розкреслена незрозуміла таблиця.
— Гаразд, — і далі всміхається Евелін, але без веселого блиску в очах. — Тоді представ мені твоїх товаришів-біженців.
Її погляд зупиняється на наших з’єднаних руках, і Тобіас одразу ж розтискає пальці. Спершу він показує на мене.
— Трис Прайор, її брат Калеб, їхня подруга Сюзан Блек.
— Прайор, — каже вона. — Я знала Прайорів, але серед них не було Трис, була Беатрис...
— Я теж знаю кількох Ітонів, та серед живих немає Евелін, — відповідаю я.
— Я волію, щоб мене називали Евелін Джонсон, особливо альтруїсти.
— А я волію називатися Трис, — озиваюсь я. — І ми не альтруїсти. Принаймні не всі.
Евелін багатозначно дивиться на Тобіаса.
— Цікаві в тебе друзі.
— Це перепис населення? — запитує раптом Калеб, що стоїть у мене за спиною; він виходить уперед з роззявленим ротом. — А... що? Укриття позафракційних? — він тицяє в перший рядок таблиці, де написано «7 д. Т-ця». — Отут на карті. Укриття, чи як воно там називається, — як оцей будинок?
— Забагато питань, — відповідає Евелін, вигинаючи брову. Знайома міміка. Як у Тобіаса. А втім, як і нелюбов відповідати на запитання. — Мовчу з міркувань безпеки. У будь-якому разі вже час вечеряти.
Вона показує на двері. Сюзан і Калеб йдуть перші, потім — я; Тобіас з матір’ю — останні. Ми знову опиняємося в лабіринті, вщерть набитому машинерією.
— Я не дурепа, — тихо починає Евелін. — Знаю, що ти не хочеш мати зі мною нічого спільного, хоч і досі не розумію чому...
Тобіас гмикає.
— Але, — провадить вона, — моє запрошення в силі. Ми можемо скористатися твоєю допомогою, крім того, я в курсі, як ти ставишся до системи фракцій...
— Евелін, я вибрав Безстрашність, — каже Тобіас.
— Завжди можна змінити свій вибір.
— І це дає тобі підставу вважати, що мені хочеться провести життя з тобою? — різко запитує він. Чую, що він зупиняється, і теж пригальмовую.
— Я — твоя мати, — відповідає вона, і її голос ледь не зривається. Виявляється, вона може бути вразлива. — А ти — мій син.
— Ти справді не розумієш, — каже він. — Ти й гадки не маєш, що зі мною було, — майже пошепки провадить він. — Я не хочу вступати до твоєї жалюгідної зграї позафракційних. І мрію якнайшвидше забратися звідси геть.
— Моя жалюгідна зграя за чисельністю вдвічі перевершує Безстрашність, — відповідає Евелін. — І раджу тобі поставитися до цього серйозно. Ми здатні вплинути на майбутнє міста.
Вона обганяє мене, а її слова й досі лунають у моїх вухах. «За чисельністю вдвічі перевершує Безстрашність». Коли їх стало так багато?
Тобіас насуплено дивиться на мене.
— І як давно ти довідався? — запитую я.
— Близько року тому, — відповідає він, притуляючись до стіни і заплющуючи очі. — Вона відіслала зашифрованого листа до Безстрашності. Мені. Призначила зустріч у депо. Я прийшов, бо було цікаво. Зустрів її. Живу. Як ти вже здогадалася, то не було щасливе возз’єднання.
— Чому ж вона покинула Альтруїзм?
— Вона закрутила роман, — хитаючи головою, пояснює він. — Нічого дивного, відтоді як мій батько... — він знову хитає головою. — Скажімо так, Маркус поводився з нею аж ніяк не краще, ніж зі мною.
— І... тому ти на неї такий сердитий? Бо вона зрадила йому?
— Ні, — різко відповідає він, розплющуючи очі. — Не тому я сердитий.
Обережно підходжу до нього, як до дикого звіра, тихенько ступаючи по бетонній підлозі.
— А чому?
— Вона змушена була піти від мого батька, я розумію це, — каже він. — Але чому їй на думку не спало забрати з собою мене?
— Вона залишила тебе з ним, — піджимаю я губи.
Кинула в найгіршому з кошмарів. Не дивно, що Тобіас її ненавидить.
— Так, — вигукує він, тупаючи ногою. — Саме так.
Я намацую його пальці, й він переплітає їх з моїми. Знаю, поки що досить питань, тож дозволяю повиснути тиші.
— Здається, — нарешті заговорює Тобіас, — що позафракційних ліпше мати за друзів, ніж за ворогів.
— Можливо. Та яка ціна цієї дружби? — запитую я.
— Не уявляю, — хитає він головою. — Можливо, ми не маємо вибору.
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Один з позафракційних розпалює багаття, щоб ми могли розігріти їжу. Голодні сходяться до великої залізної діжки, в якій горить вогонь. Розігрівають бляшанки з харчами, а потім передають їх по колу, з ложками і виделками, щоб кожен міг взяти по шматочку. Намагаюсь не думати, скільки зарази може поширитися в такий спосіб, і опускаю ложку в бляшанку з супом.
Едвард гепається на землю поруч і приймає в мене бляшанку з супом.
— Отож, ви всі з Альтруїзму, еге ж? — запитує він, виловлюючи кілька вермішельок і шматок морквини. Запихує їх до рота й передає бляшанку жінці, що сидить ліворуч.
— Були, — уточнюю я. — Ми з Тобіасом перейшли, сам розумієш, і...
Раптом до мене доходить: не варто уточнювати, що Калеб перейшов до Ерудиції.
— А Калеб і Сюзан — альтруїсти, так.
— І він твій брат, той Калеб, — уточнює він. — Полишила сім’ю, щоб піти у Безстрашність?
— Ти говориш, як справжній правдолюб, — роздратовано відповідаю я. — Може, свої думки залишиш при собі?
— Насправді він був ерудитом, а не правдолюбом, — зауважує Тереза, схиляючись над нами.
— Угу, я знаю. Я...
— І я теж, — перебиває вона мене. — Та довелося піти.
— Що сталося ?
— Забракло клепки, — відповідає вона, беручи в Едварда бляшанку з бобами і застромляючи в неї ложку. — Під час посвячення отримала недосить високу оцінку в тесті на інтелект. «Усе життя митимеш підлогу в лабораторії, — сказали мені. — Або забирайся геть». Я вирішила піти.
Вона дивиться на ложку й чистенько вилизує її. Я беру в Терези боби і передаю Тобіасу, який дивиться на вогонь.
— І багато тут у вас з Ерудиції? — запитую я.
Тереза хитає головою.
— Загалом більшість із Безстрашності, — відповідає вона, киваючи в бік Едварда, що скривився по цих словах. — Потім — з Ерудиції, Правдолюбства, трохи зі Злагоди. В Альтруїзмі посвячення ніхто не завалює, тож їх у нас мало, хіба що ті, хто вижив після симуляційної атаки і приєднався до нас — як біженці.
— Чомусь ситуація з безстрашними мене не дивує,— кажу я.
— Звісно ж, бо у вас найжорсткіше посвячення, та ще й ця ідея з віком.
— Яка ідея з віком? — запитую я і дивлюся на Тобіаса. Він дослухається до нашої розмови, та вираз його обличчя при цьому не міняється. Він замислений, сині очі виблискують у світлі вогню.
— Коли безстрашний досягає певного спаду фізичних сил, його змушують піти, — відповідає він. — У той чи той спосіб.
— І який другий спосіб? — запитую я. Моє серце калатає, ніби я вже знаю відповідь, та сама собі не можу зізнатися.
— Скажімо так, для деяких людей смерть краща за позафракційність, — відповідає Тобіас.
— Дурні, — усміхається Едвард. — Ліпше мені бути позафракційним, ніж безстрашним.
— Тобто тобі пощастило, що ти опинився тут, — холодно констатує Тобіас.
— Пощастило? — гмикає Едвард. — Атож, залишився з одним оком.
— Пригадую, подейкували, що ти сам спровокував напад, — каже Тобіас.
— Ти про що? — заперечую я. — Він був кращий, а Пітер йому заздрив, і просто...
На обличчі Едварда з’являється крива посмішка, і я замовкаю. Можливо, я не в курсі всього, що було під час посвячення.
— Був один випадок, — провадить Едвард, — коли я спровокував Пітера, а він не переміг. Та це не привід встромляти ножа в око.
— Нема й мови, — відповідає Тобіас. — Якщо тобі від цього буде легше, знай, під час симуляційної атаки його поранили в руку.
Ця звістка явно до вподоби Едварду, обличчя його розпливається в усмішці.
— І хто це зробив? — запитує він. — Ти?
— Трис, — хитаючи головою, відповідає Тобіас.
— Боєць, — хвалить мене Едвард.
Я киваю, та мені не вельми приємно за таке отримувати похвалу.
Ну, не так уже й неприємно, зрештою, це ж був Пітер.
Я дивлюся на вогонь, що лиже дрова. Язики полум’я гойдаються і скачуть, достоту як мої думки. Я згадую, коли вперше збагнула, що жодного разу не бачила літніх безстрашних. І що мій батько не зміг би ходити стежками Ями, бо був застарий. Я починаю розуміти більше, ніж хотілося б.
— Наскільки добре ви знаєте нинішню ситуацію? — запитує Едварда Тобіас. — Чи всі безстрашні перейшли до ерудитів? Що роблять правдолюби?
— Безстрашні розділилися приблизно навпіл, — жуючи, відповідає Едвард. — Частина — у фракції Ерудиції, друга — у правдолюбів. Ті з альтруїстів, що вижили,— з нами. Більше нічого не відбувалося. Крім того, що сталося з вами, я так розумію.
Тобіас киває. Я відчуваю полегшення від того, що принаймні половина безстрашних не стала зрадниками.
Їм ложка по ложці, аж поки не насичуюсь. Потім Тобіас знаходить нам матраци і ковдри, і ми вкладаємося на вільне місце. Коли він нахиляється, щоб розв’язати черевики, я бачу на його попереку татуювання з символом Злагоди. Обабіч хребта вигинаються гілки. Коли він випростовується, переступаю через ковдри і обнімаю його за талію, погладжуючи татуювання пальцями.
Тобіас заплющує очі. Покладаючись на обмежене освітлення від вогню, яке б мало надати нам бодай трохи відчуття відокремленості від інших, проводжу руками по його спині, торкаючись кожного з татуювань. Уявляю собі око — символ ерудиції, терези правдолюбів, складені долоні Альтруїзму і полум’я Безстрашності. Другою рукою намацую татуювання полум’я на його грудях. Він важко дихає, я відчуваю це щокою.
— Добре було б залишитися на самоті, — мрійливо мовить він.
— І я цього хочу, — відповідаю я.

* * *

Під гудіння голосів поступово провалююсь у сон. Мені простіше заснути, коли навколо шум. Тоді я можу зосередитися на звуках, відгородитися від думок, що вирують у голові в тиші. Гамірлива метушня — порятунок для осиротілих і винних.
Прокидаюся, коли вугілля ледь жевріє. Не сплять тільки декілька позафракційних. Лише за кілька секунд розумію, чому я прокинулася: менш як за крок од мене чуються голоси Евелін і Тобіаса. Лежу й не рухаюсь, аби вони не виявили, що я не сплю.
— Як хочеш, щоб я тобі допоміг, мусиш розповісти мені все, що тут відбувається, — каже Тобіас. — Я й досі не можу зрозуміти, для чого тобі потрібен.
Мені видно на стіні тінь Евелін, яка тремтить в унісон з полум’ям. Жінка худорлява і міцна, як Тобіас. Вона запускає пальці у волосся, а потім каже:
— Що саме ти хочеш знати?
— Розкажи про таблицю.
— Твій друг має рацію. На мапі й у таблиці позначені наші укриття, — відповідає вона. — Щоправда, він не зовсім точно висловився щодо перепису населення... Цифрами позначено не всю кількість позафракційних, а тільки певних людей. Думаю, ти здогадуєшся, яких саме.
— Я не маю охоти зараз розв’язувати задачки.
— Позначено дивергентів, — зітхає вона. — Ми ведемо підрахунок дивергентів.
— Як ви їх визначаєте?
— До атаки в рамках допомоги, яку надавали нам альтруїсти, було проведено тестування позафракційних на певну генетичну аномалію, — відповідає вона. — Під час дослідження заново проводився тест на схильності. Були тести і складніші, й вони підтвердили факт, що серед позафракційних найбільша кількість дивергентів.
— Не розумію, чому...
— Чому серед позафракційних найбільше дивергентів? — усміхається вона. — Вочевидь, люди, які не можуть обмежитися певним способом життя і мислення, залишають фракцію або провалюють посвячення, хіба ні?
— Я про інше, — каже Тобіас. — Я хотів зрозуміти, чому тебе турбує, скільки тут дивергентів.
— Ерудити потребують армії. На якийсь час вони її отримали — з безстрашних, але вони потребують більше людей і можуть спробувати набрати їх з нас, поки не з’ясували, що в нас дивергентів більше, ніж деінде. Якщо вони ще цього не з’ясували, я хочу знати, скільки ми маємо людей, здатних протистояти симуляціям.
— Відверто, — каже він. — А навіщо дивергентами так переймалися альтруїсти? Не для того ж, аби допомогти Джанін, правда?
— Звісно, ні, — відповідає вона. — Поки що я цього не знаю. Альтруїсти неохоче діляться інформацією, коли вважають питання простим задоволенням цікавості. Вони завжди говорять лише стільки, скільки вважають за необхідне.
— Дивно, — каже Тобіас.
— Можливо, тобі слід запитати у батька, — зауважує вона. — Адже саме він сказав мені про тебе.
— Про мене, — повторює Тобіас. — Що саме?
— Він підозрює, що ти — дивергент, — відповідає вона. — Він весь час стежив за тобою. Помічав особливості твоєї поведінки. Він дуже спостережливий. Саме тому-саме тому я вважала, що з ним ти будеш у безпеці. Більшій, ніж зі мною.
Тобіас нічого на це не відповідає.
— Тепер я бачу, що помилялася.
Він і далі мовчить.
— Хотіла б я... — починає вона.
— Навіть не намагайся вибачитися, — в нього тремтить голос. — Цього не виправиш однією-двома фразами, обіймами абощо.
— Гаразд, не буду, — киває вона.
— Навіщо позафракційні об’єднуються? — запитує Тобіас. — Що ви збираєтеся робити?
— Хочемо повалити ерудитів, — відповідає Евелін. — Коли їх спекаємося, ніщо вже не здатне буде зупинити нас на шляху до уряду.
— То он для чого тобі моя допомога! Повалити продажний уряд і встановити тиранію позафракційних,— гмикає він. — І не сподівайся.
— Ми не хочемо ставати тиранами, — відповідає вона. — Ми побудуємо нове суспільство. Без фракцій.
У мене пересихає в роті. Без фракцій? Світ, у якому ніхто не знає, хто він такий і що для нього найкраще? Такого я собі навіть уявити не можу. Для мене це означає лише хаос і взаємне відчуження.
— Гаразд, — усміхається Тобіас, — то як ви хочете скинути ерудитів?
— Часом радикальні зміни вимагають радикальних заходів, — тінь Евелін піднімає одне плече. — Я так розумію, перелам буде серйозний.
Я здригаюся. Десь глибоко, у темряві мого підсвідомого, я вітаю «перелам», якщо поламають владу ерудитів, та зараз у цьому слові я бачу новий сенс. Нині я знаю, як виглядає «перелам». Тіла в сірому одязі валяються на узбіччях і на тротуарах. Лідерів Альтруїзму вбивають просто на газонах перед власними будинками, біля поштових скриньок... Втискаюсь обличчям у матрац, аж чоло болить. Мушу позбутися спогадів — геть, геть, геть.
— Ось для чого нам потрібен ти, — каже Евелін. — Щоб зробити це, необхідна допомога безстрашних. У них є зброя і бойовий досвід, а ти зможеш скоротити прірву між ними і нами.
— Ти вважаєш, я серед безстрашних велике цабе? Ти помиляєшся. Я — просто людина, в якої мало страхів.
— А я вважаю, ти таки став серед них великим цабе,— відповідає Евелін. Вона підводиться, і її тінь розтягується від підлоги до стелі. — І впевнена, якщо ти захочеш, то знайдеш спосіб це зробити. Поміркуй, — вона відкидає назад кучеряве волосся і зав’язує його у вузол. — Наші двері завжди відчинені.
За кілька хвилин Тобіас знову лежить біля мене. Я не маю охоти зізнаватися, що підслуховувала, але дуже хочу сказати йому одну річ. Я не вірю ні Евелін, ні позафракційним — нікому, хто з такою невимушеністю говорить про знищення цілої фракції.
Та тільки-но я зважуюся заговорити, Тобіасове дихання вповільнюється — він засинає.
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Рукою проводжу ззаду по шиї, щоб відкинути прилипле волосся. Ниє все тіло, а надто ноги — вони просто печуть, навіть коли я не ворушуся. Та й пахну я не надто приємно. Мені треба в душ.
Виходжу в коридор і шукаю душову. Я не єдина, в кого виникло таке бажання: у душових стоїть кілька жінок. Половина з них голі, та це нікого не хвилює. Знайшовши вільне місце в кутку, підсовую голову під кран і стою під потоком холодної води.
— Привіт, — радіє мені Сюзан. Я обертаюся на голос. Вода стікає по носу і по щоках. Сюзан приносить два рушники, білий і сірий, з обшарпаними краями.
— Привіт, — відповідаю я.
— Маю ідею, — каже вона. Розвернувшись до мене спиною, вона розгортає рушник, затуляючи мене ним від інших. Я зітхаю з полегшенням. Усамітнення. Бодай якесь, наскільки це можливо за таких умов.
Швидко роздягаюся і хапаю шматок мила, що лежить на полиці.
— Як ти? — запитує Сюзан.
— Нормально, — відповідаю я, знаючи, що вона запитує лише тому, що так вимагають правила, встановлені в Альтруїзмі. А мені хотілось би, щоб вона розмовляла зі мною вільно, не так, як написано в правилах. — А ти, Сюзан ?
— Краще. Тереза сказала, що в укриттях позафракційних тепер живе чимало людей з Альтруїзму, — каже Сюзан.
— А-а, — відповідаю я, намилюючи голову. Підставляю голову під струмінь води і тру волосся лівою рукою, щоб спінити мило. — Ти збираєшся до них?
— Так, — відповідає Сюзан. — Якщо тобі не потрібна моя допомога.
— Дякую, та, думаю, твоя фракція зараз потребує тебе більше, ніж я, — відповідаю я, закриваючи кран. Якби ж то ще не треба було одягатися! Занадто жарко для джинсів. Та я хапаю з підлоги інший рушник і швиденько витираюся.
Надягаю червону сорочку. Дуже не хочеться знову вдягати брудне, але я не маю вибору.
— Певна, що в деяких жінок з позафракційних є запасний одяг, — каже Сюзан.
— Можливо, так воно і є. Гаразд, тепер твоя черга.
Стою з розтягнутим рушником, поки Сюзан миється. Руки судомить, та заради мене вона не зважала на біль, значить, і я зроблю це для неї. Коли вона береться мити голову, вода бризкає мені на ноги.
— Ніколи б не подумала, що ми опинимося разом в такій ситуації, — кажу я. — Й розводитимемо теревені в загальному душі старезного будинку, ховаючись од ерудитів.
— А я гадала, ми житимемо поруч, — відповідає Сюзан. — Разом ходитимемо на громадські заходи. Разом проводжатимемо дітей на автобус.
Кусаю губу. То моя провина, що такого ніколи не станеться, бо я вибрала іншу фракцію.
— Вибач, не хотіла про це говорити, — виправдовується вона. — Просто шкода, що я не звертала достатньо уваги на твоє життя. Якби я так робила, можливо, я б краще знала, що відбувається у тебе в нутрі, я поводилась егоїстично.
Я всміхаюсь.
— Сюзан, у твоїй поведінці немає нічого поганого.
— Все, — каже вона. — Даси рушник?
Заплющую очі й розвертаюся, простягаючи їй рушник. Коли в душову заходить Тереза, заплітаючи волосся в косу, Сюзан запитує її про запасний одяг.
Коли ми нарешті виходимо, на мені джинси і чорна футболка, така вільна, що мало не сповзає з плечей. На Сюзан мішкуваті штани і біла сорочка правдолюбів. Сюзан застібає її під горло. Скромність Альтруїзму доходить до цілковитої відмови від комфорту.
Коли я знову опиняюся у вітальні, деякі позафракційні виходять звідти з відерцями фарби і пензликами. Я проводжаю їх поглядом.
— Вони напишуть послання для решти укриттів,— каже Евелін, яка стоїть позаду мене. — На дошці оголошень. Шифр базується на особистій інформації, такій як улюблені кольори, імена домашніх тварин у дитинстві тощо.
Я не розумію, чому вона вирішила розповісти мені про шифри позафракційних, поки не обертаюся. У неї в очах такий самий вираз, як був у Джанін, коли та сказала, що розробила сироватку, яка підкорить навіть Тобіаса. Гордість.
— Розумно, — кажу я. — Ваша ідея?
— Взагалі-то так, — знизує плечима вона. Але мене не обдуриш. Вона тільки вдає байдужість. — До Альтруїзму я перейшла з Ерудиції.
— Справді? — дивуюсь я. — Не дотягували до решти вчених?
Але приманка не спрацьовує.
— Ну, так, — відповідає вона, а по паузі провадить. — Вочевидь, із цієї ж причини перейшов і твій батько.
Я вже готова завершити розмову і йти, але від її слів так стискає голову, наче Евелін руками вичавлює мені мозок. Я здивовано глипаю на неї.
— Ти не знала? — насупившись, дивується вона. — Вибач. Я забула, що у фракціях рідко обговорюють питання про перехід.
— Що ви сказали? — голос мій зривається.
— Твій тато народився в Ерудиції, — пояснює вона. — Його батьки, коли ще були живі, дружили з батьками Джанін Метьюз. Як твій батько був маленький, то бавився разом із Джанін. У школі я бачила, як вони обмінювалися книжками.
Я уявляю собі свого тата, дорослого чоловіка, який невимушено сидить біля Джанін, дорослої жінки, за столом у їдальні. Сама думка здається мені такою абсурдною, що я хмикаю і мало не сміюся. Це не може бути правдою!
От тільки...
От тільки він ніколи не розповідав мені про батьків і про своє дитинство.
От тільки він не був такий спокійний, як люди, які виросли в Альтруїзмі.
От тільки його ненависть до Ерудиції можна пояснити лише особистими мотивами.
— Вибач, Беатрис, — каже Евелін. — Я не збиралася ятрити твої рани.
— Збиралися, — насуплено відповідаю я.
— Що ти маєш на увазі...
— Слухайте мене уважно, — кажу я тихо. Зиркаю понад її плечем, щоб упевнитися, що нас не почує Тобіас. Але бачу там лише Калеба і Сюзан, що сидять у кутку, передаючи одне одному туди-сюди банку з арахісовим маслом. Тобіаса немає. — Я не дурепа, — веду далі. — Я ж бачу, ви просто хочете його використати. І я скажу йому про це, якщо він сам іще не здогадався.
— Люба моя дівчинко, я йому рідна, — відповідає вона. — Я — назавжди. А ти — явище тимчасове.
— Еге ж, — відповідаю я. — Мама його кинула, тато бив. Як може він не зберегти вірність такій чудовій родині?
Я йду. В мене аж руки трусяться. Вмощуюсь на долівці біля Калеба. Сюзан уже у протилежному кінці кімнати, допомагає збиратися позафракційному. Калеб дає мені банку з арахісовим маслом. Я згадую ряди кущів арахісу в теплицях Злагоди. У ньому багато жирів і білків, а це важливо, особливо для позафракційних. Відколупую трохи масла пальцем і злизую.
Розповісти брагу про розмову з Евелін чи ні? Я не хочу давати йому привід думати, що Ерудиція у нього в крові. Не збираюся допомагати йому повернутися до них.
Поки що я залишу ці відомості при собі.
— Мені треба з тобою поговорити, — пропонує Калеб.
Я киваю, продовжуючи злизувати арахісове масло.
— Сюзан хоче сходити до альтруїстів, навідати їх,— каже він. — І я хочу, бо маю пересвідчитися, що з нею нічого не трапиться. Але тобі не можна тут залишатися.
— Та все гаразд, — відповідаю я.
— Може, приєднаєшся до нас? — запитує він. — Я впевнений, що альтруїсти радо приймуть тебе назад.
Я це знаю. В Альтруїзмі не тримають зла, однак я й так перебуваю на межі відчаю. Якщо повернуся до фракції, до якої належали мої батьки, вона мене поглине.
— Мені краще піти до правдолюбів і з’ясувати, що відбувається, — хитаю я головою. — Бо геть збожеволію, коли не дізнаюся, — насилу всміхаюся я. — А ти, звісно, йди. Підтримаєш Сюзан. Зараз їй наче ліпше, але ти їй однаково потрібен.
— Гаразд, — погоджується Калеб. — Спробую приєднатися до вас пізніше. Будь обережна.
— Хіба я не завжди обережна?
— Ні, тобі пасує радше визначення «навіжена».
Він злегка стискає моє здорове плече, а я кладу до рота наступну порцію арахісового масла.
З чоловічої душової виходить Тобіас. Замість червоної теніски Злагоди на ньому чорна футболка, а коротка чуприна блищить од води. Наші погляди зустрічаються, і я розумію — ми кудись ідемо.

* * *

Штаб-квартира правдолюбів велика, як цілий світ. Принаймні здається мені такою.
Живуть вони у великій бетонній будівлі, неподалік болітця, що колись називалося річкою. Вивіска на будівлі збереглася неповністю, залишилися літери «Бу......ий базар».
Колись це була назва «Будівельний базар», та зараз його називають «Бузувірський базар», а все тому, що правдолюби — безжальні бузувіри, хоч і чесні. Здається, їм дуже подобається це прізвисько.
Я не знаю, чого чекати, оскільки ніколи тут не була. Ми зупиняємося біля входу і перезираємося.
— От ми й на місці, — каже Тобіас.
Я не бачу нічого, крім свого відображення в скляних дверях. Я втомлена і брудна. Вперше мені спадає на думку, що ми нічого не мусили робити. Могли би просто сховатися у позафракційних, і нехай інші вирішують проблеми. Сиділи б собі непомітно разом у безпечному місці.
Він не розповів мені про свою нічну розмову з матір’ю, і я не думаю, що збирається. Він мав таку охоту потрапити до правдолюбів, що я вже підозрюю, що він спланував щось таємно від мене.
Заходжу до будівлі, сама не знаю чому. Мабуть, вирішую: якщо ми вже тут, то треба все з’ясувати. Я ж бо дивергент, а це означає, що для мене більше не може бути «безпечних» місць, у мене є інші справи в житті — не лише гратися в родину з Тобіасом. Скоріше за все, він погодиться зі мною.
Вестибюль просторий, добре освітлений, з підлогою з чорного мармуру, що веде аж до ліфтів. У центрі на підлозі викладено кільце з білих мармурових плит, усередині якого зображений символ Правдолюбства — нахилені терези як символ того, що правда переважає олжу. У вестибюлі повно безстрашних зі зброєю.
Одна безстрашна з рукою на перев’язі підходить до нас. Пістолета, що його вона тримає в руці, вона наставляє на Тобіаса.
— Назвіться, — каже дівчина. Молода, але не настільки, щоб знати Тобіаса.
За нею сходяться й інші. Дехто дивиться на нас із підозрою, але більшість — із цікавістю. Тут у їхніх очах спалахує подив — люди впізнають нас. Напевно, вони зустрічали Тобіаса, та звідки знають про мене?
— Чотири, — представляється Тобіас. — Трис, — киває на мене. — Ми безстрашні.
У дівчини розширюються очі, та вона не опускає зброї.
— Навіщо ви тут? — запитує безстрашна. Дехто з присутніх виходить наперед, але обережно, ніби ми становимо для них загрозу.
— А в чому проблема? — запитує Тобіас.
— Ви озброєні?
— Певно, що озброєний, я ж бо безстрашний...
— Стояти, руки за голову, — швидко випалює дівчина, однак видно: вона й не сподівається, що ми підкоримося. Дивлюся на Тобіаса. Чому всі поводяться так, наче ми зараз на них накинемося?
— Ми увійшли з парадного входу, — повільно кажу я. — Гадаєте, ми б так вчинили, коли б хотіли напасти на вас?
Тобіас не дивиться на мене. Торкається пальцями потилиці. За мить я повторюю його рух. Безстрашні обступають нас. Один починає обшукувати Тобіаса, з ніг до голови, другий виймає пістолет у нього з-за пояса. Ще один, кругловидий рум’янощокий хлопчина, поглядом перепрошує мене.
— У мене ніж у задній кишені, — кажу я. — Спробуй тільки мацнути — пошкодуєш.
Він невиразно щось бурмоче і самими пальцями витягує ніж за руків’я, намагаючись не торкатися мене.
— Що відбувається? — запитує Тобіас.
Дівчина обмінюється поглядом з іншими.
— Вибачте, але нам наказали заарештувати вас, щойно ви з’явитеся, — відповідає вона.
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Нас оточують, але наручників не вдягають, просто ведуть до ліфтів. Я кілька разів питаю, за що нас заарештували, але ніхто навіть не дивиться в мій бік. Я здаюся і йду мовчки, як Тобіас.
Ми виїжджаємо на третій поверх, де нас відводять до невеликої кімнати з білою мармуровою підлогою. Вона зовсім порожня, без меблів, тільки лавки під стіною. У кожної фракції є камери, куди садять тих, хто може завдати іншим клопоту.
Двері зачиняються, клацає замок. Ми знову самі.
Тобіас понуро сидить на лавці, а я тупцяю перед ним туди-сюди. Якщо схоче він сказати мені, для чого ми сюди взагалі прийшли, то скаже, тому я не питаю. П’ять кроків уперед, п’ять назад, п’ять кроків уперед, п’ять назад — може, ритмічний рух допоможе мені до чогось дійти.
Якщо ерудити не підкорили правдолюбів, а саме це й сказав нам Едвард, то для чого нас заарештували? Що ми їм поганого зробили?
Якщо ерудити не встигли захопити владу, то єдиний злочин, у якому нас можуть підозрювати, це змова з ними. Але я ж нічого такого не зробила, що можна витлумачити як змову? До болю прикушую нижню губу, аж здригаюся. Я таки дещо зробила. Я застрелила Вілла. Я застрелила ще кількох безстрашних. Вони були під впливом симуляції, але правдолюби або не в курсі, або для них це не виправдання.
— Може, нарешті вгамуєшся? — питає Тобіас. — Я вже сам нервую.
— Я намагаюся заспокоїтися.
Поставивши лікті на коліна, він втуплюється у підлогу між кросівками.
— Рана в тебе на губі свідчить про інше.
Сідаю коло нього, підібгавши коліна й обхопивши їх лівою рукою, права теліпається збоку. Він довго мовчить, і я стискаю коліна рукою дедалі дужче. Мені ввижається, якщо я змалію, буде безпечніше.
— Часом мені здається, ти мені не довіряєш, — каже Тобіас.
— Я тобі довіряю, — відповідаю я. — Звісно, довіряю. Чому ти так подумав?
— Просто є щось, чого ти мені не кажеш. Я зізнався тобі в такому... — він хитає головою. — Я не розповів би цього нікому і ніколи. А з тобою щось відбувається, але ти мовчиш.
— Багато чого відбувається, ти це знаєш, — відповідаю я. — А як щодо тебе? Тобі я можу те саме закинути.
Він торкається моєї щоки, запускає пальці у волосся — й ігнорує моє запитання.
— Якщо це через твоїх батьків, — шепоче він, — просто скажи, я повірю.
Враховуючи місце, де ми перебуваємо, в його очах міг би з’явитися страх через погані передчуття, та його очі темні й нерухомі. Вони змушують мене відчувати, що я в безпечному місці. В місці, де можна зізнатися у вбивстві одного з його найкращих друзів і не боятися Тобіасової реакції.
Кладу свою долоню на його.
— Все через це, — слабким голосом відповідаю я.
— Гаразд, — каже він і торкається моїх вуст своїми. Від почуття провини в мене аж у животі млоїть.
Двері відчиняються. З’являються люди. Ці двоє з пістолетами: темношкірий правдолюб старшого віку й жінка-безстрашна. А потім заходить Джек Канг, представник правдолюбів ув уряді.
За мірками фракцій, він молодий лідер, йому всього лише тридцять дев’ять років. Щоправда, для безстрашних то не має значення. Наприклад, Ерик очолив Безстрашність у сімнадцять. Та, скоріше за все, саме в цьому полягає причина, з якої інші фракції не сприймають усерйоз наші думки й наші рішення.
Джек симпатичний, з короткою чорною чуприною, високими вилицями і теплим поглядом розкосих, як у Торі, очей. Та попри приємну зовнішність, його ніхто не називає чарівним — імовірно, тому, що він правдолюб, а в них чарівність вважається знаряддям облуди. Я сподіваюся, він скаже нам, що відбувається, не гаючи часу на люб’язності. Нині час коштує дорого.
— Мені доповіли, що ви здивувалися тому, що вас заарештовано, — каже він низьким, але на диво невиразним голосом, який, здається, не відлунюватиме навіть у порожній печері. — Ваша поведінка свідчить про те, що або проти вас висунуто помилкове звинувачення, або ви вдаєте невинність. Єдиним...
— У чому нас звинувачують? — перебиваю я його.
— От його звинувачують у злочинах проти людяності, а ти — його спільниця.
— Злочини проти людяності? — озивається явно розлючений Тобіас. — Які це злочини?
— Ми бачили відеозапис атаки. Ти керував симуляцією, — відповідає Джек.
— І звідки у вас запис? Ми ж забрали диск з даними,— каже Тобіас.
— Ви взяли тільки копію. Повний відеозапис із Безстрашності поширили на інші комп’ютери по всьому місту, — відповідає Джек. — Ми бачили, як ти керував симуляцією, а потім мало не забив до смерті її, поки вона не здалася. Тоді ви раптом швиденько помирилися, як двоє закоханих, і зрештою вкрали жорсткий диск. Єдине цьому пояснення таке: симуляцію було завершено, тож ви не хотіли, щоб запис потрапив до наших рук.
Я ледь стримуюся, щоб не розреготатися. Мій єдиний героїчний вчинок, що його я вважала найвартіснішим у житті, перекрутили так, наче я працювала на ерудитів.
— Симуляція не закінчилася, — кажу я. — Це ми її зупинили, ви...
Джек піднімає руку.
— Байдуже, що ви скажете зараз. Ви розкажете правду на допиті з застосуванням сироватки правди.
Якось Христина розповідала мені про цю штуку. Вона зізналася, що найскладніше в посвяченні правдолюбів — укол сироватки правди. Тоді доводиться відповідати на особисті питання перед усіма членами фракції. Мені вже й так зрозуміло, що ніяких уколів я не хочу.
— Нізащо, — обурено хитаю я головою.
— Ти маєш що приховувати? — зводить Джек брови.
Я хочу відповісти йому, що всі, хто має бодай краплю гідності, мають і що приховувати від інших, та не хочу викликати підозр. І просто хитаю головою.
— Гаразд, — він дивиться на годинник. — Вже за полудень повернуло. Допит відбудеться о сьомій вечора. Підготуватися до нього неможливо, адже під впливом сироватки ви нічого не зможете приховати.
Розвернувшись на закаблуках, він виходить.
— Який люб’язний пан! — іронізує Тобіас.

* * *

Незабаром гурт озброєних безстрашних супроводжує мене в душ. Я не кваплюся, тримаючи руки під гарячою водою, поки вони не червоніють, і роздивляюся себе в дзеркало. Коли я жила в альтруїзмі, мені не дозволялося часто дивитися в дзеркало, а за три місяці, гадаю, людина може сильно змінитися. Та мені вистачило й кількох днів.
Я видаюся старшою. Можливо, через коротке волосся або через те, що всі нещодавні події відбилися на моєму обличчі й застигли машкарою. Хай там як, я завжди вважала, що непогано було б уже перестати виглядати дитиною. Та зараз у мене чомусь застрягає грудка в горлі, бо я вже не та дівчинка, яку знали мої батьки. І вони вже ніколи не побачать, якою я тепер стала.
Відвертаюсь і обома долонями штовхаю двері в коридор.
Коли безстрашні приводять мене назад у камеру, я застигаю в дверях. Тобіас достоту такий, як того дня, коли я вперше його зустріла. Чорна футболка, коротка чуприна, жорсткий погляд. Його вигляд завжди доводив мене до шалу. Пригадую, як узяла його за руку, коли ми вийшли з тренувального залу, — всього на кілька секунд, — і як ми сиділи на скелях, і мене охоплює туга за минулим.
— Хочеш їсти? — запитує Тобіас. Дає мені бутерброд з тарілки.
Беру бутерброд і сідаю. Головою притуляюся до Тобіасового плеча. Залишається тільки чекати, що ми й робимо. З’їдаємо все. Сидимо, аж потомилися. Нарешті лягаємо на долівку, плечима торкаючись одне одного, й дивимося в білу стелю.
— Що саме ти боїшся розповісти? — запитує він.
— Усе. Не хочу це знов пережити.
Він киває. Я заплющую очі та вдаю, що заснула. В кімнаті немає годинника, і я не знаю, скільки ще залишилося до допиту. Та я відчуваю, що вечір неминуче наближається, секунди тиснуть, вчавлюючи мене в мармурові кахлі підлоги.
Може, час швидше спливав би, коли б не відчуття провини. Я знаю правду, та заховала її дуже далеко, навіть від Тобіаса. Можливо, мені не варто боятися, а відвертість полегшила б моє життя.
Мабуть, я й справді засинаю, бо аж здригаюся, почувши рипіння дверей. Заходять кілька безстрашних. Одна з дівчат кличе мене на ім’я. Це Христина розштовхує інших і кидається до мене в обійми. Її пальці впиваються просто в рану на плечі, і я скрикую.
— Кульове поранення, — пояснюю я. — У плече.
— О Боже! Вибач, Трис, — каже вона, відпускаючи мене.
Вона теж не схожа на ту Христину, яку я знала. Стрижка коротка, як у хлопчика, шкіра радше сіра, ніж брунатна. Христина всміхається до мене, та очі в неї не такі — втомлені. Намагаюся всміхнутися у відповідь, та надто вже хвилююся. Христина буде на допиті. Вона почує, що я зробила з Віллом. І ніколи не пробачить мене.
Якщо тільки я не впораюся з сироваткою...
А чи хочу я цього насправді? Щоб цей жах гнив усередині мене вічно?
— З тобою все гаразд? Почула, що ти тут, і зголосилася відвести тебе, — каже вона, коли ми виходимо з камери. — Я знаю, що ти не зрадниця.
— Зі мною все нормально. Дякую за довіру, — відповідаю я. — Ти як?
— О, я... — вона замовкає і прикушує губу. — Тобі ніхто не говорив... тобто, можливо, зараз не час, але...
— Що? Що таке?
— Вілл під час атаки загинув.
Вона стривожено дивиться на мене і чекає. Чого саме?
Ох! Я б не мала показувати, що знаю про смерть Вілла, мала б удати, що емоційно реагую на звістку, та не зможу зробити це переконливо. Краще визнати, що я все знаю. Та як це пояснити, не розповідаючи всього?
Мені стає зле. Я швидко метикую, як ліпше обдурити найкращу подругу.
— Я бачила, — кажу я. — На моніторі, коли була в диспетчерській. Мені дуже шкода, Христино.
— О, — відповідає вона і киває. — Ну... добре, що ти в курсі. Не хотілося таку новину розповідати тут, при всіх.
Короткий смішок. Мигцем усмішка. Та вони вже не такі, як раніше.
Ми заходимо в ліфт. Я відчуваю Тобіасів погляд. Тобіас знає, що я збрехала про монітор. Дивлюся просто себе, вдаючи, що не згораю від сорому.
— Не турбуйся щодо сироватки, — шепоче Христина. — Це легко. Ти мало що тямиш, коли перебуваєш під її впливом. Усвідомлюєш, що вибовкала, тільки по завершенні її дії. Я змалечку проходила це випробування, у правдолюбів це нормальна практика.
Решта безстрашних у ліфті перезираються. За нормальних обставин хтось та й вишпетив би її за такі розмови про фракцію, але наші обставини ненормальні. За нормальних Христині навряд чи довелось би конвоювати найкращу подругу на публічний допит за підозрою у зраді.
— З рештою все гаразд? — запитую я. — Як там Юрая, Лінн, Марлін?
— Всі тут, крім Зіка, Юраїного брата, він з іншими безстрашними, — відповідає вона.
— Що?
Зік, який застібав на мені стропи там, на даху хмарочоса, — зрадник?
Ліфт зупиняється на верхньому поверсі, й усі виходять.
— Розумію, — каже вона. — Ніхто не очікував.
Вона бере мене під руку і тягне до дверей. Ми йдемо коридором з чорною мармуровою підлогою. Напевно, у штаб-квартирі правдолюбів дуже легко заблукати, оскільки тут усе однакове. Проходимо ще один коридор і подвійні двері.
Зовні «Бузувірський базар» — проста прямокутна будівля з вузьким виступом по центру. Зсередини цей виступ виявляється величезним приміщенням заввишки у три поверхи, з порожніми отворами в стінах замість вікон. У вікнах нагорі бачу темне беззоряне небо.
Тут біла мармурова підлога з чорним символом правдолюбів по центру. На стінах світяться ряди тьмяних жовтих ліхтарів, осяваючи приміщення. Відлунює кожен звук.
Уже зібрались більшість правдолюбів і всі безстрашні. Деякі з них сидять на лавках зі спинками, що розташовані по периметру, та не всім вистачає місця, тож деякі стали навколо емблеми правдолюбів. У центрі символу, між чашами нахилених терезів, стоять два крісла.
Тобіас бере мене за руку, і ми сплітаємо пальці.
Охоронці-безстрашні виводять нас на середину зали, і присутні зустрічають нас перешіптуванням і обуреними вигуками. Бачу Джека Канга на лаві в першому ряду.
Наперед виступає старий темношкірий чоловік з чорною коробкою в руках.
— Мене звати Найлз, — каже він. — Я вас допитуватиму. Ти... — він показує на Тобіаса, — ти будеш перший. Будь ласка, підійди...
Перш ніж відпустити мою руку, Тобіас стискає її, а потім я залишаюся з Христиною, на краю емблеми Правдолюбства. Повітря тут тепле, надворі гарний літній вечір, та мені стає холодно.
Найлз бере коробку з двома шприцами: один для Тобіаса, один для мене. Дістає з кишені антисептичну серветку і пропонує Тобіасу. Зазвичай у Безстрашності цим не переймаються.
— Укол робиться в шию, — каже Найлз.
Тобіас протирає шию серветкою. Чую тільки шурхіт вітру. Найлз ступає крок уперед, устромляє голку шприца Тобіасу в шию, і у вену йому потрапляє тьмяна синювата рідина. Востаннє Тобіасу робила укол Джанін, яка ввела його в нову симуляцію — таку, що діє навіть на дивергента, принаймні вона так вважала. Тоді я думала, що втрачаю його назавжди.
Я здригаюся.
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— Я поставлю тобі ряд простих питань, щоб ти адаптувався до сироватки. Тим часом вона подіє остаточно, — починає Найлз. — Отже. Як тебе звати?
Тобіас сидить згорблений, з похиленою головою, неначе тіло його обважніло — тримати неможливо. Нахмурившись і посовавшись на кріслі, він цідить крізь зуби:
— Чотири.
Напевно, під дією сироватки правди не можна брехати, але можна вибирати, яку версію правди викласти. Чотири — його ім’я і не ім’я водночас.
— Це прізвисько, — каже Найлз. — Яке твоє справжнє ім’я?
— Тобіас.
Христина штовхає мене ліктем.
— Ти знала?
Я киваю.
— Як звати твоїх батьків, Тобіасе?
Хлопець розтуляє рота, щоб відповісти, та потім зціплює зуби, наче хоче завадити словам вилетіти.
— Який стосунок це має до справи? — запитує він.
Правдолюби перешіптуються, дехто кривиться. Звівши брову, я дивлюся на Христину.
— Дуже важко не відповісти на питання відразу, перебуваючи під дією сироватки правди, — зауважує вона. — У нього дуже сильна воля. І є що приховувати.
— Можливо, раніше це не мало стосунку до справи, Тобіасе, та зараз, коли ти пручаєшся і не відповідаєш на запитання, має, — провадить Найлз. — Будь ласка, назви імена твоїх батьків.
— Евелін і Маркус Ітони, — відповідає Тобіас, заплющивши очі.
Прізвище — всього лише додаток, потрібний для ідентифікації, скажімо, в офіційних документах. Коли ми одружуємося, хтось із подружжя бере прізвище другого, або обидва беруть нове. З родини у фракцію ми переходимо з прізвищами, та рідко згадуємо їх.
Але Маркусове прізвище знають усі. Це стає зрозуміло з галасу, що здіймається в залі. Всі правдолюби знають Маркуса як найвпливовішого члена уряду, деякі з них читали і поширювані Джанін статті щодо його жорстокості до сина. Це була єдина правда зі всього сказаного нею. А тепер усі знають, Тобіас — його син.
Тобіас Ітон — ім’я, що вселяє повагу.
Найлз чекає, аж усі вгамуються, і провадить:
— Отже, ти перейшов до іншої фракції, так?
— Так.
— З Альтруїзму до Безстрашності?
— Так, — різко відповідає Тобіас. — Невже не очевидно?
Я прикушую губу. Йому треба заспокоїтися — він зраджує, що має таємниці. Що більший опір він чинитиме, то наполегливіше розпитуватиме Найлз.
— Ми маємо визначити, кому ти зберігаєш вірність,— каже Найлз. — Тому я змушений поставити запитання. Чому ти змінив фракцію?
Тобіас гнівно дивиться на Найлза, але мовчить. Час спливає в цілковитій тиші. Що більше він намагається протистояти сироватці, то важче йому це дається. Він червоніє, дихає часто й важко. Подробиці його дитинства мають зберігатися в таємниці, він не бажає їх розкривати. Правдолюб жорстокий, бо змушує його відповідати, позбавляє свободи вибору.
— Це жахливо, — вражено кажу Христині. — Так не можна!
— Що не можна? — дивується вона. — Це ж просте запитання.
— Ти не розумієш, — хитаю я головою у відповідь.
— Ти й справді дуже через нього переймаєшся, — усміхається вона.
Я уважно спостерігаю за Тобіасом, тож мовчу.
— Запитую знову. Важливо, щоб ми знали, наскільки ти вірний обраній тобою фракції, — каже Найлз. — Чому ж ти перейшов до Безстрашності, Тобіасе?
— Щоб захиститися, — відповідає Тобіас. — Я змінив фракцію, щоб захиститися.
— Захиститися від кого?
— Від батька.
Розмови в залі змовкають, тиша зловісніша за бурмотіння, що їй передувало. Чекаю на продовження від Найлза.
— Дякую за відвертість, — каже Найлз. Усі правдолюби ледве чутно підхоплюють його слова. «Дякуємо за відвертість», — лунає зусібіч, з різною гучністю, на різні голоси, і я вже не злюся. Ця похвала змушує Тобіаса розслабитися і розкрити найстрашніші таємниці.
Можливо, це не жорстокість, а бажання зрозуміти — саме це спонукає правдолюбів чинити так. Та від цього я й на крапелиночку не перестаю боятися сироватки правди.
— Тобіасе, чи відданий ти фракції, в якій зараз перебуваєш? — запитує Найлз.
— Я відданий тим, хто не підтримує напад на Альтруїзм, — відповідає Тобіас.
— Коли вже про це зайшла мова, то, гадаю, нам слід зосередитися на подіях того дня, — каже Найлз. — Що ти пам’ятаєш з того, коли ти перебував під впливом симуляції?
— Спочатку я не був під впливом симуляції, — відповідає Тобіас. — Вона не спрацювала.
— Що значить не спрацювала? — з посмішкою запитує Найлз.
— Однією з визначальних характеристик дивергентів є те, що їхня свідомість стійка до симуляцій, — відповідає Тобіас. — Я — дивергент, а тому симуляція не спрацювала.
Знову чути перешіптування. Христина штовхає мене ліктем.
— Ти теж? — шепоче вона, нахилившись до мого вуха. — І тому ти не поринула в безтяму ?
Мовчки дивлюся на неї. Останні кілька місяців я боялася слова «дивергент», боялася, що хтось довідається про мене. Та нині вже мені не вдасться приховувати це. Я киваю.
Вона витріщає очі. Важко сказати, що відбивається на її обличчі. Потрясіння? Страх? Захват?
— Ти знаєш, що це означає? — запитую я.
— Чула в дитинстві, — шанобливо відповідає вона. Значить, захват. — Це було, наче фантастичне оповідання,— шепоче вона. — «Серед нас є люди з винятковими здібностями!» Щось на кшталт такого.
— Ніякої фантастики тут немає, і взагалі нічого особливого немає, — заявляю я. — Це як симуляція в панорамі страху: перебуваючи в ній, ти усвідомлюєш себе й отримуєш можливість керувати симуляцією. У мене так відбувається в будь-якій симуляції.
— Трис, це неможливо, — дивується вона, беручи мене за лікоть.
Стоячи в центрі зали, Найлз підносить руки, намагаючись утихомирити присутніх, та люди й далі шепочуться. Дехто відчуває жах, хтось налаштований вороже, а решта — захоплені, як Христина. Нарешті Найлз підводиться.
— Якщо ви не замовкнете, вас попросять розійтися! — вигукує він.
Всі замовкають, і Найлз сідає.
— Що ти мав на увазі, кажучи про здатність «чинити опір симуляції»? — запитує він.
— Зазвичай це означає, що ми продовжуємо усвідомлювати себе під час симуляції, — пояснює Тобіас. Йому явно простіше відповідати на питання, що не стосуються почуттів. Він узагалі не схожий на людину, що перебуває під дією сироватки правди, хоча згорблена спина і блукаючий погляд свідчать про протилежне. — Симуляція, використана для атаки на Альтруїзм, була трохи іншого роду. З іншою сироваткою і передавачами дальньої дії. Мабуть, на дивергентах передавачі не спрацювали, оскільки того ранку я прокинувся при тямі.
— Ти сказав, що спершу не потрапив під вплив симуляції; поясни докладніше.
— Я мав на увазі, що мене викрили і відвели до Джанін. Вона вколола мені нову сироватку, спеціально призначену для дивергентів. У тій симуляції я також перебував при тямі, та нічого доброго з цього не вийшло.
— Відеозйомка з диспетчерської Безстрашності свідчить, що ти керував симуляцією, — похмуро каже Найлз. — Як ти можеш це пояснити?
— Коли триває симуляція, очі бачать навколишній світ, але мозок його не сприймає. Однак на певному рівні мозок розуміє, що людина бачить і де перебуває. Суть нової симуляції полягає в тому, що вона зчитувала мої емоційні реакції на зовнішні подразники, — чеканить Тобіас, на кілька секунд заплющуючії очі. — А потім змінювала моє сприйняття подразників, тобто ворогів перетворювала на друзів і навпаки. Я вважав, що припиняю роботу симуляції, а насправді викопував накази ззовні, керуючи нею.
Христина киває, слухаючи його слова. Мені стає спокійніше, коли я бачу, що більшість людей роблять те ж саме. Ось у чому перевага сироватки правди, розумію я. Зізнання Тобіаса незаперечні.
— Ми бачили відеозапис того, що відбувалося в диспетчерській, — каже Найлз. — Усе дуже дивно. Будь ласка, опиши нам той випадок.
— Хтось вбіг у диспетчерську, і я думав, що це воячка-безстрашна, яка хоче завадити мені знищити симуляцію. Я почав битися і... — Тобіас здригається. Йому дуже важко. — Коли дівчина припинила чинити опір, я розгубився. Я б розгубився навіть при тямі. Чому вона здається? Чому не вбиває мене?
Він оглядає натовп, поки не зупиняє очі на мені. Моє серце калатає, пульс б’ється в горлі, б’ється у щоках.
— Я досі не розумію, — тихо каже він, — звідки вона знала, що це спрацює.
Пульс б’ється у кінчиках пальців.
— Мабуть, емоційний конфлікт порушив дію симуляції, — провадить він. — Я почув знайомий голос. І це допомогло мені подолати симуляцію.
В мене пече в очах. Я намагалася не згадувати ту мить, коли вирішила, що назавжди втратила його і зараз помру. Єдине, чого я тоді хотіла, — відчути його серцебиття. Намагаюся не думати про це й зараз. Кліпаю, щоб приховати сльози.
— Аж нарешті я впізнав її, — каже він. — Ми повернулися в диспетчерську і зупинили симуляцію.
— Як звали ту дівчину?
— Трис, — каже він. — Тобто Беатрис Прайор.
— Ви були знайомі раніше?
— Так.
— Звідки ти її знаєш?
— Я був її інструктором на посвяченні, — каже він. — А тепер ми разом.
— У мене останнє запитання, — мовить Найлз. — У Правдолюбстві, перш ніж когось приймають до спільноти, людина мусить розкритися цілковито. Враховуючи непередбачувану ситуацію, в якій ми опинилися, ми вимагаємо від тебе того самого. Отже, Тобіасе Ітон, про що ти найбільше шкодуєш?
— Я шкодую... — Тобіас схиляє голову і зітхає. — Я шкодую про свій вибір.
— Який?
— Безстрашність, — каже він. — Я природжений альтруїст. Хотів піти з Безстрашності, стати позафракційним, та коли зустрів її... відчув, що, можливо, бодай якась буде користь із мого вибору.
«Її».
На мить у мене таке враження, ніби я бачу іншу людину в Тобіасовій шкурі — людину, чиє життя аж ніяк не таке просте, як мені здавалося. Він хотів піти з Безстрашності, та залишився через мене. Цього він ніколи не розповідав.
— Вибрати Безстрашність тільки для того, щоб утекти від батька, — то вияв слабкодухості, — провадить він. — Я шкодую про свою слабкодухість, бо це означає, що я не гідний своєї фракції, і я завжди шкодуватиму про це.
Я чекаю, що безстрашні вибухнуть обуреними криками або схоплять крісло й віддубасять його до крові. Вони здатні й не на такі необдумані вчинки. Але ж ні. Вони стоять у мертвій тиші, з кам’яними обличчями, дивлячись на хлопця, який не зрадив їх, але ніколи не відчував, що по-справжньому належить до їхньої фракції.
Якусь мить усі мовчать. Я не знаю, хто починає перешіптуватися, здається, шепіт виникає нізвідки. «Дякуємо за відвертість». Ці слова повторюють геть усі.
— Дякуємо за відвертість, — тихо вимовляє кожен.
Та я не приєднуюся до них.
Я — єдине, що примусило його залишитися у фракції, яку він хотів покинути. А я цього не гідна.
Можливо, він має право це знати.

* * *

Найлз стоїть посеред зали зі шприцом у руці. У світлі ламп голка зблискує. Навколо мене — правдолюби й безстрашні, які чекають, коли я вийду на середину і викладу їм всю свою історію життя.
Тут мені знову спадає на думку: «А може, мені вдасться опиратися сироватці правди?» Та чи треба чинити опір? Напевно, для людей, яких я люблю, буде краще, якщо я говоритиму правду.
Несміливо прямую на середину зали. Тобіас іде звідти. Ми стикаємося на півдорозі, він бере мене за руку і стискає пальці. Потім переді мною виростає Найлз. Я протираю шию антисептичною серветкою, та коли він витягує руку зі шприцом, я відсуваюся.
— Краще я сама, — кажу я, простягаючи руку. Я більше ніколи й нікому не дозволю нічого мені вколоти, після того як Ерик уколов мені сироватку для симуляції, що примусила безстрашних воювати. Я не можу змінити вміст шприца, та принаймні сама стану інструментом саморуйнування.
— Ти вмієш? — зводить він кущисті брови.
— Так.
Найлз віддає мені шприца. Приставляю голку до шиї, встромляю і натискаю поршень. Уколу майже не відчуваю. Занадто багато в мені зараз адреналіну.
Хтось підносить сміттєвий кошик, і я викидаю шприца. Вплив сироватки відчуваю відразу. Кров наче наливається свинцем. Я мало не падаю, йдучи до крісла. Найлзу доводиться схопити мене за руку і вести.
За кілька секунд мій мозок вимикається. Про що я думала? Здається, то не має значення. Ніщо не має значення, крім крісла піді мною і чоловіка, який сидить навпроти.
— Як тебе звати? — запитує він.
Не встиг він запитати, як відповідь сама вискакує в мене з рота.
— Беатрис Прайор.
— Але ти називаєш себе Трис.
— Так.
— Як звати твоїх батьків, Трис?
— Ендрю і Наталі Прайор.
— Ти теж змінила фракцію?
— Так, — відповідаю я. В глибині свідомості відлунює думка: «Теж?» «Теж» стосується іншої людини, і ця людина — Тобіас. Я суплюся, намагаючись уявити його обличчя. У мене це виходить, та лишень на мить. Потім якусь частку секунди я бачу, як він сидить на тому самому кріслі, на якому зараз сиджу я.
— Ти перейшла з Альтруїзму? І вибрала Безстрашність?
— Так, — відповідаю я, але вже жорсткіше, хоч і не розумію чому.
— Чому ти змінила фракцію?
Це питання складніше, але я знаю відповідь. «Я не гідна Альтруїзму», — мало не зривається з моїх уст, але цю фразу змінює інша. «Я хотіла звільнитися». І те, і те — правда. Я хочу виголосити обидві фрази водночас. Хапаюся за підлокітники, ніби силкуючись пригадати, де я. Навколо мене багато людей, та для чого вони тут?
Я напружуюся — як колись, коли знала відповідь на контрольній, але не могла згадати. Тоді я заплющувала очі й уявляла собі сторінку зошита, в якому, була написана відповідь. Декілька секунд борюся з собою, але не можу згадати.
— Я не гідна Альтруїзму, — відповідаю я. — І я хотіла звільнитися. Тому вибрала Безстрашність.
— Чому ти не гідна Альтруїзму?
— Я була егоїстична, — відповідаю я.
— Була? А тепер — ні?
— Звісно, такою я й залишилася. Мама казала, що егоїзм властивий усім, — веду я далі. — Та серед безстрашних я стала не такою егоїсткою, бо познайомилася з людьми, заради яких я готова битися. Навіть готова померти.
Моя відповідь дивує мене. Чому? Я стискаю губи. Тому, що це — щира правда. Якщо я сказала так зараз, значить — правда.
Ця думка відновлює ланцюг міркувань. Тут я на тесті, на детекторі брехні. По шиї скочується краплина поту.
Тест на детекторі брехні. Сироватка правди. Мені треба постійно про це собі нагадувати, щоб геть не розчинитись у відвертості.
— Трис, ти можеш розповісти нам, що сталося в день атаки ?
— Я прокинулася, — починаю я. — Всі були під впливом симуляції. Тому я вдавала, що теж під впливом симуляції, поки не знайшла Тобіаса.
— Що сталося, коли тебе розлучили з Тобіасом?
— Джанін хотіла вбити мене, та мене врятувала мама. Вона перейшла з Безстрашності, а відтак уміла тримати зброю в руках.
Здається, моє тіло важчає, але вже не холодно. Щось нуртує в грудях, щось гірше за сум і жаль.
Я знаю, що буде далі. Мама загинула, а я вбила Вілла. Застрелила його.
— Вона відвернула увагу солдатів-безстрашних, і я змогла втекти. Вони її вбили, — кажу я.
«Дехто з них побіг за мною, і я їх повбивала». Але довкола мене стоїть юрма людей, серед яких — безстрашні. А я вбила кількох безстрашних. Тут мені не можна про це говорити.
— Я побігла далі, — проваджу я. — І...
«І Вілл побіг за мною. І я його вбила». Ні, ні. На чолі проступає піт.
— Розшукала батька і брата, — кажу я напружено. — Ми почали планувати, як припинити симуляцію.
Край підлокітника врізається в долоню. Я примудрилася приховати частину правди. Ясна річ, це вже обман.
Я подолала сироватку. На мить я перемогла її.
Мені б радіти, та я відчуваю, як вага скоєного розчавлює мене.
— Ми проникли в табір Безстрашності, ми з батьком пішли нагору, в диспетчерську. Він відбив напад солдатів-безстрашних, та це вартувало йому життя, — кажу я. — А я пробралася в диспетчерську, і там був Тобіас.
— Тобіас сказав, ти билася з ним, а потім перестала. Чому ти так вчинила?
— Я зрозуміла, що одному з нас доведеться вбити другого, — пояснюю я. — А я не хотіла вбивати його.
— Ти здалася ?
— Ні! — заперечую я. — Ні, не зовсім. Я згадала одну річ, яку зробила в панорамі страху, під час посвячення в безстрашні... в симуляції жінка вимагала, щоб я вбила своїх рідних, і я дозволила їй убити мене. Там усе спрацювало. Я думала... — щипаю себе за перенісся. Голова починає боліти, я втрачаю контроль — і думки виливаються у слова. — Я гарячково шукала вихід, та нічого іншого мені не спало на думку. У цьому була якась сила. Я не могла вбити його, тому вирішила спробувати... — кліпаю я, щоб приховати сльози.
— Отже, ти взагалі не була під впливом симуляції?
— Ні, — відповідаю я, притискаючи долоні до очей, щоб сльози не потекли по щоках і їх не побачили інші. — Ні,— повторюю я. — Я дивергент.
— Уточнюю, — каже Найлз. — Ти кажеш, що ерудити ледь не вбили тебе... потім ти пробралася у табір Безстрашності... й зупинила симуляцію?
— Так, — відповідаю я.
— Думаю, висловлю загальну думку, — каже він, — якщо скажу — ти заслужила бути в Безстрашності.
Ліворуч чуються схвальні вигуки, я бачу, як у напівтемряві люди підкидають вгору кулаки. Моя фракція мене підтримує.
Ні, вони помиляються. Я не хоробра, я не хоробра, я застрелила Вілла і не можу навіть зізнатися в цьому, не можу зізнатися...
— Беатрис Прайор, про що ти найбільше шкодуєш? — запитує Найлз.
Звісно, не про те, що вибрала Безстрашність, покинувши Альтруїзм. І не про те, що застрелила охоронців біля входу в диспетчерську. Занадто важливо було дістатися туди.
— Я шкодую...
Мій погляд з Найлза ковзає на зал, і я знаходжу Тобіаса. На його обличчі ніяких емоцій, в очах — порожнеча. Руки схрещені на грудях, пальці стиснуті так, що кісточки побіліли. Поруч з ним Христина. Мені стискає груди, я не можу дихати.
Я повинна все їм сказати. Сказати правду.
— Вілл, — вимовляю я. Ім’я звучить, як судомне зітхання, наче воно вихопилося в мене просто з нутра. Вороття немає.
— Я застрелила Вілла, — кажу я. — Він був під впливом симуляції. А я його вбила. Він мало не застрелив мене, та я його вбила перша. Вбила свого друга.
Вбила Вілла, зі складкою між брів, зеленими як селера очима і здатністю напам’ять цитувати маніфест Безстрашності з будь-якого місця. Живіт зводить так, що я мало не стогну. Згадувати Вілла боляче. Болить усе тіло.
Мені спадає інша думка, ще гірша. Досі я цього не розуміла. Я була готова швидше померти, ніж вбити Тобіаса, але така думка не спала мені, коли це стосувалося Вілла. Я вбила його, не повагавшись і частки секунди.
Почуваюся голою. Я не розуміла, що ношу таємниці на собі, як обладунок. Коли їх немає, всім видно, хто я така насправді.
— Дякуємо за відвертість, — тихо говорять усі.
Христина з Тобіасом мовчать.
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Підводжуся з крісла. У мене вже не паморочиться в голові, як от щойно. Ефект від сироватки майже минув. Натовп розступається. Я шукаю вихід. Зазвичай я не тікаю від неприємностей, та зараз мені хочеться провалитися крізь землю.
Всі починають виходити із зали, крім Христини. Вона стоїть на місці, долоні стиснуті в кулаки, та вже починають розтискатися. Її погляд зустрічається з моїм, але дивиться вона крізь мене. В її очах бринять сльози, та вона не плаче.
— Христино, — кажу я. «Пробач» — це все, що спадає на думку, та наразі таке прозвучало б радше як образа, ніж благання пробачити. Вибачатися можна, коли ти когось штовхнула ліктем або перервала. А тут потрібно щось вагоміше, ніж просто вибачитися.
— У нього був пістолет, — пояснюю я. — Він убив би мене. Він був під впливом симуляції.
— Ти його вбила, — мовить вона. Її слова звучать як вибух. Вона дивиться на мене так, наче вперше бачить, і відвертається.
Молодша дівчина, така ж на зріст і з таким самим кольором шкіри, бере її за руку. Христинина молодша сестра. Я бачила її в День відвідин. Тисячу років тому. Сироватка правди досі діє, в мене все пливе перед очима. А можливо, то просто сльози.
— З тобою все гаразд? — цікавиться ІОрая. Він раптово виникає з натовпу і торкається мого плеча. Я не бачила його з початку симуляції, та немаю сили навіть привітатися.
— Так.
— Агов, — він стискає моє плече. — Ти зробила те, що мусила зробити, правда ж? Урятувала нас від рабства в Ерудиції. Вона також це зрозуміє — з часом, коли біль трохи вщухне.
Я не можу навіть кивнути у відповідь. Усміхнувшись до мене, Юрая йде. Кілька безстрашних, проходячи повз, торкаються мене — чи то дякують, чи то хвалять, чи то підбадьорюють. Інші обходять мене по широкому колу, дивлячись підозріливо.
Люди в чорному одязі переді мною зливаються в одну масу. Я спустошена. В мені не залишилося нічого.
Біля мене стоїть Тобіас. Я намагаюся зосередитись, готуючись до його реакції.
— Нам повернули зброю, — каже він, простягаючи мені ніж.
Пхаю його до задньої кишені, боячись зустрітися з Тобіасом очима.
— Можемо поговорити про це завтра, — каже він. Тихо. Коли йдеться про Тобіаса, то тихий голос означає небезпеку.
— Гаразд.
Він кладе руку мені на плечі. Я намацую його стегно і притискаю Тобіаса до себе.
Міцно тримаюся за нього, і ми разом ідемо до ліфта.

* * *

В кінці коридору Тобіас знаходить два ліжка. Ми лягаємо, торкаючись головами, та мовчимо.
Коли я переконуюся в тому, що Тобіас заснув, я вислизаю з-під ковдри і йду коридором, повз десятки сплячих безстрашних. Знаходжу двері, що ведуть на сходи.
Піднімаюся нагору, м’язи починають пекти, засапано хапаю повітря, та вперше за останні дні я відчуваю полегшення.
Можливо, я непогано бігаю по рівній місцевості, та сходи — то зовсім інше. На дванадцятому поверсі зупиняюся, щоб розтерти зведені судомою стегнові м’язи і перевести дух. Усміхаюся, відчуваючи жар у ногах і грудях. Біль треба вибивати болем.
Коли я дістаюся вісімнадцятого поверху, враження таке, що ноги в мене желейні. Я шкандибаю, але заходжу до зали, де мене допитували. Нікого немає, та лавки на місці, і крісло, на якому я сиділа. Крізь хмари світить місяць.
Я ставлю руки на спинку крісла. Воно просте, дерев’яне і трохи рипить. Дивно, що настільки проста річ підштовхнула мене зруйнувати одні стосунки й серйозно попсувати інші.
Погано вже те, що я вбила Вілла, що я не встигла швидко зреагувати і прийняти інше рішення. Але ж тепер мені доведеться жити з цим, я картатимуся сама й мене засуджуватимуть інші, й ніколи вже не буде, як колись.
Правдолюби співають хвалу істині, та ніколи не скажуть про її ціну.
Край спинки впивається в мої долоні. Виявляється, я стискаю його дужче, ніж гадала. З секунду я дивлюся на крісло, а потім завдаю його на здорове плече, ніжками вгору. Оглядаю залу в пошуках сходів, та бачу лише амфітеатр, що підіймається до стін.
Доходжу до верхнього ряду лавок і підношу крісло над головою. Підстрибую, штовхаючи його вгору, і воно опиняється на підвіконні. Болем нагадує про себе плече. Не слід було мені смикати пораненою рукою, та зараз треба думати про інше.
Я роблю зусилля, підважуюся на тремтячих руках і нарешті опиняюся на підвіконні. Кілька секунд просто лежу, судомно ковтаючи повітря.
Потім підводжусь і роздивляюся місто. Будівлю огинає висохле річище і зникає вдалині. Над тим болотом простягнувся міст, пофарбований облізлою червоною фарбою. Потойбіч будівлі — пустирище. Важко це уявити, та колись у місті було стільки людей, що вся територія була заповнена.
На мить я дозволяю собі згадати допит. Спустошене Тобіасове обличчя. А потім його гнів, який він притлумив, щоб не звести мене з глузду. Порожній Христинин погляд. Шепіт. «Дякуємо за відвертість». Легко говорити, коли все, що відбувається, не стосується тебе особисто.
Я хапаю крісло і, ледь чутно зойкнувши, викидаю його з вікна. Зойк переростає в крик, а потім — у вереск. Я стою на підвіконні в «Бузувірському базарі» й волаю на всю горлянку, аж пече. Крісло летить униз і нарешті вдаряється об землю, розлітаючись на друзки, наче скляне. Сідаю на підвіконня, притулившись до віконного отвору, і заплющую очі.
І тут я згадую Ала.
Цікаво, скільки він стояв на краю скелі, перш ніж стрибнув у Прірву?
Напевно, довго. Згадував найгірше, що зробив у житті. До речі, він мало не вбив мене. Згадував і найкраще. Хоробрі, героїчні вчинки. А потім вирішив, що втомився. Не жити — існувати. Втомився бути Алом.
Розплющую очі. Дивлюся на ледве помітні внизу уламки крісла. Вперше в житті відчуваю, що розумію Ала. Набридло бути Трис. Я скоїла злочин. Я не можу це виправити. Він став частиною мене.
Я нахиляюся вперед, до вітру, тримаючись за віконний отвір рукою. Ще кілька дюймів — і моя вага потягне мене вниз. І я вже не зможу втриматися.
Але я не можу. Мої батьки пожертвували собою з любові до мене. Втратити своє життя без достатньої причини буде наругою над їхньою жертвою. Незалежно від того, що я накоїла.
«Нехай почуття провини навчить тебе, як чинити наступного разу», — сказав би тато.
«Я люблю тебе. Незважаючи ні на що», — сказала б мама.
Щось у мені бажає випалити батьків з пам’яті, щоб мені більше не довелося їх оплакувати. Та решта мене боїться, ким я можу стати без них.
Перед очима пливе від сліз, і починаю повільно спускатися назад у залу допитів.

* * *

В ліжко я повертаюся під ранок. Тобіас уже прокинувся. Він іде до ліфтів, і я рушаю за ним, оскільки знаю, чого він хоче. Ми стоїмо в ліфті, у мене дзвенить у вухах.
Ліфт зупиняється на другому поверсі; мене лихоманить. Дрож починається з рук, потім тремтять передпліччя, плечі, груди, аж поки не труситься все тіло, і я не можу нічого з цим удіяти. Ми стоїмо між ліфтами, просто над символом Правдолюбства — нахиленими терезами. Цей символ витатуйований у Тобіаса посередині спини.
Тобіас довго не дивиться на мене. Стоїть, схрестивши руки на грудях і схиливши голову. Мені уривається терпець. Ще трохи — і я закричу. Мені треба щось сказати, та я не знаю що. Не можу вибачатися, бо всього лише сказала правду і тепер не можу заявити, що збрехала. І виправдання мені немає.
— Ти мені не сказала, — починає він. — Чому?
— Тому що я не... — хитаю головою. — Я не знала, як це зробити.
— Але ж насправді все просто, Трис...
— Так, — киваю я. — Треба підійти і сказати: «До речі, я застрелила Вілла і тепер почуття провини роздирає мене. Може, поснідаємо?» Так це має бути?
Раптом мені уривається терпець. Очі наливаються сльозами.
— Може, спробуєш убити кращого друга і побачиш, що буде?! — кричу я.
Затуляю обличчя руками. Я не хочу, щоб Тобіас знову дивився, як я ридаю. Він торкається мого плеча.
— Трис, — м’яко каже він. — Пробач. Я не кажу, що не розумію тебе... — він на мить замовкає. — Мені хочеться, щоб ти довіряла мені.
«Я довіряю тобі», — думаю я, і слова мало не зриваються з язика. Та це брехня: я не дуже вірю, що він кохатиме мене попри всі мої жахливі вчинки. Тут я нікому не вірю, та це не Тобіасова проблема, а моя.
— Тобі не здається дивним, що про той випадок, коли ти ледь не потонула в акваріумі з водою, я довідався від Калеба, — провадить він.
З досадою змахую пальцями сльози зі щік.
— Є речі ще більш незрозумілі, — намагаюся бути спокійною. — Наприклад, на власні очі побачити матір твого хлопця, яку всі давно вважали мертвою. Або підслухати, як твій хлопець вступає у спілку з позафракційними, та навіть не ділиться цим з тобою.
Він прибирає руку з мого плеча.
— Тож не вдавай, що це тільки моя проблема, — заявляю я. — Можливо, я тобі й не довіряю, але ти мені — також.
— Я гадав, ми поговоримо про це пізніше, — відповідає він. — Чи я мусив сказати тобі все відразу?
Я почуваюся такою збентеженою, що декілька секунд не можу й слова вимовити. Щоки палахкотять.
— Боже мій, Чотири! — кричу я. — Ти не хочеш говорити мені все й одразу, а я мушу?! Невже ти не бачиш, як це безглуздо?
— Для початку не намагайся використовувати моє ім’я, як зброю, — пропонує він, тицяючи в мене пальцем. — По-друге, я не вступав у спілку з позафракційними, а лише обмірковував таку можливість. По-третє, якби ти справді збиралася зізнатися про Вілла, то це була б зовсім інша справа.
— Але я розповіла тобі про Вілла! — кричу я. — І сироватка правди тут ні до чого. Я сама зробила вибір!
— Що?
— Я була при тямі. Хоч і під дією сироватки. Могла збрехати, приховати все від тебе, та я вирішила, що ти заслужив дізнатися правду.
— Добрий спосіб, — скривившись, відповідає він. — На очах у сотень людей! Яка інтимна обстановка!
— А, то я не тільки повинна розповісти тобі про вбивство, а й зробити це в правильній обстановці? — дивуюсь я. — Наступного разу треба заварити чайку, свічки запалити, так?
Тобіас, застогнавши, розвертається і відступає на кілька кроків. Коли він повертається до мене, його щоки вкриті червоними плямами. Я ще жодного разу не бачила його таким.
— Часом з тобою буває дуже важко, Трис, — шепоче він, не дивлячись мені в очі.
Мені хочеться сказати йому, що зі мною і справді нелегко, та без нього минулого тижня я би просто не вижила. Але я просто дивлюся на нього, а у вухах стукотить пульс.
Я не можу сказати: ти мені потрібен. Я не можу потребувати його, крапка.... чи, радше, ми не можемо потребувати одне одного, адже хтозна, скільки ще ми проживемо на цій війні.
— Пробач, — кажу я. Мій гнів наче здимів. — Я б мала бути відвертішою з тобою.
— І все? — супиться він.
— А що ще ти збирався почути?
У відповідь він просто хитає головою.
— Нічого, Трис.
Я дивлюся, як він іде, і всередині мене росте порожнеча, яка, розширюючись, от-от розірве мене на шматки.
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— Що ти в біса тут робиш? — виклично питає чийсь голос.
Я сиджу на ліжку в коридорі. Я прийшла сюди, але забула для чого, тому просто сіла. Зводжу погляд. Це Лінн, з якою я познайомилася, коли вона наступила мені на ногу в ліфті в хмарочосі Генкока. Зараз вона стоїть поруч і дивиться на мене, здивовано звівши брови. У неї відросло волосся. Воно ще коротке, та її голова вже не схожа на череп.
— Сиджу. І що? — відповідаю я.
— Ну ти й кумедна, — зітхає вона. — Збирай своє манаття. Ти безстрашна, тож настав час поводитися відповідно. Через тебе в нас погана репутація серед правдолюбів.
— Чому?
— Бо ти вдаєш, що не знаєш нас.
— Я просто намагалася допомогти Христині.
— Христина! — пирхає Лінн. — Закохане цуценя. Люди гинуть. На війні це часто трапляється. З часом вона це зрозуміє.
— Еге ж, гинуть, але не завжди їх вбиває найкраща подруга.
— Байдуже хто, — відповідає Лінн. — Ходімо.
Не маю підстав відмовлятися. Підводжуся і прямую за нею коридорами. Вона йде швидко, тож мені доводиться прискорити крок.
— Де твій страшний приятель? — запитує вона.
Кривлюся, наче з’їла кислого.
— Він не страшний.
— Певно, що ні, — посміхається вона.
— Не знаю я, де він.
— Піднімай і його з ліжка. Нам слід забути про цих виплодків союзу Безстрашності й Ерудиції. Ми знову мусимо стати одним цілим.
— Виплодки союзу Безстрашності й Ерудиції — ото вже загнула! — сміюсь я.
Вона штовхає двері, й ми опиняємося у великому приміщенні, схожому на вестибюль. Підлога вимощена чорним мармуром, а посередині красується величезний білий символ, та цей знак затулили ліжка й матраци. Тут тільки безстрашні: чоловіки, жінки й діти. Жодного правдолюба.
Лінн веде мене ліворуч, між рядами ліжок. Дивиться на хлопчиська, десь на кілька років молодшого од нас, який сидить на крайньому ліжку. Він намагається розв’язати вузол на шнурках.
— Геку, доведеться тобі шукати іншу постіль, — каже вона.
— Що? І не сподівайся, — відповідає він, навіть не дивлячись на нас. — Я не нипатиму в пошуках ліжка тільки тому, що тобі забаглося потеревенити зі своєю дурною подружкою.
— Вона мені не подружка! — гаркає Лінн. Я мало не регочу. — Геку, це Трис. Трис, познайомся з Гектором, моїм молодшим братом.
Почувши моє ім’я, хлопчик підводить голову і роззявляє рота.
— Привіт, — вітаюсь я.
— Ти дивергент, — зауважує він. — Мама казала триматися від вас подалі, бо ви небезпечні.
— Атож, великий і страшний дивергент, здатний самою тільки силою думки змусити твою голову луснути,— каже Лінн, тицяючи йому вказівним пальцем поміж очей. — Тільки не кажи, що й справді віриш у ці нісенітниці про дивергентів.
Його обличчя буряковіє. Він виймає частину своїх речей, що лежать купою біля ліжка. Я почуваюсь ніяково, та він швидко перекидає все манаття за кілька матраців од нас — Гектор не збирається йти далеко.
— Я й сама могла, — кажу я, — ну, переспати отам.
— Атож, — посміхається Лінн. — Та він заслужив на таке ставлення. Назвав Зіка зрадником — бовкнув це просто в обличчя Юраї. Не можу сказати, що це неправда, але не треба бути таким козлом. Мабуть, це правдолюби так на нього впливають. Гадає, може говорити все, що йому заманеться. Агов, Мар!
Марлін підводить голову з матраца і широко всміхається до мене.
— Привіт, Трис! — вітається вона. — Ласкаво просимо. Що таке, Лінн?
— Сходи до дівчат по одяг, — просить Лінн. — Тільки не принеси самі сорочки. Треба джинси, білизна, черевики...
— Звісно, — киває Марлін.
Я кладу біля себе ніж.
— Про які «нісенітниці» ти казала? — запитую я.
— Про дивергентів, людей з особливостями мозку. Та годі тобі! — вона знизує плечима. — Знаю, що ти в це віриш, а от я — ні.
— Тоді як ти поясниш мою здатність до самоусвідомлення під час симуляцій? — запитую я. — Або здатність узагалі не піддаватися їм?
— Думаю, лідери фракцій вибирають людей навмання й досліджують на них інші види симуляцій.
— Для чого їм це?
— Відволікають увагу, — відмахується вона. — Зараз усі переймаються тільки дивергентами, як от моя мама, й уже не зважають на інше. Це тільки інший спосіб контролю свідомості.
Вона дивиться на мене, гупаючи носаком по мармуровій підлозі. Цікаво, чи пам’ятає вона, як сама була під контролем під час симуляції?
Я так зосередилася на тому, що трапилося з альтруїстами, що зовсім забула про безстрашних. Сотні людей очутились і зрозуміли, що на них лягло чорне тавро вбивць. Однак злочини вони скоювали не з власної волі.
Вирішую не вступати з нею в суперечку. Якщо вона хоче вірити в змову влади, не впевнена, що я зможу її переконати.
— Я принесла одяг, — підходить Марлін до нашого ліжка. У неї стос чорного одягу до самого підборіддя, і вона з гордістю віддає його мені.
— Лінн, я навіть сестру твою пробила на жалість, щоб вона віддала сукню. То вона аж три принесла.
— У тебе ще й сестра є? — запитую я в Лінн.
— Еге ж. Їй вісімнадцять. Була на посвяченні разом з Чотири.
— Як її звати?
— Шона, — відповідає вона і дивиться на Марлін. — Я ж казала їй, що сукні нам тепер нескоро знадобляться, але вона, як завжди, не слухала.
Я згадую Шону. Вона була серед тих, хто ловив мене на спуску з хмарочоса.
— Битися в сукні куди легше, — каже Марлін, постукуючи пальцями по підборіддю. — Ногами хвицати простіше. Кому яке діло, що ти зблиснеш перед ворогом своєю нижньою білизною, якщо ти з нього дух вибиваєш!
Лінн мовчить, наче визнає думку слушною, просто не хоче в цьому зізнаватися.
— О, зблиснеш нижньою білизною? — запитує Юрая, обходячи ліжко, — Завжди «за».
Марлін тицяє його кулаком в руку.
— Вночі ми збираємося залізти на хмарочос Генкока,— мовить Юрая. — Приходьте всі. О десятій.
— Спуск по тросу? — запитує Лінн.
— Ні. Звичайне спостереження. Ми чули, що в ерудитів цілу ніч горить світло, тому матимемо змогу зазирати їм до вікон. Подивимося, що вони там роблять.
— Я піду, — кажу я.
— Я теж, — відгукується Лінн.
— Що? Ой, я теж, — каже Марлін, усміхаючись до Юраї. — Я йду по харчі. Підеш зі мною?
— Звісно, — відповідає він.
Марлін махає нам рукою, і вони йдуть. Зазвичай вона трохи підстрибує, наче спотикається. Та зараз її кроки плавні, навіть граційні, позбавлені тієї дитячої радості, яку я колись у ній помічала. Що з нею сталося, коли вона перебувала під дією симуляції?
Лінн стискає губи.
— Що? — запитую я.
— Нічого, — відрізає вона й хитає головою. — Просто вони кудись ідуть самі, проти ночі.
— Здається, Юраї знадобиться підтримка всіх його друзів, — кажу я. — Всі ці події, пов’язані з Зіком...
— Еге ж. Кошмар якийсь. Він був з нами, аж раптом... — вона зітхає. — Байдуже, як довго ти вчиш людину бути хороброю, бо ніколи не дізнаєшся, як добре вона засвоїла урок, аж доки не станеться щось серйозне.
Вона пильно дивиться на мене. Ніколи не помічала, що в неї такі дивні очі: карі з золотом. Зараз у неї вже трохи відросло волосся, і ще я завважую різьблений ніс, повняві вуста... Вона прегарна, хоч і не прагне такою бути. Я навіть заздрю їй, та раптом розумію, що, мабуть, Лінн своєї вроди терпіти не може, саме тому й поголила голову.
— Ти хоробра, — каже вона. — Але ти й сама в курсі. Та я хочу, щоб ти знала мою думку.
Вона робить мені комплімент, та я почуваюся так, наче вона мені ляпаса дала.
— Не зіпсуй усього, — додає Лінн.

* * *

За кілька годин по тому, як я перекусила і встигла подрімати, я сідаю на край ліжка і міняю пов’язку на плечі. Знімаю футболку, залишаючись у майці. Навколо купа безстрашних, вони перемовляються і регочуться. Щойно закінчую мастити рану, коли чую вибух сміху. Юрая біжить по проходу між матрацами, закинувши на плечі Марлін. Її обличчя розчервонілося, вона махає мені рукою, коли він пролітає з нею повз мене.
Лінн, сидячи на сусідньому ліжку, гмикає.
— І як він тільки може зараз фліртувати?
— А що йому, волочити ноги й супитись? — усміхаюсь я, притискаючи пов’язку до рани. — Може, тобі варто було б у нього повчитися.
— Ще чого, — пирхає вона. — Це ти весь час сльози ллєш. Може, тебе називати Беатрис Прайор — королева трагедії?
Підскакую й тицяю її кулаком у бік. Виходить сильніше, ніж жартома, та слабше, ніж під час бійки.
— Стули пельку, — кажу я.
Навіть не обертаючись, вона штовхає мене в плече й перекидає на ліжко.
— Я не збираюся слухатися зануд.
Та я помічаю її усмішку.
— Готова? — запитує Лінн.
— Куди зібралися? — цікавиться Тобіас. Він проходив між ліжками і став у проході. Я не розмовляла з ним цілий день і тепер не знаю, чи поновиться наше нормальне спілкування, — не знаю, чого чекати.
— На дах хмарочоса Генкока, стежити за ерудитами,— відповідає Лінн. — Хочеш з нами?
Тобіас кидає на мене багатозначний погляд.
— Ні, ще маю справи тут. Будьте пильні.
Киваю у відповідь. Я знаю, чому він не хоче йти. Тобіас уникає висоти. Він торкається моєї руки, на мить мене притримуючи. Я напружуюся. Він не торкався мене від самої сварки. Він відпускає мою руку.
— Ще побачимося, — невиразно бурмоче він. — Не наробіть дурниць.
— Дякую за довіру, — суплюсь я.
— Я не це мав на увазі, — каже він. — Не давай іншим наробити дурниць. Вони тебе послухаються.
Він нахиляється до мене, ніби хоче поцілувати, але в останню мить вирішує не робити цього і прикушує губу. Дрібниця, та однак виглядає так, наче він мене цурається. Намагаюсь не зустрічатися з ним поглядом і біжу за Лінн.
Ми йдемо коридором до ліфтів. Безстрашні вже розфарбували стіни кольоровими квадратами. Для них житло правдолюбів — лабіринт, і вони хочуть нормально орієнтуватися в ньому. Я поки знаю дорогу тільки до головних пунктів — дортуарів, їдальні, вестибюлю й зали допитів.
— Чому люди пішли з Безстрашності? — запитую я. — Там же ж немає зрадників, правда?
— Ні, всі зрадники в ерудитів. А в нас найбільше камер стеження, — відповідає Лінн. — Швидше за все, ерудити мають до них доступ, а шукати камери можна довго, тому ми вирішили просто зникнути.
— Розумно.
— Еге ж, і в нас таке буває.
Лінн тицяє пальцем у кнопку першого поверху. Я дивлюся на наші відображення в дзеркалах на дверях. Вона вища за мене на кілька дюймів, та навіть широкі штани армійського крою й сорочка не приховують її жіночних форм. Видно, що з цим у неї все гаразд.
— Що? — запитує вона.
— Навіщо ти поголила голову?
— Це на посвяченні, — одразу ж випалює вона. — Я шалію від Безстрашності, однак хлопці з нашої фракції не бачать у дівчині серйозного суперника. Мені це набридло, то я вирішила, що не хочу бути зовні як звичайна дівчина. Можливо, тоді вони сприйматимуть мене серйозніше.
— Те, що тебе недооцінюють, ти могла б використати із зиском для себе.
— Отакої? Вдавати, що непритомнієш за першої-ліпшої нагоди? — Лінн закочує очі. — Ти думаєш, я геть позбавлена гідності?
— Я вважаю, що безстрашні не праві, коли відмовляються хитрувати, — кажу я. — Не завжди треба зразу заціджувати людям у пику.
— Може, тобі краще в синє перевдягнутися, — пирхає вона, — коли збираєшся поводитися, як ерудит. До того ж ти вчинила так само, тільки голову не голила.
Я вискакую з ліфта, поки не ляпнула таке, про що жалкуватиму. Лінн швидко відходить, але і заводиться миттю, як більшість безстрашних. А втім, те саме стосується й мене, хіба що я ще й позбавлена першої якості.
Перед дверима походжають кілька безстрашних з великими рушницями, виглядаючи, чи не збирається хто вломитися. Поруч з ними стоять кілька молодших. Юрая, Марлін, Шона — сестра Лінн — і Лорен, яка готувала до посвячення неофітів, що зростали у Безстрашності, достоту як Чотири готував перекинчиків з інших фракцій. Коли вона повертається, її проколоте згори донизу сережками вухо виблискує у сяйві ліхтарів.
Лінн стає коло них, аж я наступаю їй на п’яти. Вона лається.
— Сама чарівність, — зауважує Шона. Вони не надто схожі, за винятком кольору волосся — каштанового, та в Шони коси до підборіддя, як у мене.
— Так-так, я — сама чарівність, завжди про це мріяла,— відповідає Лінн.
Шона обнімає її за плечі. Дивно бачити Лінн разом із сестрою. Бачити, що в Лінн є хтось, з ким вона тримає зв’язок. Шона кидає погляд на мене, і її посмішка згасає, натомість у погляді читається тривога.
— Привіт, — вітаюсь я, оскільки не маю що сказати.
— Здрастуй, — вітається вона.
— О Боже, таж мама й тобі наговорила, — скрикує Лінн, затуляючи обличчя рукою. — Шона...
— Лінн, стули пельку, — гаркає Шона, напружено дивлячись на мене. Так наче щомиті я можу на неї накинутися. Напасти, застосовуючи особливі можливості свого мозку.
— О, Трис, ти знайома з Лорен? — запитує мене Юрая.
— Так, — відповідає Лорен за мене. В неї різкий і виразний голос, мені навіть здається, що вона хоче, щоб Юрая замовк, хоча, схоже, це її природна манера поведінки. — Під час посвячення вона пройшла через мою панораму страху, тому знає мене навіть краще, ніж слід.
— Правда? А я вважав, що в перекинчиків були панорами Чотири, — відповідає Юрая.
— Цього він у житті не дозволить, — хмикає вона у відповідь.
У моєму нутрі аж тепло розливається. Мені він дозволив!
Раптом позаду Лорен помічаю щось синє і придивляюся.
Починається стрілянина.
Скляні двері розлітаються на друзки. На тротуарі з’являються безстрашні з синіми пов’язками на руках. У руках у них дивні пістолети, досі я ще не бачила таких. З цівок вилітають яскраві промені.
— Зрадники! — кричить хтось.
Безстрашні всі як один беруться до зброї. В мене нічого немає, тому я відскакую вбік, ховаюся за їхніми спинами. Скло хрумтить під підошвами. Із задньої кишені виймаю ножа.
Навколо мене люди падають на підлогу. Мої товариші по фракції. Найближчі друзі. Вони мертві чи конають од ран. Вуха закладає від свисту куль.
Я завмираю. Один з блакитних променів зупиняється на моїх грудях. Сіпаюсь убік, аби відскочити з лінії вогню, та не встигаю.
Лунає постріл, і я провалююсь у темряву.

Розділ 15


Отямившись, відчуваю тупий біль. Мацаю рукою під курткою, шукаючи рану.
Крові нема. Але постріл збив мене з ніг, тобто щось у мене таки поцілило. Я проводжу пальцями по плечу і відчуваю тверду ґульку там, де має бути гладенька шкіра.
Щось вдаряється об підлогу просто перед моїм обличчям, і якийсь невеличкий циліндр, трохи прокотившись, зупиняється об мою голову. Не встигаю й оком моргнути, як з обох його кінців починає валити білий дим. Закашлявшись, відкидаю той циліндр якнайдалі у вестибюль. Але він тут не один — циліндри валяються всюди і заповнюють вестибюль димом, не пекучим і не їдким. Дим заважає мені розгледіти, що відбувається, але тримається всього кілька секунд, а потім розсіюється.
«Що це було?»
Повсюди лежать безстрашні з заплющеними очима. Обводжу поглядом Юраю — здається, в нього немає кровотечі. Не виявляю ран у місцях життєво важливих органів. Це означає, що він не помер. Тоді чому він, схоже, непритомний? Дивлюся через ліве плече: на підлозі лежить скрючена Лінн — вона теж відключилася.
Безстрашні-зрадники заходять до будівлі, тримаючи перед собою пістолети. Вирішую поводитися так, як завжди, коли не знаю, що робити. Тобто бути, як усі. Опускаю голову на підлогу й заплющую очі. Серце мало не вискакує грудей, коли підходить один зі зрадників. Він мимохідь наступає мені на руку, і я, щоб не зойкнути, прикушую язика.
— Не розумію, чого не пустити кулю в лоб кожному,— каже один з них. — Коли нема кому воювати, то ми перемогли.
— Стривай, Бобе, ми не можемо убити всіх, — відповідає хтось крижаним тоном.
У мене аж волосся стає дибки. Цей голос я б упізнала будь-де. Це Ерик, лідер безстрашних.
— Як нікого не залишиться, то нікому буде забезпечувати добробут, — провадить Ерик. — І взагалі, не тобі тут ставити питання... Половина — до ліфтів, решта — на сходи, праворуч і ліворуч! — підвищивши голос, наказує він. — Уперед!
За кілька футів од мене, ліворуч, лежить пістолет; якщо я його схоплю, то зможу вистрілити в Ерика. Та немає ніякої гарантії, що я не запанікую, як візьму в руки вогнепальну зброю.
Терпляче чекаю, заки вщухнуть кроки безстрашних, а потім розплющую очі. Люди, що лежать у вестибюлі, досі непритомні. Напевно, отрута якось пов’язана з симуляцією, адже на мене вона не подіяла. Дивно. Зовсім не схоже на звичайну, добре знайому симуляцію. Але на роздуми немає часу.
Я висмикую ніж і схоплююся, намагаючись не зважати на біль у плечі. Підбігаю до одного з мертвих зрадників біля дверей. Жінка середнього віку, з сивиною у темному волоссі. Намагаюся не дивитися на кульове поранення в її голові, та слабке світло освітлює щось страшенно схоже на кістку, і мене нудить.
«Думай». Мені начхати, ким вона була, як її звати і скільки їй років. Важливо тільки те, що на її руці синя пов’язка. Саме на цьому й варто зосередитися. Намагаюся зняти пов’язку, та тканина не піддається. Здається, вона пришита до одягу. Тоді доведеться вдягнути куртку.
Розстібаю власну куртку і кидаю жінці на обличчя, щоб не бачити рани. Потім знімаю її куртку — спершу з лівої руки, тоді з правої; зціплюю зуби, коли доводиться піднімати важке тіло.
— Трис! — гукає хтось. Обертаюся, тримаючи куртку в одній руці, а ніж — у другій, потім швидко ховаю його. У зрадників холодної зброї не було, не хочу видати себе.
Біля мене стоїть Юрая.
— Дивергент? — запитую я. Дивуватися немає часу.
— Еге ж, — відповідає він.
— Візьми собі в когось куртку, — кажу я.
Він опускається над тілом іншого зрадника — зовсім молодого, надто юного, щоб бути членом фракції. Здригаюся, побачивши його бліде обличчя. Хіба можна помирати в такому віці? Та й узагалі, такі діти тут не мали б опинитися.
Моє лице червоніє від гніву. Натягаю куртку вбитої жінки. Юрая, стиснувши губи, вдягає іншу.
— Мертві тільки вони, — шепоче він. — Тобі не здається все це дуже дивним?
— Вони мали здогадатися, що ми стрілятимемо, та однак кинулися в атаку, — кажу я. — Запитання — потім. Треба йти нагору.
— Навіщо? — дивується він. — Я гадав, нам треба вшиватися звідси.
— Ти хочеш вшитися, не з’ясувавши, що сталося? — запитую в нього. — Щоб безстрашні нагорі так і не дізналися, що на них напали?
— А як нас хтось упізнає?
— Залишається сподіватися, що не впізнає, — стенаю я плечима.
Біжу до сходів, і він мчить слідом. Коли мої ноги торкаються першої сходинки, в голові раптом спалахує думка: на Бога, що я зібралася робити? Напевно, в будівлі є ще дивергенти. Чи знають вони, хто вони такі? Що я робитиму, змішавшись з армією зрадників?
Глибоко всередині я знаю відповідь: просто я безрозсудна. Можливо, я нічого не досягну. Можливо, навіть загину.
Та насправді мені плювати на це.
— Вони поступово рухатимуться нагору, — кажу я, судомно хапаючи повітря. — Тобто тобі треба... піднятися на третій поверх. Сказати всім... нехай тікають. Тихо.
— А ти куди зібралася?
— На другий поверх, — відповідаю я, вже стоячи у дверях, що ведуть на сходи. На другому поверсі теж є робота: шукати дивергентів.

* * *

Переступаю через людей, які лежать без тями. Людей у чорно-білому одязі. Пригадую пісеньку, яку співають діти правдолюбів, коли думають, що їх ніхто не чує.

Безстрашні з п'ятьох найзліші:
Одне одного пошматують...



Ніколи ще це не звучало для мене настільки моторошно і правдиво, як от зараз, коли зрадники-безстрашні наслали на своїх побратимів снодійну симуляцію. І вона не надто відрізнялася від тієї, під дією якої вони близько місяця тому вбивали альтруїстів.
Ми — єдина фракція, яка може отак розділитися. У Злагоді просто не допустять розколу; в альтруїстів немає таких егоїстів; правдолюби сперечатимуться, поки не ухвалять спільного рішення; навіть ерудити ніколи так нелогічно не вчинять. Справді, ми — найжорстокіша, найзліша фракція.
Переступаю через руку жінки, яка лежить з розтуленим ротом, і бурмочу під ніс наступні рядки пісеньки.

Ерудити найхолодніші:
Знання забагато коштують...



Цікаво, коли Джанін збагнула, що ерудити і безстрашні — смертоносне поєднання. Безжалісність і холодна логіка здатні виконати будь-яке завдання. В тому числі приспати півтори фракції.
Вдивляюся в обличчя кожного, наслухаю нерівне дихання, видивляюся тремтіння повік — усе, що може виказати людей, які лише вдають, що знепритомніли. Поки всі дихають рівно. А раптом серед правдолюбів узагалі немає дивергентів?
— Ерику! — гукає хтось у коридорі. Я завмираю. Людина йде в моєму напрямку. Намагаюся не рухатися. Якщо я поворухнуся, мене помітять і впізнають, точно впізнають. Опускаю погляд і напружуюся так, що аж тремчу. Не дивіться на мене, не дивіться на мене...
Ерик проминає мене і йде коридором далі. Мені треба продовжувати пошуки, та цікавість змушує мене стежити за Ериком. Справа, схоже, термінова.
Зводжу погляд — навколішках стоїть жінка, а над нею — безстрашна. На жінці біла блузка і чорна спідниця, вона тримає руки за головою. Ерик бридко посміхається.
— Дивергент, — каже він. — Чудово. Веди її до ліфтів. Потім вирішимо, кого вбити зразу, а по кого прийти пізніше.
Безстрашна хапає жінку за зібране у хвіст волосся і грубо волочить за собою. Та скрикує, зводиться на ноги, зігнувшись від болю. Силкуюся сковтнути, але в горлі наче жмут вати.
Ерик іде коридором далі, а я намагаюся не дивитися на правдолюбку, коли та, спотикаючись, проходить повз. Її волосся досі в руці у безстрашної. Тепер я розумію, як впливає на людей терор. На декілька секунд дозволяю страху взяти наді мною гору, а потім змушую себе діяти.
«Один... два... три...»
Рухаюся вперед з чітким розумінням мети. Роздивлятися людей здається безглуздим і надто довгим заняттям. Наступаю комусь на мізинець. Ніякої реакції, навіть тремтіння. Продовжую далі: наступаю на пальці наступного. Нічого.
— Ще знайшов одного! — чую крик. Починаю метушитися. Тупцяю по руках лежачих чоловіків, жінок, дітей, по їхніх ногах і животах — жодного результату. Граю в хованки з дивергентами, бо я не єдина, хто тут «сховався».
Аж нарешті... наступаю на мізинець дівчинці-правдолюбці, і її обличчя кривиться. Ледь помітно. Вона силкується стерпіти біль, але цього досить, щоб привернути мою увагу.
Я озираюся, щоб упевнитися, що поруч нікого немає. Всі вже пішли з центрального коридору. Дивлюсь на найближчі сходи — вони праворуч, всього за десять футів од мене, — а потім присідаю коло дівчинки.
— Агов, мала, — кажу дуже тихо. — Все гаразд. Я не з ними.
Вона т рохи розплющує повіки.
— За десять футів од нас сходи, — веду далі я. — Я скажу, коли ніхто не дивитиметься в наш бік, тоді й біжи. Зрозуміла?
Вона киває.
Я підводжуся й повільно розвертаюся. Зрадник-безстрашний ліворуч од мене дивиться убік, штовхаючи ногою іншого безстрашного, кульгавого. Ще двоє регочуть позаду. Той, що попереду, рушає в мій бік, аж тут зводить голову, наче щось почув, і розвертається, прямуючи коридором геть.
— Давай, — командую я.
Дівчинка схоплюється і бігом мчить до сходів. Дивлюся їй услід, аж за нею клацають двері. Бачу у дверній шибці своє віддзеркалення. Аж тут з’ясовується, що серед поснулих людей я стою не сама. Просто позаду мене стоїть Ерик.

* * *

Я дивлюся у склі на нього, а він — на мене. Можна спробувати втекти. Якщо метнуся швидко, він не встигне мене схопити. Але цю думку миттю витісняє інша: він усе одно мене наздожене. І я не зможу його пристрелити, бо не маю зброї.
Різко розвертаюся, задерши лікоть, щоб ударити Ерика в обличчя. Влучаю йому в підборіддя, але занадто слабко, щоб завдати шкоди. Він хапає мене за ліву руку, приставляє до чола пістолет і посміхається.
— Не розумію, — знущається він. — Як ти могла виявитися такою дурепою, що пішла сюди без пістолета?
— Принаймні на одне у мене вистачить клепки, — відповідаю я, щосили стукнувши його по нозі в те місце, куди менше місяця тому всадила кулю. Ерик скрикує від болю, обличчя перекошується, і він б’є мене руків’ям пістолета в щелепу. Зціплюю зуби, щоб не застогнати. По шиї стікає кров: він здер мені шкіру.
А він не послаблює хватки. Він бодай не пристрелив мене, що змушує замислитися. Мабуть, поки що йому не дозволено мене вбивати.
— Я здивований... Виявляється, ти досі жива, — каже він. — Враховуючи те, що саме я підказав Джанін підготувати для тебе бак з водою.
Я швидко метикую, як ще можу завдати йому болю, аби він мене відпустив. Уже збираюся щосили двигонути його ногою в пах, але саме цієї миті він прослизає мені за спину, хапає обіруч — аж я ледве можу поворухнутися. Його нігті впиваються в мою шкіру, і я скрегочу зубами від болю й відчуття огиди від його тіла, що притискається до мене ззаду.
— Вона вважала, що вивчення реакцій дивергентів на реальні ситуації, засновані на симуляціях, — надзвичайно цікава річ, — пояснює він, штовхаючи мене вперед. Я змушена йти. Його подих лоскоче мені волосся. — І я погодився. Сама розумієш, винахідливість, яку ми найбільше цінуємо в ерудитів, вимагає творчого мислення.
Він скручує мені руки, шкрябаючи шкіру мозолями на долонях. Йдучи, намагаюся посунутися ліворуч, щоб моя ступня опинилася між його ногами. З мстивим задоволенням завважую, що він кульгає.
— Іноді творчість здається безглуздою і нелогічною... коли вона не підпорядкована великій меті. У нашому випадку — накопиченню відомостей.
На мить зупиняюсь і різко вдаряю п’ятою йому поміж ніг. З його горла вихоплюється короткий пронизливий зойк. На якусь частку секунди Ерик послаблює хватку, а я тим часом різко розвертаюся, силкуючись вивільнитися. Навіть не знаю, куди мені бігти, але треба встигнути зникнути...
Ерик хапає мене за лікоть і смикає назад, встромляючи великий палець просто в рану на моєму плечі та провертаючи його, допоки від болю не темніє в очах. Верещу на всю горлянку.
— Я припустив, що бачив на записі саме той момент, коли тебе поранили в плече, — каже він. — Отже, я мав рацію.
У мене підгинаються коліна. Він недбало хапає мене за комір і волочить за собою. Тканина впивається в горло, душить, і я, спотикаючись, дибаю за ним. Усе тіло тремтить.
Коли ми доходимо до ліфтів, він ривком ставить мене навколішки поруч із правдолюбкою, яку я вже бачила. Вона і ще четверо — на прицілі у безстрашних.
— Приставте до неї пістолет, — командує Ерик.
Один з безстрашних виконує наказ. Шкірою відчуваю холодний метал на потилиці. Зводжу погляд на Ерика. Його обличчя червоне, в очах сльози.
— У чому справа, Ерику? — запитую я. — Боїшся маленької дівчинки?
— Я не дурень, — відповідає він, проводячи рукою по волоссю. — Прикидайся маленькою дівчинкою, скільки заманеться: раніше це спрацювало б, а тепер — ні. Ти — найкращий бійцівський пес, який тільки в них є, — він нахиляється ближче. — Саме тому я певен, що тебе скоро порішать.
Відчиняються двері одного з ліфтів, і безстрашний виштовхує звідти Юраю. В нього на губах кров. Він веде його до решти дивергентів. Юрая кидає на мене швидкий погляд, та я не розумію, що він хоче мені передати. Встиг чи ні? Судячи з того, що він тут, — ні. Тепер вони знайдуть усіх дивергентів у будівлі, й більшість із нас помре.
Мабуть, мені слід боятися, але в грудях клекоче істеричний сміх, адже я дещо згадала.
В мене і справді нема пістолета, та в задній кишені лежить ніж.
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Пересуваю руку за спину, дюйм по дюйму, щоб нічого не помітив солдат, який приставив до моєї голови пістолет. Знову відчиняються двері ліфта. Зрадники-безстрашні приводять чергового дивергента. Правдолюбка праворуч від мене починає плакати. Пасма волосся прилипли до її вуст, мокрих чи то від слини, чи то від сліз.
Моя рука доповзає до кутика кишені. Застигаю на мить, хоча всередині тремчу від передчуття. Треба дочекатися слушного моменту, коли Ерик буде поруч.
Зосереджуюся, уявляючи, як при кожному вдиху мої легені наповнює повітря. Видихаючи, я наче бачу, як кров, то насичена киснем, то ні, струмує від серця й до серця.
Простіше думати про анатомію процесу, ніж дивитися на шерегу дивергентів. Ліворуч садовлять хлопчика-правдолюба, йому не більш як одинадцять років. Та він поводиться як справжній сміливець, порівняно з жінкою праворуч. Не боїться солдата-безстрашного, що стоїть перед ним.
Вдих, видих. Кров струмує аж до кінцівок: серце — потужний мускул, найсильніший в організмі в сенсі витривалості. Підходять інші безстрашні, доповідаючи про успішно проведені обшуки на решті поверхів. На підлозі лежать сотні людей, підстрелені не кулями, а чимось іншим. Не зрозуміло, з якою метою.
Та я й далі думаю про серце. Тепер уже не про своє, а про Ерикове, і про те, яка порожнеча виникне в його грудній клітці, коли воно перестане битися. Хай як би я ненавиділа його, насправді мені не хочеться його вбивати. Принаймні не ножем і не так близько, що я безпосередньо відчуватиму, як згасає його життя. Але це мій останній шанс зробити щось корисне, і якщо я хочу завдати ерудитам відчутного удару, я мушу позбавити їх одного з лідерів.
Завважую, що ніхто не привів сюди дівчинку-правдолюбку, ту, якій я допомогла. Значить, їй вдалося втекти. Добре.
Ерик, зчепивши руки за спиною, походжає туди-сюди перед шерегою дивергентів.
— Я отримав наказ доставити до ерудитів усього двох із вас, для дослідів, — каже він. — Решту стратять. Є кілька способів визначити, хто з вас являє собою найменшу цінність.
Він уповільнює крок, наближаючись до мене. Я напружую пальці, готова схопити руків’я ножа, але Ерик близько не підходить. Натомість зупиняється навпроти хлопчика.
— Мозок розвивається до двадцяти п’яти років, — вимовляє Ерик. — Значить, у тебе дивергенція ще не встигла повноцінно розвинутися.
Він піднімає пістолет і стріляє.
У мене вихоплюється здавлений крик, коли я бачу, як хлопчик падає на підлогу. Я заплющую очі. Моє тіло рветься до нього, та я стримуюся. «Чекай, чекай, чекай». Зараз я не можу думати про хлопчика. «Чекай». Я змушую себе розплющити очі та кліпаю, щоб приховати сльози.
Мій крик досяг певної мети. Ерик уже стоїть просто переді мною. Він усміхається. Я теж привернула його увагу.
— Ти теж зовсім юна, — заявляє він. — І розвиток явно не завершився, — він ступає крок до мене. Мої пальці наближаються на дюйм до руків’я ножа. — Більшість дивергентів отримують на тесті на схильності подвійний результат. Деякі — навіть звичайний, одинарний. Поки що ніхто не отримував потрійного: це пов’язано не зі схильностями, а з тим, що, як хочеш отримати потрійний результат, треба на певному етапі відмовитися від вибору,— каже він, продовжуючи наближатися. Я захиляю голову, роздивляючись Ерика: металевий пірсинг на обличчі й порожні очі. — Моє керівництво вважає, Трис, що в тебе подвійний результат, — знущається він. — Ніхто не думає, наскільки ти насправді складна. Просто суміш Безстрашності й Альтруїзму, самовіддана до ідіотизму. Чи хоробра до ідіотизму?
Стискаю пальці на руків’ї ножа. Ерик нахиляється до мене.
— Між нами... от я вважаю, що у тебе був потрійний результат, оскільки ти страшенно вперта і не зробиш вибір просто тому, що тобі наказали, — каже він. — Може, просвітиш мене?
Я кидаюся вперед, миттєво висмикуючи руку з кишені. Роблю різкий удар вгору і заплющую очі. Я не хочу бачити кров.
Відчуваю, як ніж входить в тіло. Висмикую лезо. Моє тіло вібрує в такт пульсу. Шию і потилицю заливає піт. Розплющую очі й бачу, як Ерик, обм’якнувши, падає. І починається хаос.
У більшості безстрашних-зрадників у руках по два пістолети, частина з яких заряджена кулями. Зараз їм доводиться хапатися за бойові. Юрая накидається на одного безстрашного і з силою б’є його в щелепу. Зрадник, знепритомнівши, падає. Юрая вихоплює його пістолет і стріляє по найближчих ворогах.
Коли я намагаюся забрати собі Ерикову зброю, накочує така хвиля паніки, що я мить нічого не тямлю, та потім завважую, що кількість безстрашних у коридорі подвоїлася. Гримлять постріли, я падаю на підлогу. Всі довкола бігають, я ж нарешті торкаюся пальцями пістолета — і аж здригаюся, бо геть не маю сили взяти його в руки.
Міцна рука хапає мене за плечі й відтягує до стіни. Праве плече обпікає біль. Бачу символ безстрашності на шиї: Тобіас! Він сидить навпочіпки, затуляючи мене. Стріляє.
— Як побачиш когось іззаду, кричи! — наказує він.
Визираю через його плече, схопившись за його сорочку і стиснувши руки в кулаки.
Тут реально побільшало безстрашних. Однак з’явилися й інші, без синіх пов’язок на рукавах, не зрадники. Моя фракція. Ці люди прийшли, щоб урятувати нас. Як сталося, що вони не відключилися?
Зрадники біжать, вони не готові до такої масованої атаки. Дехто намагається відбиватися, та більшість рветься до сходів. Тобіас стріляє знову і знову, поки не закінчуються патрони і замість пострілів чується клацання затвору. Сльози застилають мені очі, руки тремтять — цілитися з пістолета я не зможу. Я розпачливо зойкаю, бо не можу допомогти Тобіасу. Я ні на що не годна.
На підлозі стогне Ерик. Живий — поки що.
Поступово стрілянина вщухає. Рука в мене мокра, і краєм ока я помічаю, що то — червона кров. Ерикова. Я витираю її об штани і намагаюся змахнути сльози. У вухах дзвенить.
— Трис, — каже Тобіас, — опусти вже ножа.
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Тобіас розповідає мені, як усе було.
Коли ерудити вибігли на сходи у вестибюлі, не всі вони піднялися на другий поверх. Одна з жінок натомість побігла аж нагору. Там вона попередила гурт безстрашних, серед яких був Тобіас, щоб тікали пожежною драбиною, яку ще не заблокували зрадники-безстрашні. Безстрашні-втікачі зібрались у вестибюлі й, розділившись на чотири гурти, пішли в атаку, оточивши зрадників, які зосередилися біля ліфтів.
Ті не були готові до організованого опору. Вони думали, що всі, крім дивергентів, будуть без тями. Тому і програли.
Ерудиткою, яка допомогла, виявилася Кара. Старша Віллова сестра.

* * *

Зітхнувши, я скидаю куртку й оглядаю плече. На шкірі — металевий кружечок завбільшки з ніготь мізинця. Від нього розходяться навсібіч сині смужки, ніби хтось упорснув мені під шкіру синю фарбу. Насупившись, я хочу віддерти його — і відчуваю гострий біль.
Зціпивши зуби, встромляю туди лезо ножа і підколупую. У мене вихоплюється зойк, на мить темніє в очах. Але я й далі колупаю кружальце, аж воно піднімається над шкірою настільки, що я можу схопити його пальцями. До кружальця приєднана голка.
Мене нудить. Міцно стискаю кружало і щосили смикаю. Вістря виходить. Воно завдовжки з мізинець. Не звертаючи уваги на кров, що цебенить по руці, підношу кружальце до лампи над умивальником.
Якщо судити з синьої рідини у мене на шкірі й на голці, нас чимось обкололи. Але чим? Отрутою? Вибухівкою?
Хитаю головою. Якби нас хотіли вбити, то просто всіх би перестріляли, коли більшість знепритомніла. Тобто накололи нас з іншою метою.
Хтось стукає у двері. Не розумію чому. Я ж у громадському туалеті, зрештою.
— Трис, ти тут? — чую приглушений голос Юраї.
— Так, — відповідаю я.
Юрая вже має трохи кращий вигляд, ніж годину тому. Змив кров з рота, і трохи зійшла блідота з обличчя. Раптом з подивом помічаю, який він гожий: пропорційне тіло й риси обличчя, живі темні очі, бронзова шкіра. Напевно, він завжди був симпатичний, бо в його віці саме так нахабно посміхаються хлопчаки, що знають собі ціну.
Геть не такий, як Тобіас. Тобіасова усмішка завжди має відтінок сором’язливості, ніби він здивований, що на нього взагалі дивляться.
У мене болить горло. Кладу кружальце на край умивальника.
Юрая переводить погляд з мене на голку, потім на моє плече.
— Боляче? — запитує він.
— Не дуже, — відповідаю я. Беру паперовий рушник і стираю кров з руки. — Як інші?
— Марлін сипле жартами, як зазвичай, — розповідає Юрая, посміхаючись ще ширше, й у нього з’являються ямочки на щоках. — Лінн бурчить. Стривай, що це ти витягла? — запитує він, показуючи на голку. — Боже, Трис, у тебе що — нервових закінчень узагалі немає?
— Мабуть, треба перев’язати.
— Та невже? — Юрая хитає головою. — Тобі б до обличчя ще лід прикласти... Всі вже прокинулися, і навколо божевільня.
Торкаюся щелепи — набряк там, де Ерик стукнув пістолетом. Треба помастити маззю, щоб синець не з’явився.
— Ерик мертвий? — запитую я, та не знаю, яку відповідь хочу почути, «так» чи «ні».
— Ні. Правдолюби вирішили надати йому медичну допомогу, — супиться Юрая. — Таке собі гуманне ставлення до полонених. Канг уже особисто його допитує. Нас туди не пустили, щоб не зчинився шарварок.
Хмикаю у відповідь.
— Еге ж, бо ніхто так нічого й не зрозумів, — він спирається на умивальник, стоячи поруч зі мною. — Навіщо ломитися через головний вхід і стріляти тими штуковинами, щоб нас просто вирубало? Чому нас не вбили?
— Не знаю, — відповідаю я. — Єдине, що можу припустити, — їм треба було з’ясувати, скільки серед нас дивергентів, та впевнена, що це не єдина причина.
— Але чому вони зробили це зараз? Тобто спочатку за допомогою контролю свідомості вони спробували створити армію, а зараз що? Не бачу сенсу.
Притиснувши паперовий рушник до руки, я суплюся. Юрая має рацію. Джанін уже отримала армію, то для чого тоді знищувати дивергентів?
— Джанін не хоче просто всіх убити, — повільно кажу я. — Вона вважає, що це нелогічно. Якщо не буде фракцій, суспільство припинить функціонувати. У кожній фракції людей навчають виконувати певні завдання. Вона прагне до тотального контролю.
Дивлюся в дзеркало на своє відображення. На щелепі набряк, на шкірі відмітини від нігтів. Бридота!
— Мабуть, вона планує чергову симуляцію, — веду далі я. — Таку, як і раніше, але їй потрібна гарантія того, що людина або підкориться, або помре.
— Але ж симуляція триває певний час, — міркує Юрая. — І вона зовсім не дієва, коли ти не збираєшся досягти певної мети просто зараз.
— Правильно, — зітхаю я. — Не знаю. Не розумію,— беру в руку голку. — І що це таке? Якщо черговий укол для симуляції, він одноразовий. Навіщо ж було стріляти в нас тими штуками, щоб ми знепритомніли? Це безглуздо.
— Не знаю, Трис, та зараз нам треба щось робити з величезною будівлею, вщерть набитою переляканими людьми. Ходімо зробимо тобі перев’язку... — він на мить замовкає. — Можна тебе дещо попросити? — запитує він по паузі.
— Що саме?
— Не кажи нікому, що я дивергент, — він прикушує губу. — Шона — моя подруга, і я не хочу, щоб вона мене боялася.
— Звісно, — намагаюсь я усміхнутися. — Нікому не скажу.

* * *

Не сплю всю ніч, витягуючи голки в людей з рук. За кілька годин уже ні з ким не панькаюсь і безцеремонно щосили смикаю.
Довідуюся, що хлопчика-правдолюба, якого застрелив Ерик, звали Боббі. Сам Ерик у стабільному стані, і з сотень людей у «Бузувірському базарі» лише близько вісімдесятьох уникли уколу. З них сімдесят безстрашних, серед яких Христина. Я міркую над тим, що то за голки, намагаючись мислити, як наші вороги.
Вранці, по завершенні витягання голок, плентаюся до їдальні, на ходу тручи руками очі. Джек Канг оголосив, що опівдні будуть збори, тож, можливо, як поїм, то вдасться нормально подрімати.
До мене підбігає Калеб. Обережно обнімає мене, і я зітхаю з полегшенням. Я вже думала, що допомога брата мені не знадобиться ніколи, але, мабуть, такого не станеться. На мить розслабляюся, і тут за Калебовим плечем бачу Тобіаса.
— З тобою все гаразд? — брат оглядає мене. — Твоє підборіддя...
— Пусте, — відповідаю я. — Просто набряк.
— Я чув, кількох дивергентів устигли знайти і навіть розстріляли. Хвалити Бога, тебе там не було.
— Насправді була. Але вбили тільки одного, — тру перенісся, щоб позбутися головного болю. — Все гаразд. Коли ти сюди прийшов?
— Хвилин десять тому. Разом з Маркусом, — пояснює він. — Як єдиний наш законний представник, він вважав за свій обов’язок перебувати тут. Про напад ми довідалися годину тому. Один з позафракційних побачив, як безстрашні вломилися в будинок, але ці новини дійшли не відразу.
— Маркус живий? — дивуюсь я. Ми не бачили його загибелі, коли тікали зі Злагоди, та я чомусь була переконана, що він мертвий. Напевно, я розчарована, бо ненавиджу Маркуса через його ставлення до Тобіаса. Чи відчуваю полегшення, бо останній з лідерів Альтруїзму ще живий? Цікаво, чи можна відчувати водночас і те, і те?
— Їм з Пітером удалося втекти й повернутися до міста, — відповідає Калеб. Ніякого полегшення від звістки, що Пітер живий.
— І де він зараз?
— Там, де й очікувалося.
— В ерудитів, — констатую я, хитаючи головою. — Що за...
Навіть лайки не можу дібрати, щоб уповні висловити свої почуття. Може, час уже збагачувати свій словниковий запас.
Калеб здригається, а потім киває і торкається мого плеча.
— Ти не голодна? Може, тобі щось принести?
— Так, будь ласкавий, — відповідаю я зворушено. — Я повернуся за хвилинку, гаразд? Маю поговорити з Тобіасом.
— О’кей, — Калеб іде, перед тим потиснувши мені руку. Він прямує до стійок їдальні, що, здається, простягаються на милі. Ми з Тобіасом стоїмо за кілька кроків одне від одного й мовчимо.
— З тобою все гаразд? — нарешті запитує він, наближаючись.
— Як я ще раз відповім на це питання, то мене знудить, — відповідаю я. — Куля в голову не влучила, значить, усе просто чудово.
— У тебе так набрякла щелепа, наче в тебе їжа за щокою. Ти мало не зарізала Ерика, — супиться Тобіас. — І мені не можна тебе запитати, чи все з тобою гаразд?
Я зітхаю. Доведеться розповісти йому про Маркуса. Та мені не хочеться робити це тут, при свідках.
— Атож, усе гаразд.
Тобіасова рука смикається, наче він хоче торкнутися мене, але не зважується. Та раптом передумує, обнімає мене й пригортає до себе.
І мені спадає на думку, що було б дуже добре, коли б собою ризикували інші, а я просто почну поводитись егоїстично, щоби бути поруч з Тобіасом, не роблячи йому боляче. Дуже хочеться ось так тицьнутися йому в шию й забути про все на світі.
— Пробач, що не відразу прийшов на допомогу, — шепоче він, занурившись обличчям у моє волосся.
Я зітхаю і проводжу пальцями по його спині. Я можу стояти поруч з ним, поки не впаду безтямно від утоми. Хоча ні, не можу.
— Мені треба з тобою поговорити, — відхиляюсь я від Тобіаса. — Деінде.
Він киває. Ми виходимо з їдальні. Коли проминаємо одного з безстрашних, той гукає услід:
— Дивіться-но, Тобіас Ітон!
Я вже майже забула про допит — про те, що тепер Тобіасове прізвище знають усі безстрашні.
— Я тут твого татка бачив, Ітоне! Ховатися зібрався? — кричить іще хтось.
Тобіас дерев’яніє, ніби на нього наставили пістолет, а не наговорили прикростей.
— Еге ж, ховатимешся, боягузе?
Декілька людей регочуть. Я хапаю Тобіаса за руку і тягну до ліфта, поки він нічого не накоїв. Бо він запросто може натовкти котромусь із них пику, ба й гірше.
— Я саме збиралася сказати тобі. З Калебом прийшов Маркус, — пояснюю я. — Вони з Пітером утекли тоді зі Злагоди...
— Чого ж ти чекала? — запитує він. Не грубо, але якось дивно, наче не своїм голосом.
— Це не та новина, яку викладають в їдальні.
— Атож.
Ми мовчки чекаємо на ліфт. Тобіас, закусивши губу, дивиться просто себе. Так само він стоїть, поки ми піднімаємося на вісімнадцятий поверх. Там жодної живої душі. Тиша огортає мене м’яко, як Калебові обійми. Заспокоює. Я сідаю на одну з лавок в кінці зали. Тобіас бере крісло, на якому під час допиту сидів Найлз, і ставить його навпроти мене.
— Наче їх два було? — супиться він.
— Еге ж. — відповідаю я. — Але... е-е-е... друге з вікна випало.
— Дивно... — зронює він і сідає. — То що ти хотіла розповісти? Чи тільки про Маркуса?
— Ні, не тільки. З тобою... з тобою все гаразд? — обережно запитую я.
— У мене ж немає кулі в голові, так? — відповідає він, дивлячись на свої руки. — Значить, гаразд. Мені здається, ліпше змінити тему.
— Я хочу поговорити про симуляції, — мовлю я, — але про все по-порядку. Твоя мати вважала, що наступного удару Джанін завдасть позафракційним. Та, як бачиш, вона помилилася, і я не знаю чому. Не схоже, що правдолюби готуються до війни...
— Ну, подумай сама, — суворо уриває Тобіас. — Обдумай детально, як ерудитка.
Я невдоволено дивлюся на нього.
— Що таке? — запитує він. — Якщо це не вийде у тебе, то у решти взагалі немає шансів.
— Гаразд. Ну... просто напасти на безстрашних і правдолюбів наступними — найлогічніше. Адже... позафракційні розсіяні по різних місцях, а ми зібрані в одному.
— Правильно, — погоджується він. — До речі, коли Джанін напала на альтруїстів, вона отримала доступ до всієї інформації, що зберігалася в них. Мама казала, що альтруїсти зібрали інформацію про дивергентів серед позафракційних. Отже, після нападу Джанін дізналася, що серед позафракційних найвищий відсоток дивергентів. Уже точно вищий, ніж серед правдолюбів. А це означає, що атака на них не матиме такого успіху.
— Правильно. А тепер знову розкажи мені про сироватку, — прошу я. — У ній мало компонентів, правильно?
— Два, — киває він. — Власне сироватка, що викликає симуляцію, і передавач. Передавач отримує інформацію з комп’ютера і передає в мозок, отримує інформацію з мозку і передає в комп’ютер. Рідина змінює стан свідомості.
— Передавач розрахований на одну симуляцію? Що відбувається з ним потім?
— Розсмоктується, — відповідає він. — Наскільки мені відомо, ерудитам не вдалося створити передавач, який працював би довше. Хоча симуляція, коли напали на альтруїстів, тривала набагато довше, ніж усі інші, що я бачив.
У мене в голові застрягають його слова «наскільки мені відомо». Більшу частину свого життя Джанін експериментувала з сироватками. Якщо вона й далі полює на дивергентів, то напевно наполегливо продовжує розробляти нові варіанти сироватки.
— До чого ти ведеш, Трис? — запитує Тобіас.
— Ти ж це вже бачив? — показую на пов’язку на плечі.
— Детально не вивчав, — відповідає він. — Ми з Юраєю весь ранок тягали на четвертий поверх поранених ерудитів і зрадників.
Я відсовую пов’язку і демонструю прокол у шкірі. Кров уже не цебенить, а от сині лінії нікуди не поділися. Потім пхаю руку в кишеню та виймаю голку, яку витягла з себе.
— Нас не намагалися убити під час нападу. А стріляли оцим.
Він торкається моєї шкіри, пофарбованої в синій колір. Досі я не помічала, але Тобіас, виявляється, змінився відтоді, як я проходила посвячення. Відпустив маленьку борідку, волосся трохи відросло, тож навіть можна розгледіти його каштановий відтінок.
Тобіас бере в мене з руки кружальце з голкою. Стукає по пластинці.
— Судячи з усього, воно порожнє. Значить, усередині була ця синя рідина, яка тепер у твоїй руці. Що трапилося після влучання голок?
— Нападники кинули циліндри, з яких пішов газ, і всі знепритомніли. Крім мене, Юраї та ще одного дивергента.
Тобіас явно не здивований, і я дивлюся на нього, примружившись.
— Ти знав, що Юрая — дивергент?
— Звісно. Я вів у нього симуляції, — знизує плечима він.
— І не говорив мені?
— Конфіденційна інформація, до того ж небезпечна.
Я відчуваю, як у мені знову закипає гнів. Скільки ще всього Тобіас приховує від мене? Але потім я заспокоююся. Звісно, він не повинен був казати мені, що Юрая дивергент, хоча б із поваги до хлопця. Цілком логічно.
Я прокашлююся.
— Знаєш, ти врятував нам життя. Ерик хотів нас перестріляти.
— Гадаю, годі вже нам рахувати, хто кому і скільки разів урятував життя.
— Гаразд, — відповідаю я, тільки щоб не мовчати. — Потому як ми з’ясували, що майже всі поснули, Юрая побіг нагору попередити інших, а я — на другий поверх. Ерик зібрав усіх дивергентів біля ліфта і став думати, кого з нас візьме з собою. Сказав, що йому дозволили взяти двох. Гадки не маю, навіщо йому взагалі хтось знадобився.
— Дивно, — каже Тобіас.
— Є ідеї?
— Припустімо, за допомогою голки тобі ввели передавач, — відповідає він. — А газ — то аерозольний варіант сироватки. Але навіщо... — між бровами в нього залягає зморшка. — О! Вона просто вирішила всіх приспати, щоб виявити поміж нас дивергентів.
— Гадаєш, єдиною метою нападу було напхати нас передавачами?
Він хитає головою, а потім уважно дивиться на мене. Очі його темно-сині й такі рідні! Здається, що зараз вони поглинуть мене. І мені думається: от було б добре, щоб так і сталося, і тоді я змогла б забратися з цього місця, від усього, що тут відбувається.
— Гадаю, ти вже сама здогадалася, — каже Тобіас. — Але чекаєш, щоб я з тобою посперечався. Я не збираюся цього робити.
— Вони створили передавачі тривалої дії, — нарешті здогадуюсь я.
Він киває.
— Значить, нас приєднали до комп’ютера, щоб проводити симуляції, і не одну, — веду далі я. — Стільки, скільки буде потрібно Джанін.
Тобіас знову киває.
Моє дихання переривається.
— Оце вже кепсько, Тобіасе.

* * *

У коридорі, що веде в залу допитів, Тобіас зупиняється і прихиляється до стіни.
— Отже, ти напала на Ерика, — каже він. — Це сталося під час атаки? Чи потім, коли ви були біля ліфтів?
— Біля ліфтів, — відповідаю я.
— Одного не розумію. Коли ти була внизу, могла просто втекти. Натомість кинулася одна в натовп озброєних безстрашних. Певен, що й пістолета не мала.
Стискаю губи.
— Так? — перепитує він.
— Чому ти вирішив, що в мене пістолета не було? — кривлюсь я.
— Після того нападу на альтруїстів ти торкнутися його не могла, — відповідає він. — Я розумію чому — через той випадок з Віллом, але...
— Це тут ні до чого.
— Хіба? — зводить він брови.
— Я зробила те, що мусила.
— Еге ж. Час уже тобі заспокоїтися, — відлипає від од стіни. Коридори в будівлі широкі, тут легко зберігати дистанцію. — Тобі треба було залишитися в Злагоді. Триматися подалі від усього.
— Ні, не треба, — відповідаю я. — Ти вважаєш, що знаєш усе краще за мене? Та ти гадки не маєш. У Злагоді я мало не збожеволіла, а тут нарешті відчула себе... нормальною.
— Дивно, враховуючи, що поводилася ти як причинна, — не розуміє він. — Твій вибір у ситуації, в якій ти опинилася вчора ввечері, — це зовсім не відвага. І навіть не дурість. Манія самогубства. Тобі життя обридло, чи що?
— Ні, не обридло! — огризаюсь я. — Просто хотіла зробити щось корисне.
Кілька секунд він просто дивиться на мене.
— Ти більш ніж безстрашна, — нарешті шепоче він. — Та коли ти прагнеш поводитися, як вони, без причини кидатися сторчголов у бій, боротися з ворогами, плюючи на етичність учинків, — тоді вперед. Я гадав, ти розумніша, та, мабуть, помилився!
Стискаю кулаки.
— Не кривдь безстрашних, — закипаю я. — Вони прийняли тебе, коли тобі нікуди було податися. Довірили важливу роботу. Серед них ти знайшов друзів.
Я спираюся на стіну й опускаю погляд у підлогу. Кахлі по всьому «Бузувірському базару» чорні й білі, скрізь. Тут вони покладені в шаховому порядку. Якщо розслабити зір і дати йому розфокусуватися, то я побачу те, чого не визнають правдолюби, — сірий колір. Можливо, ми з Тобіасом, десь у глибині душі, теж не визнаємо напівтонів.
Відчуваю неймовірну важкість у тілі, аж скелет, здається, не витримує ваги. Наче от-от провалюся крізь підлогу.
— Трис.
Не відриваю очей від підлоги.
— Трис!
Нарешті зводжу погляд.
— Я не хочу втратити тебе.
Стоїмо так ще зо дві хвилини. Я не говорю про те, що в мене на думці. Можливо, він має рацію. Одна моя половина бажає просто загубитися, возз’єднатися з батьками і Віллом, щоб у мене більше через них не краялося серце. А друга половина хоче побачити, що буде далі.

* * *

— Отже, ти — її брат? — запитує Лінн. — Тепер ясно, кому дісталися всі добрі гени.
Бачачи Калебову реакцію, я сміюся. Він трохи кривить губи, а очі розширює.
— Коли тобі треба повертатися? — запитую в нього, штовхаючи брата ліктем.
Зуби встромляю в бутерброд, що його він мені приніс. Поруч із Калебом відчуваю якийсь неспокій. Змішані почуття при вигляді жалюгідних решток сім’ї і жалюгідних решток мого життя з безстрашними. Що брат подумає про моїх друзів? І що моя фракція думатиме про нього?
— Скоро, — відповідає він. — Не хочу нікого обтяжувати.
— А я й не знала, що Сюзан змінила ім’я на «Ніхто», — дивуюсь я.
— Ха-ха, — кривляється він.
Здається, коли брат із сестрою кепкують одне з одного — то природно, та це не про нас. В Альтруїзмі не віталася поведінка, яка б могла поставити в незручне становище іншу людину, те саме стосується і піддражнювання.
Відчуваю, з якою обережністю ми спілкуємося, як намацуємо нові шляхи тепер, коли загинули наші батьки, а ми опинилися в різних фракціях. Щоразу, дивлячись на брата, усвідомлюю, що це — остання близька мені людина, єдина на всенькому світі, і я відчайдушно бажаю утримати брата поруч, відчайдушно бажаю скоротити прірву, що розділяє нас.
— Сюзан — ще один перекинчик від Ерудитів? — запитує Лінн, штрикаючи виделкою стручкову квасолю. Юрая з Тобіасом іще стоять у черзі, позаду двох дюжин правдолюбів, які сперечаються, вибираючи харчі.
— Ні, мешкала по сусідству в дитинстві. Вона з Альтруїзму, — відповідаю я.
— У тебе з нею роман? — запитує Лінн Калеба. — Тобі не здається, що це не вельми розумна затія? Тобто, коли все закінчиться, ви опинитеся в різних фракціях, житимете в різних місцях...
— Лінн, ти коли-небудь заткнешся? — втручається Марлін, опускаючи їй руку на плече.
У протилежному кінці зали помічаю Кару і кладу бутерброд на тарілку. Апетит пропав. Дивлюся на неї спідлоба. Вона прямує в кінець їдальні, де за двома столами сидять нечисленні біженці-ерудити. Більшість із них змінили синій однострій на чорно-білий, та не познімали окулярів. Намагаюся переключитися на Калеба, щоб не дивитися на них, але й він уже витріщається на ерудитів.
— У мене шансів повернутися в Ерудицію не більше, ніж у них, — каже він. — Коли все скінчиться, у мене не буде фракції.
Вперше помічаю, з яким сумом він говорить про Ерудицію. Я й не розуміла, як тяжко далося йому рішення залишити їх.
— Може, сядеш коло них? — пропоную я, киваючи в бік біженців-ерудитів.
— Я їх не знаю, — він знизує плечима. — Ти ж пам’ятаєш, я пробув у фракції всього місяць.
Підходить Юрая і гримає тацю на стіл.
— Я підслухав розмову про результати допиту Ерика,— каже він. — Очевидячки, він практично нічого не знає про плани Джанін.
— Що? — перепитує Лінн, виделка її дзвенить, падаючи на стіл. — Як таке може бути?
Юрая знизує плечима й сідає.
— А мене це не дивує, — каже Калеб.
Усі запитально дивляться на нього.
— Що таке? — мовить він, червоніючи. — Просто було б нерозумно довірити всі свої плани одній людині. Набагато розумніше дати по невеличкому шматочку інформації кожному з тих, з ким працюєш. У такому разі, коли тебе хтось зрадить, втрати будуть мінімальні.
— Оце так пак! — вигукує Юрая.
Лінн піднімає виделку і знову береться до їди.
— Чула, у правдолюбів хороше морозиво роблять,— Марлін озирається на чергу. — Ну, типу, «кепсько, звісно, що на нас напали, та принаймні тут десерт дають».
— Мені зразу стало ліпше, — сухо відповідає Лінн.
— Мабуть, воно все одно не такс смачне, як тістечка в Безстрашності, — понуро мовить Марлін. Зітхає, і пасмо попелястого волосся падає їй на очі.
— В нас такі смачнючі тістечка були! — кажу я Калебу.
— А в нас газовані напої класні, — відповідає він.
— Зате у вас не було кручі над підземною річкою,— морщить брови Марлін. — Або приміщення, де можна зустрітися з усіма своїми кошмарами відразу.
— Ні, — відповідає Калеб. — І, чесно кажучи, мене це цілком влаштовувало.
— Тюхтій, — співає Марлін.
— Усі кошмари? — раптом перепитує Калеб, і в нього аж очі спалахують. — А як це відбувається? Тобто, кошмари створює комп’ютер чи сам мозок?
— О Боже, — Лінн схиляє голову на руки. — Почалося.
Марлін заходиться описувати симуляції. Я поринаю в голоси, що лунають довкола мене, і доїдаю бутерброд. Потім, попри дзвін виделок і гудіння од розмов сотень людей, опускаю голову на стіл і засинаю.
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— Прошу тиші!
Джек Канг піднімає руки, і натовп замовкає. Це талант.
Я стою серед безстрашних, які запізнилися, — сидячих місць уже не залишилося. Краєм ока ловлю спалах світла. Блискавка. Гроза — не найкращий час для зборів у залі, де замість вікон — дірки в стінах. Та це найбільше приміщення, що ми маємо.
— Розумію, ви приголомшені вчорашніми подіями,— починає Джек. — Я чув багато міркувань із цього приводу. Тепер я маю щодо цього свою думку і знаю, що з цього — правда, а де потрібно додаткове розслідування.
Закладаю за вуха вологе волосся. Я прокинулася за десять хвилин до початку зборів і побігла в душ. Хоч я ще стомлена, та почуваюся значно ліпше.
— На мій погляд, найважливіше — питання про дивергентів.
У нього виснажений вигляд. Темні кола під очима, коротке волосся стирчить навсібіч, наче він усеньку ніч смикав себе за чуприну. Попри нестерпну спеку в залі, він у сорочці на довгий рукав; щоправда, рукави він трохи закасав. Мабуть, коли він уранці одягався, то думав про щось інше.
— Нехай присутні тут дивергенти вийдуть і самі все розкажуть.
Я скоса дивлюся на Юраю: ситуація стає небезпечною. Дивергенція — така штука, яку я волію приховувати. Раніше зізнатися в цьому означало підписати собі смертний вирок, щоправда, зараз немає сенсу ховатися. Про мене всі знають.
Першим зважується Тобіас. Він починає боком проштовхуватися крізь натовп, а потім, коли перед ним розступаються, гордо йде навпростець до Джека Канга.
Я теж просуваюся вперед, тс й діло перепрошуючи. Люди відсахуються, так наче я можу в них плюнути отрутою. Ще кілька людей протискується вперед. Серед них — дівчинка, якій я допомогла.
Попри лиху Тобіасову славу, що її він нещодавно зажив серед безстрашних, і моє нове прізвисько Дівчина-Яка-Прирізала-Ерика, всі дивляться не на нас. А на Маркуса.
— Ви, Маркусе? — дивується Джек, коли той виходить на середину зали і зупиняється на опущеній чаші терезів, символу правдолюбів.
— Так, — відповідає Маркус. — Я розумію, стурбовані і ви, і решта. Ще тиждень тому ви й не чули про дивергентів, а зараз знаєте про них тільки те, що вони захищені від того, до чого вразливі ви. Це страшно, та запевняю вас, шо страхи ваші даремні, — говорить він, ворушачи бровами й нахиливши голову набік. Я розумію, чому він подобається людям. Він уміє створити відчуття, що про все подбає, коли тільки ти довіриш йому свої проблеми.
— Для мене очевидно, — мовить Джек, — що на нас напали, бо ерудити хотіли знайти дивергентів. Чи відомо вам, навіщо це їм?
— Ні, — відповідає Маркус. — Можливо, вони хотіли просто ідентифікувати нас. Це дуже корисна інформація, якщо вони мають намір і далі використовувати симуляції.
— Вони не хотіли просто знайти дивергентів, — втручаюсь у розмову я. Слова зриваються з моїх вуст раніше, ніж я приймаю рішення говорити. У мене тоненький і слабенький голос, порівняно з чоловічими голосами Маркуса і Джека, але зупинятися запізно. — Вони хотіли нас убити. Вони почали вбивати нас задовго до того, як усе це сталося.
Джек замислюється. Я чую дріботіння крапель по даху, в залі меркне світло, наче мої слова занурюють її в морок.
— Схоже на теорію змови, — заперечує нарешті Джек. — Які в ерудитів причини вас убивати?
Мама казала, люди бояться дивергентів тому, що нас важко контролювати. Можливо, це правда, але страх перед тими, хто не схильний до контролю, — слабкий аргумент, щоб надати його Кангу як мотив ерудитів. Моє серце починає калатати, я не знаю, що відповісти.
— Я...
Мене перебиває Тобіас.
— Природно, ми не маємо точних відомостей, — каже він. — Але за останні шість років серед безстрашних сталося більше десятка непояснених смертей, а ще існує кореляція між переліком цих людей і переліком тих, у кого були проблеми під час проходження тесту на схильності та симуляцій на посвяченні.
Вдаряє блискавка й освітлює залу. Джек хитає головою.
— Хоч це й цікаво, та кореляція не є доказом.
— Лідер зрадників-безстрашних застрелив дитину-правдолюба в голову! — кидаю я. — Про це вам доповіли? Таке «заслуговує на розслідування»?
— Так, доповіли, — відповідає Канг. — Холоднокровне вбивство дитини — жахливий злочин, і він не повинен залишитися безкарним. На щастя, обвинувачений у нас під арештом, і ми можемо його судити. Та не забуваймо, що солдати-безстрашні не виявляли явного наміру вбивати більшість із нас, коли ми були непритомні.
Люди навколо починають роздратовано перемовлятися.
— Їхнє мирне вторгнення дає мені привід спробувати залагодити миром справу з ерудитами та іншими безстрашними, — провадить він. — Тому я організую зустріч з Джанін Метьюз, щоб обговорити ці події, і якнайшвидше.
— Але вторгнення не було мирним, — кажу я. Бачу краєчок Тобіасових вуст: він посміхається. Я роблю глибокий вдих і веду далі: — Те, що вони не пристрелили вас усіх одразу, аж ніяк не означає, що в них добрі наміри. Як ви гадаєте, для чого вони сюди заявилися? Просто побігати по ваших коридорах, поки ви лежали у відключці, а потім забратися геть?
— На мою думку, вони прийшли по таких, як ти, — відповідає Джек. — Мене турбує питання вашої безпеки, але нам не варто нападати на них тільки тому, що вони вирішили вбити купку людей, що живуть у нас.
— Вбивство — аж ніяк не найгірше, що вони можуть зробити з вами. Вони контролюватимуть вас.
Джек якось дивно кривить губи, наче стримує сміх. Сміх!
— О? І як вони це зроблять?
— Вони вас обстріляли, — пояснює Тобіас. — Голками з передавачами для симуляцій, за допомогою яких вони вами керуватимуть. Ось як.
— Нам відомо, як працюють симуляції, — дивується Джек. — Передавач — це не постійний імплантат. Коли б вони хотіли нами керувати, то вже б керували.
— Але... — починаю я.
— Трис, ти пережила стрес, — перебиває він. — Так, ти дуже допомогла своїй фракції і Альтруїзму. Але, боюся, травми, що їх ти отримала, вплинули на твою об’єктивність. Я не можу починати бій на підставі дівчачих вигадок.
Я кам'янію. Не можу повірити, що він такий недалекий. Обличчя палає. Я для нього дівча — дівча на межі параної, дівча, що пережило стрес. Оце вже точно не про мене, однак правдолюби вважають, що нині я перебуваю саме в такому стані.
— Не вам за нас вирішувати, Канту, — зухвало мовить Тобіас.
Безстрашні навколо мене вибухають схвальними покриками.
— Ви не лідер нашої фракції! — гукає хтось.
Джек чекає, поки вщухне галас.
— Ви маєте рацію, — каже він. — Якщо хочете, можете самі штурмувати ерудитів, та від нас ви підтримки не дістанете. Ще дозволю собі нагадати, що вас значно менше й ви не підготовлені до бою.
Це правда. Ми не можемо атакувати ерудитів і зрадників-безстрашних без підтримки правдолюбів. Якщо наважимося, то програємо. Джек Канг має владу, і ми це знаємо.
— Саме так я й думав, — самовдоволено заявляє він. — Дуже добре. Я зустрінуся з Джанін Метьюз і подивлюся, чи зможемо ми домовитися про мир. Заперечення є?
«Ми не зможемо напасти без правдолюбів, — думаю я, — якщо тільки не об’єднаємося з позафракційними».

Розділ 19


Удень приєднуюся до команди правдолюбів і безстрашних, які прибирають бите скло у вестибюлі. Зосереджуюся на шурхоті мітли, змітаючи суміш пилу зі скалками. М’язи раніше за мозок згадують звичні рухи. Перед очима стоять гладкі білі кахлі, а не темний мармур, що тягнеться по нижньому краю світло-сірої стіни. Пасма світлого волосся, обрізані мамою, дзеркало, сховане за стіновою панеллю...
Тіло обм’якає, аж мені доводиться зіпертися на держак мітли.
Мого плеча торкається рука. Здригаюся від того доторку. Це всього лише дитина — дівчинка-правдолюб. Вона дивиться на мене, широко розплющивши очі.
— З тобою все гаразд? — запитує вона високим дитячим голосом.
— Так, — відповідаю я занадто різко, але потім опановую себе: — Я втомилася. Дякую.
— Мені здається, ти обманюєш, — каже вона.
Помічаю в неї край пов’язки, що стирчить з-під рукава,— мабуть, затуляє прокол від голки. Коли думаю, що дівчинка може перебувати під впливом симуляції, стає аж млосно. Навіть не можу дивитися на неї і відвертаюсь.
І бачу їх. Чоловік, безстрашний-зрадник, веде жінку. У жінки з ноги цебенить кров, у волоссі сивина. У чоловіка гачкуватий ніс і синя смужка на рукаві. Впізнаю обох. Торі й Зік.
Торі намагається йти, та вона волочить ногу, не може на неї добре стати. На стегні величезна темна волога пляма.
Правдолюби забувають підмітати підлогу і спостерігають за процесією. Охоронці-безстрашні, що стоять біля ліфтів, кидаються до входу, хапаючись за зброю. Прибиральники біля мене розсипаються, хто куди. Я пропускаю їх, а сама стою на місці. Мене кидає в пал.
— Вони озброєні? — запитує хтось.
А ті двоє підходять туди, де ще вчора були двері, й Зік, бачачи перед собою шерегу озброєних безстрашних, піднімає одну руку. Другою він підтримує Торі.
— Вона потребує медичної допомоги, — каже Зік. — Негайно.
— З якого дива ми надаватимемо медичну допомогу зрадникам? — цікавиться безстрашний з ріденьким білявим чубом і пістолетом у руці. На губі в нього пірсинг, а рука вкрита синім татуюванням.
Торі стогне, і я проскакую вперед поміж двома безстрашними. Торі хапається за мою руку своєю долонею, липкою від крові. Зік, крекчучи, допомагає їй сісти на підлогу.
— Трис, — ледь чутно просить Торі.
— Ліпше відійди, дівчинко, — мовить білявий безстрашний.
— Ні, — відповідаю я. — Опустіть пістолет.
— Казав тобі, що дивергенти навіжені, — пирхає ще один безстрашний до жінки, яка стоїть коло нього.
— Не маю нічого проти, якщо ви віднесете її нагору і прив’яжете до ліжка, щоб вона й не думала знову повернутися під кулі, — понуро зауважує Зік. — Тільки не дайте їй сплисти кров’ю у вестибюлі у правдолюбів!
Нарешті до Торі підходять двоє безстрашних і піднімають її.
— Куди її нести? — запитує один.
— Знайдіть Гелену, — командує Зік. — Це безстрашна, медсестра.
Чоловіки, кивнувши, несуть Торі до ліфта. Зустрічаюся поглядом із Зіком.
— Що сталося? — питаю я.
— Зрадники-безстрашні довідалися, що ми шпигуни,— відповідає він. — Торі спробувала втекти, та вони підстрелили її на бігу. Я допоміг їй дістатися сюди.
— Яка дивна історія, — іронізує білявий безстрашний. — Може, повториш те саме під сироваткою правди?
— Запросто, — знизує плечима Зік. Демонстративно виставляє вперед з’єднані руки. — Якщо вам так хочеться, можете мене заарештувати.
Аж раптом він помічає когось позаду мене і кидається йому назустріч. Я обертаюся — то Юрая, він прибіг з боку ліфта.
— Я чув, що ти — брудний зрадник, — усміхається Юрая.
— Еге ж, щось на кшталт того, — відповідає Зік.
Брати обнімаються з такою силою, що мені аж боляче дивитися, плескають один одного по спині та сміються.

* * *

— Повірити не можу, що ти нам не довірився, — хитає головою Лінн. Вона сидить за столом навпроти мене, схрестивши руки на грудях і закинувши ногу на стіл.
— Тільки без образ, — киває Зік. — Мені навіть Шоні та Юраї розповісти не дозволили. До того ж, коли ти шпигун, то менше плескати язиком треба.
Ми сидимо у штаб-квартирі правдолюбів, яка називається Місце зборів, а безстрашні називають її, як кому заманеться. Велика простора зала зі стінами, задрапірованими чорною і білою тканиною. Посередині по колу стоять кафедри. Лінн пояснила, що правдолюби проводять тут щомісячні дебати, просто для розваги, а також раз на тиждень улаштовують релігійні відправи. Та тут завізно навіть тоді, коли не проводять ніякі заходи.
Правдолюби перевірили Зіка годину тому, провівши короткий допит у залі допитів на вісімнадцятому поверсі. То був не такий гнітючий захід, як наш із Тобіасом допит, почасти тому, що не було компрометуючих кадрів відео, а Зік веселився навіть під дією сироватки правди. У будь-якому разі ми опинилися в Місці зборів на святі, назву якому вигадав Юрая: «Овва, таж ти не брудний зрадник!»
— Від самої симуляції ми щодня тебе згадували незлим тихим словом, — каже Лінн. — І тепер я почуваюся стервом.
— Таж ти і є стервом, Лінн, — відповідає Зік, обнімаючи Шону. — І саме в цьому твоя чарівність.
Лінн кидає в нього пластянку, він прудко її відбиває, але вода з неї потрапляє йому в око.
— Гаразд, розповідаю далі, — протирає Зік очі. — Взагалі я займався тим, що гарантував безпеку тим з ерудитів, які втекли звідти. Тому більший гурт опинився тут, а менший — у Злагоді. Але Торі... гадки не маю, що робила вона. Торі кудись зникала на кілька годин, потім з’являлася, та щоразу, коли була поруч, у мене складалося враження, наче вона от-от вибухне. Не дивно, що її викрили.
— Але як ти взявся за таку справу? — запитує Лінн. — У тебе ж немає спеціальних навичок.
— Бо саме там я опинився після симуляції. Серед зрадників. От і вирішив скористатися з цієї переваги, — відповідає Зік. — Нічого не можу сказати про Торі.
— Вона-перейшла з Ерудиції, — пояснюю я.
Однак не розповідаю того, чого б, напевно, і вона не розповіла: у штаб-квартирі ерудитів вона весь час була на межі вибуху, бо ж ерудити вбили її брата-дивергента.
— Якось вона розповідала мені про те, що довго вичікувала можливості помститися.
— О! А ти звідки знаєш? — цікавиться Зік.
— Ну, знаєш, перекинчики з фракції у фракцію об’єднані в таємний клуб, — відповідаю я, відкидаючись на спинку крісла. — Зустрічаємося що третього четверга місяця.
Зік пирхає.
— А де це Чотири? — Юрая дивиться на годинник. — Можемо почати без нього...
— Не можемо, — відповідає Зік. — Бо це він здобуває Інформацію.
Юрая киває, наче він у курсі.
— І яку? — запитує він по паузі.
— Вочевидь, про миротворчу зустріч Канга з Джанін,— припускає Зік.
У тому кінці зали бачу Христину з сестрою. Обидві щось читають.
У мене напружується кожен м’яз тіла. Кара, Віллова старша сестра, через усю залу прямує до їхнього столу.
— Що таке? — запитує Юрая, озираючись через плече. Мені хочеться йому зацідити.
— Припини! Не можеш не витріщатися? — прошу його і нахиляюся ближче. — Он там — Віллова сестра.
— А, якось я пропонував їй піти від ерудитів, коли там був, — мовить Зік. — Вона казала, що, коли виконувала завдання Джанін, бачила, як убили якусь альтруїстку, і тепер їй важко це пережити.
— Чи можна стовідсотково бути певним, що вона не шпигує для ерудитів? — запитує Лінн.
— Лінн, вона врятувала чимало наших людей від оцього, — Марліи тицяє у пов’язку на руці, куди їй вистрілили зрадники-безстрашні. — Точніше, половину від половини нашої фракції.
— Деякі називають це чвертю, Мар, — відповідає Лінн.
— Нехай вона і зрадниця, хіба не байдуже? — запитує Зік. — Ми тут нічого не плануємо, тому вона не матиме що зливати ерудитам. А коли б і планували, то її б точно не покликали.
— Вона може зібрати купу інформації, — каже Аінн. — Скільки нас тут, хто з нас не отримав укол для симуляції...
— Ти не бачила її, коли вона розповідала мені, чому покинула свою фракцію. Я їй вірю.
Кара з Христиною прямують до виходу.
— Я зараз, — кажу я. — Треба в туалет.
Дочекавшись, поки Кара з Христиною переступлять поріг, підводжусь і майже біжу за ними. Повільно відчиняю двері, щоб не шуміти, а потім тихо зачиняю. Опиняюся в напівтемному коридорі, в якому пахне сміттям і пилом. Мабуть, тут десь сміттєпровід.
Чую два жіночі голоси за рогом, скрадаюся в той бік, щоб чути краще.
— ...Це просто нестерпно, коли вона тут, — схлипує одна з дівчат. Христина. — Повсякчас уявляю... що вона зробила... я не розумію, як вона могла!
Від плачу Христини мені хочеться померти на місці.
— А я розумію, — відповідає Кара по паузі.
— Що?! — гикаючи, перепитує Христина.
— Ти же здогадуєшся, що нас учили мислити логічно,— відповідає Кара. — Не думай, що я безсердечна. Просто цілком імовірно, що дівчина в ту мить збожеволіла від страху. Не усвідомлювала своїх дій — не усвідомлювала, що вона взагалі на таке здатна.
Витріщаюся від подиву. «Що за...» В голові перебираю куценький запас лайливих слів.
— Умовити його вона б не змогла, бо він перебував під дією симуляції. І, коли він став загрозою для її життя, вона зреагувала, як її навчили в Безстрашності, — стріляла на ураження.
— Он воно що, — з гіркотою мовить Христина. — Ми маємо просто забути про все, бо ця історія має логічне пояснення?
— Певна річ, що ні, — відповідає Кара. Її голос тремтить. — Певна річ, що ні, — повторює вона тихіше. Прокашлюється. — Просто тобі доведеться перебувати поруч із нею, і я спробувала полегшити твоє становище. Ти не зобов’язана пробачати її. Насправді я не розумію, як ви з нею взагалі подружилися. Мені вона завжди здавалася дещо сумбурною.
Я напружуюся в очікуванні Христининої відповіді, її згоди, але, на мій подив і радість, вона мовчить.
— Гаразд. Ти не зобов’язана пробачати її, але тобі слід спробувати зрозуміти, що вона не бажала нікому зла. Вона зробила те через страх. Пам’ятаючи це, ти не захочеш при кожній зустрічі врізати кулаком у її довгий ніс, — провадить Кара.
Машинально торкаюся рукою носа. Христина хихикає, і це наче удар у живіт. Я задкую до дверей і повертаюся до Місця зборів.
Нехай Кара і грубо висловилася, та ще й недосить чемно згадала про мій ніс, однак я вдячна їй за сказане.

* * *

З’являється Тобіас з прихованих за білою портьєрою дверей. Він роздратовано відкидає тканину, підходить до нас і сідає за стіл коло мене.
— Канг зустрічається з представником Джанін о сьомій ранку, — каже він.
— З представником? — перепитує Зік. — А сама вона не прийде?
— Атож, ще її стане десь на видноті перед натовпом, готовим роздерти її на клоччя, — посміхається Юрая. — Цікаво було би поспостерігати за такою картиною, їй-богу!
— А чи не збирається Канг Нсперевершений взяти з собою охорону з безстрашних? — запитує Лінн.
— Збирається, — відповідає Тобіас. — Викликали кількох людей зі старожилів. Бад каже, що до всього дослухатиметься і про все розповість.
Дивлюся на нього спідлоба: цікаво, звідки така інформація? Два роки він усіляко уникав поста лідера Безстрашності, а тепер ні сіло ні впало поводиться так, наче вже став ним.
— Отже, так, — Зік спирається руками на стіл, — коли б ти була ерудитом, що сказала б на такій зустрічі?
Всі спрямовують погляди на мене.
— А що таке? — не розумію я.
— Ти дивергент, — відповідає Зік.
— Тобіас теж.
— Воно-то так, але ж під час тесту на схильності це в тебе виявили ще й хист до Ерудиції.
— Цікаво, звідки ви це взяли?
— Просто здогад, — знизує плечима Зік. — А хіба це не так?
Юрая і Лінн кивають. У Тобіаса сіпається рот, ніби він хоче посміхнутися, але не дозволяє собі це зробити. Я ж почуваюся так, наче в живіт поцілила каменюка.
— Гадаю, у всіх вас мізки працюють непогано, — кажу я. — Тому ви також здатні мислити, як ерудити.
— Та куди ж нашим мізкам, ми ж не дивергенти! — починає Марлін. Торкається пальцями мого волосся і трохи стискає мою голову. — Ну ж бо, чаклуй.
— Дивергенти не чаклуни, Мар, — вигукує Лінн.
— Та навіть коли б це так і було, то не варто її використовувати, — додає Шона. Це вперше вона розтулила рота відтоді, як ми зібралися. Вона й не дивиться на мене під час розмови. Просто намагається поставити на місце молодшу сестру.
— Шона... — починає Зік.
— Що «Шона»? — огризається та. — А тобі не здається, що той, у кого виявилися схильності до кількох фракцій, потенційний зрадник? Коли в неї здібності до ерудиції, то вона й працювати на ерудитів може!
— Що ти верзеш, — шепоче Тобіас.
— Те, що знаю! — вигукує вона, плескаючи долонею по столу. — Я знаю, що я з Безстрашності, оскільки це довів тест на схильності. Я вірна своїй фракції, це єдине місце, де я можу жити. А вона? А ти?
Вона хитає головою.
— Я гадки не маю, кому ви зберігаєте вірність, і не збираюся вдавати, що з цим усе гаразд.
Шона підводиться, а коли Зік намагається простягнути до неї руки, відштовхує їх і швидко прямує до дверей. Я проводжаю її поглядом, аж за нею зачиняються двері та припиняє хилитатися портьєра.
Мені дуже прикро. Хочеться кричати, але Шона вже пішла, тож і сваритися нема з ким.
— Тут немає ніякого чаклунства! — випалюю я. — Просто запитуєш у себе, що в конкретній ситуації логічніше зробити.
Замість відповідей бачу нерозуміння в очах.
— Коротше, коли б я опинилася в такій ситуації, тобто переді мною стояв би Джек Канг із гуртом охоронців-безстрашних, то силове рішення мені навіть на думку б не спало, правда ж?
— Певно, що спало б, коли б сама ти мала ескорт із безстрашних. Тоді один постріл — бах! — і він мертвий, і ерудити мають перевагу, — каже Зік.
— Хай кого вони там пошлють до Джека Канга, та вже точно не дурника. Мусить прийти хтось авторитетний,— відповідаю я. — Нерозумно було би стріляти в Джека Канга, ризикуючи втратити представника Джанін.
— Бачиш? Тому нам і потрібен твій аналіз ситуації,— підсумовує Зік. — От я б на її місці вбив Джека. Вирішив би ризикнути.
Я тру перенісся. Вже голова болить.
— Ну гаразд...
Я намагаюся поставити себе на місце Джанін Метьюз. Я знаю, вона особисто не спілкуватиметься з Джеком Кантом. Та й навіщо їй це? Що він може їй запропонувати? Вона просто спробує використати ситуацію на свою користь.
— Гадаю, — починаю я, — що Джанін Метьюз спробує ним маніпулювати. І він докладе всіх зусиль, щоб захистити свою фракцію, навіть коли для цього доведеться пожертвувати дивергентами... — згадавши його вміння тримати публіку, я на мить замовкаю. — Або пожертвувати безстрашними. А нам треба знати, про що вони говоритимуть на цій зустрічі.
Юрая і Зік перезираються. Лінн посміхається, але неприродною посмішкою. Її очі не усміхаються, натомість стають зовсім золоті, холодні.
— Доведеться підслуховувати, — заявляє вона.
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Сьома вечора на циферблаті. За якихось дванадцять годин ми почуємо, що Джанін хотіла сказати Джеку Канту. За останні тридцять хвилин я дивилася на годинник з десяток разів, наче тоді час плинутиме швидше. Мені не сидиться на місці, кортить бодай щось почати робити. Тільки не стовбичити в їдальні з Лінн, Тобіасом і Лорен, тицяючи виделкою в їжу та крадькома зиркаючи на Христину, яка сидить з правдолюбами за іншим столом.
— Цікаво, коли все закінчиться, чи зможемо ми жити як колись? — мовить Лорен. От уже п’ять хвилин як вона обговорює з Тобіасом методи тренування під час посвячення. Напевно, це єдина в них спільна тема для розмови.
— Якщо після всього цього ще залишаться фракції,— відповідає Лінн, роблячи зі свого картопляного пюре ковбаску.
— Тільки не кажи, що ти з пюре бутерброд збираєшся зробити, — зронюю я.
— А коли й так?
Між нашим і сусіднім столиком проходить гурт безстрашних. Вони трохи старші від Тобіаса. В однієї з дівчат волосся пофарбоване у п’ять різних кольорів, а руки вкриті татуюваннями настільки, що я не бачу й клаптика природної шкіри. Один з хлопців нахиляється до Тобіаса, який сидить до нього спиною.
— Боягуз, — шепоче він.
Решта, проходячи повз, роблять те саме. Тобіасова рука застигає в повітрі з ножем, яким він мастить масло на хліб.
Я напружуюся в очікуванні вибуху.
— Йолопи, — спалахує Лорен. — І правдолюби, які при всіх змусили тебе викласти історію твого життя... теж йолопи.
Тобіас мовчить. Він кладе на стіл ніж і кусень хліба і підводиться. Шукає когось очима.
— Давно час із цим закінчувати, — спокійно мовить він і кудись іде. Спершу я не розумію куди, а потім здогадуюся: нічого доброго з цього не вийде.
Тобіас обходить столи з такою граційністю, наче тіло його зі ртуті, а не з м’язів. Я йду за ним, розштовхуючи людей і щоразу перепрошуючи.
Тобіас прямує до Маркуса, який сидить із двома старшими правдолюбами.
Хлопець хапає батька за комір і виволікує з-за столу. Маркус розтуляє рот, хоче щось сказати, але це — його помилка: Тобіас щосили б’є його по зубах. Хтось кричить, проте жодна душа не рветься на допомогу Маркусу. Тут забагато безстрашних.
Тобіас виштовхує батька на середину їдальні, де на підлозі зображена емблема Правдолюбства. Маркус падає на одну з чаш терезів, затуляючи обличчя руками, тож мені не видно його ушкоджень.
Тобіас ставить п’яту на горло власному батькові. Маркус б’є його по нозі. По його губах цебенить кров. Навіть замолоду він навряд чи був дужчий, ніж його син зараз. Тобіас розстібає і витягує з джинсів пасок.
Прибирає ногу з горла Маркуса і замахується.
— Це для твого ж блага, — заявляє він.
Саме ці слова Маркус говорив Тобіасові на симуляціях, у панорамі страху.
Ремінь, просвистівши, вдаряє Маркуса по руці. У того яскраво-червоне обличчя, він затуляє голову. Наступний удар — по спині. Від столів, де сидять безстрашні, лунає сміх, та мені не смішно.
Аж нарешті я беру себе в руки, підбігаю до Тобіаса і хапаю його за плече.
— Припини! — верещу я. — Тобіасе, припини негайно!
Він обертається до мене — і замість божевільного погляду бачу спокійне обличчя, Тобіас і дихає рівно. Він діє обдумано, не імпульсивно.
Відкидає пасок, застромляє руку в кишеню і виймає срібний ланцюжок, на якому висить каблучка. Маркус лежить на боці, судомно хапаючи повітря. Тобіас опускає каблучку на підлогу — перед батьковим обличчям. То сіра обручка альтруїста.
— Привіт тобі від матері, — каже Тобіас.
І йде собі, а я так і стою кілька секунд, затамувавши подих. А потім, кинувши Маркуса, який скарлючився на підлозі, біжу за Тобіасом. Наздоганяю його тільки в коридорі.
— Що це було?! — вимагаю я.
Тобіас натискає кнопку ліфта, щоб їхати вниз, і навіть не повертається в мій бік.
— Так треба, — відповідає він.
— Для чого? — запитую я.
— Тобі його вже шкода? — цікавиться Тобіас. — Ти знаєш, скільки разів він робив таке зі мною? Як гадаєш, чия школа?
Почуваюся так, наче зараз вибухну на друзки. Бо схоже, що Тобіас заздалегідь усе продумав, репетирував слова перед дзеркалом, визубрив назубок, а потім зіграв роль у спектаклі.
— Ні, — тихо відповідаю я. — Мені зовсім його не шкода.
— Тоді що таке, Трис? — запитує він так грубо, що мені стає зле. — Останні сім днів тобі було байдуже до того, що я роблю і говорю. Що змінилося?
Я боюся його: не знаю, як поводитися, коли він такий. У ньому вирує прихована лють — так само як у мені моя жорстокість. В обох у нас усередині війна. Часом це допомагає вижити, а часом — загрожує знищити нас.
— Нічого.
Зупиняється ліфт. Тобіас заходить досередини й натискає кнопку. Двері розділяють нас. Я дивлюся на шліфований метал, намагаючись обміркувати події останніх десятьох хвилин.
«Давно час із цим закінчувати», — сказав Тобіас. «З цим» — це з тим ідіотським становищем, у яке він потрапив після допиту. Там він зізнався, що пішов у Безстрашність через батька. А тепер публічно відшмагав Маркуса, на очах у свідків — безстрашних.
Навіщо? Врятувати гордість? Навряд чи. Він надто добре все продумав.

* * *

Повертаючись у їдальню, я бачу, як один з правдолюбів веде Маркуса до вбиральні. Той іде повільно, але не кулиться, отже Тобіас не завдав йому серйозних травм. Дивлюся, як по ньому зачиняються двері.
Я ж геть забула про те, що підслухала у Злагоді: про інформацію, заради збереження якої мій батько ризикнув своїм життям. «Імовірно», — нагадую я собі. Можливо, не вельми розважливо довіряти Маркусу. І я ж пообіцяла собі, що більше не питатиму його про це.
Тупцяю коло вбиральні. Коли звідтіля виходить правдолюб, відразу ж залітаю досередини. Маркус сидить на підлозі біля раковини, притискаючи до рота зім’яті паперові рушники. Моя поява не надто його радує.
— Прийшла зловтішатися? — запитує він. — Забирайся звідсіля.
— Ні, — відповідаю я.
Цікаво, для чого я сюди приперлася?
— Що далі? — запитує він і чекає, що я казатиму далі.
— Думаю, що я маю вам дещо нагадати, — кажу я. — Хай що ви хотіли отримати назад від Джанін, вам не зробити цього ні самому, ні за допомогою альтруїстів.
— Я гадав, ми вже закінчили, — бормоче він крізь рушники. — Сама ідея, що ти здатна допомогти...
— Не знаю, для чого ви обманюєте себе, що з мене мало толку, але ви таки обманюєтеся, — парирую я. — Я більше не маю охоти знову все вислуховувати і тільки хочу сказати, коли нарешті ви зрозумієте, що помилялися, і вам буде зовсім скрутно, то пам’ятайте, що у вас є до кого звернутися.
У дверях наштовхуюся на правдолюба, який несе пакет з льодом.
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Стою біля раковини в жіночому туалеті на поверсі, де отаборилися безстрашні. Тримаю в руці пістолет, що його мені кілька хвилин тому дала Лінн. Вона дуже здивувалася, що я відразу не обхопила руків’я, не сховала пістолет у кобуру чи за пояс, а так і тримала його на долоні, а потім пішла з ним у туалет. І запанікувала.
«Не будь дурепою». Запланованого мені не здійснити без зброї. То було б чисте божевілля. А отже, я мушу вирішити проблему за найближчі п’ять хвилин.
Згинаю навколо руків’я по черзі мізинець, безіменний палець — і так решту пальців. Знайоме відчуття ваги. Вказівний палець лягає на спусковий гачок — я видихаю.
Починаю піднімати пістолет, підхоплюю його ще й лівою рукою, щоб не впустити. Обіруч міцно тримаю пістолет перед собою, як учив мене Чотири, коли я не знала його справжнього імені. Такий самий я використовувала для захисту батька й брата від безстрашних, які перебували під дією симуляції. З такого самого вистрілила в Ерика, не давши йому пустити кулю в голову Тобіасу. Не в пістолеті зло. Це простий інструмент.
Уловивши рух у дзеркалі, я, не втримавшись, дивлюся на своє відображення. «Ось так я дивилася на нього, — думаю я. — Такий вигляд я мала, коли його застрелила».
Стогну, як поранений звір. Впустивши зброю на підлогу, обхоплюю руками живіт. Хочеться поплакати, я знаю, що від цього стане легше, та не виходить. Просто сідаю навпочіпки в туалеті та втуплююся в білі кахлі. Я не можу, не можу взяти з собою пістолет!
Я навіть не зобов’язана туди йти, та однак збираюся піти.
— Трис?
Хтось стукає у двері. Я підводжуся, опускаю руки. Двері відчиняються. На порозі Тобіас.
— Зік і Юрая сказали, що йдуть підслуховувати переговори Джека.
— Угу.
— А ти?
— Чому я повинна тобі розповідати? Ти ж не ділишся зі мною своїми планами.
— Ти про що? — супить він чоло.
— Маю на увазі, як ти — без очевидної причини — побив Маркуса на очах усіх безстрашних, — кажу я і ступаю крок до нього. — Але ж причина є, чи не так? Тоді ти не втратив контролю над собою. І Маркус тебе не провокував. Це означає, що причина є!
— Я мав довести безстрашним, що я не боягуз, — відповідає він. — Більше нічого.
— Та навіщо тобі треба... — починаю я.
Навіщо Тобіасові взагалі щось доводити безстрашним? Тільки для того, щоб вони його поважали. Якщо він хоче стати їхнім лідером. Згадую голос Евелін у притулку позафракційних: «Я вважаю, ти таки став серед безстрашних великим цабе».
Якщо Тобіас хоче, щоб безстрашні об’єдналися з позафракційними, тоді для нього залишається тільки один спосіб зробити це — очолити їх.
Та зостається загадка лише в тому, чому він не хоче ділитися планами зі мною. Я не встигаю закінчити питання.
— То ти йдеш чи ні? — запитує він.
— Хіба не байдуже?
— Ти знову без причини ризикуєш, — каже він. — Як тоді, коли кинулася в бійку проти ерудитів з... кишеньковим ножиком.
— Причина є, і вагома. Коли ми не підслухаємо переговорів, то не зрозуміємо всієї суті справи. Нам треба знати, що відбувається.
Він схрещує руки на грудях. Тобіас не «качок», якими часто бувають хлопці-безстрашні. Та й декому з дівчат можуть не сподобатися відстовбурчені вуха і трохи гачкуватий ніс... але не мені.
Я намагаюся витіснити ці думки, адже Тобіас прийшов нагримати на мене. А ще він приховує від мене свої плани. Хай там як, а я не повинна думати про те, наскільки він мені подобається. Інакше це завадить мені вирішувати нагальні завдання. Наразі ж найголовніше — почути, що Джек Канг скаже ерудитам.
— Ти більше не стрижешся, як в Альтруїзмі, — спокійно починаю я. — Хочеш скидатися на типового безстрашного?
— Не з’їжджай з теми. Вже готові йти четверо, тобі нема чого туди йти.
— Чого це ти так наполягаєш, аби я нікуди не ходила? — майже зриваюсь я на крик. — Я не така людина, щоб сидіти на місці, коли інші ризикують!
— Наразі ти скидаєшся на людину, якій до спини власне життя... яка навіть неспроможна взяти в руки пістолет і вистрілити... — він нахиляється до мене. — Тобі й справді ще треба спокійно посидіти, і нехай на небезпеку наражаються інші.
Його тихий голос б’ється в мені, як другий пульс, знов і знов у вухах лунають його слова: «якій до спини власне життя».
— І що ти зробиш? — цікавлюсь я. — Замкнеш мене в туалеті? Бо тільки в такий спосіб можна мене спинити.
Тобіас затуляє обличчя рукою і проводить долонею вниз — ніколи ще не бачила я його таким.
— Я не хочу тебе зупиняти, я хочу, щоб ти сама подумала. Та коли ти збираєшся таки повестися нерозважливо, то не можеш завадити мені бути поруч з тобою.

* * *

Ще темно, але вже Сіріє світанок. Ми підходимо до мосту — двох’ярусного, з кам’яними стовпами. Спускаємося сходами і тихо просуваємося вздовж річки. Коли світить сонце, тут блищать великі калюжі стоячої води. Скоро схід — уже час зайняти позицію.
Юрая і Зік сидять у засідці обабіч мосту: таким чином вони матимуть добрий огляд і можливість прикрити нас. Вони стріляють краще за Лінн і Шону. Шона теж з нами, її попросила про це Лінн — попри скандал у Місці зборів.
Лінн іде перша, притискаючись спиною до камінної опори мосту. Слідом — я, за мною — Шона з Тобіасом. Міст опирається на чотири металеві конструкції, закріплені в кам’яній стіні, а також на велику кількість балок, що утворюють справжній лабіринт. Лінн підлазить під одну з них і по тонких опорах швидко видирається нагору, до середини мосту.
Я пропускаю Шону вперед, бо не витримую такої швидкості. Балансуючи на підйомі, я тремчу від напруги. Відчуваю, як холодна Тобіасова рука піддержує мене за талію.
Присідаю навпочіпки, щоб пролізти між дном мосту й опорами. Забираюся не надто далеко, але доводиться зупинитися, залишивши одну ногу на балці та тримаючись лівою рукою за іншу. Тут мені доведеться стояти довго.
Тобіас прослизає слідом і підставляє одну ногу під мене. Проповзає піді мною на сусідню балку. Видихнувши, я посміхаюся йому на знак подяки. Це ми вперше подивилися одне на одного відтоді, як пішли з «Бузувірського базару».
Тобіас теж усміхається, але усміх цей невеселий.
Ми стоїмо мовчки. Я дихаю ротом, силкуючись погамувати тремтіння в ногах і руках. Шона з Лінн примудряються якось спілкуватися без слів. Щось одна одній передають мімікою, та я нічого не розумію. А от вони, зрозумівши одна одну, кивають і посміхаються. Я ніколи не замислювалася, як воно — мати рідну сестру. Цікаво, коли б Калеб був дівчинкою, то чи розуміли ми б одне одного ось так, чи були б такими близькими?
У ранковому місті панує така тиша, аж відлунюють кроки людей, які наближаються до мосту. Звук лунає ззаду, а це означає, що то йде Джек у супроводі безстрашних; ерудитів поки що немає. Безстрашні знають, де ми, а Джек Канг — ні. Якщо він погляне вниз і пильніше придивиться, то, можливо, помітить нас крізь металеві балки. Я намагаюся дихати якнайтихіше.
Тобіас дивиться на годинник і на пальцях показує: сьома година.
Зводжу погляд угору, крізь металеве павутиння. Над головою чутно кроки. А потім — голоси.
— Добридень, Джеку, — каже хтось незнайомий.
Скоріше за все, це Макс — той, хто призначив Ерика лідером Безстрашності й за наказом Джанін зробив процедуру посвячення в Безстрашності такою брутальною і жорстокою. Я ніколи з ним не спілкувалася, та здригаюся від самого його голосу.
— Максе, а де Джанін? Я гадав, вона сама прийде, принаймні з увічливості.
— Ми з Джанін ділимо обов’язки згідно з нашими здібностями, — відповідає той. — Це означає, що рішення, які стосуються військових дій, приймаю я. А те, що відбувається сьогодні, стосується саме військових дій.
Я здригаюся. Я нечасто чула, як розмовляє Макс, та в ритмі його мови і підборі слів щось... не так.
— Чудово, — погоджується Джек. — Я прийшов, аби...
— Мушу одразу ж попередити, ніяких переговорів не буде, — перебиває Макс. — Щоб вести переговори, треба бути на рівних, а ви з нами не на рівних, Джеку.
— Що ти маєш на увазі?
— А те, що ваша фракція — порожнє місце. Правдолюби не забезпечують нас ні захистом, ні харчами, ні технологіями. Це означає, що ви нам не потрібні. А ще ви не так уже й багато зробили, щоб заслужити на повагу безстрашних, яких ви прихистили, — провадить Макс. — Ви — геть беззахисні. Тому рекомендую виконати мої вказівки.
— Ах ти ж вилупок, — крізь зуби цідить Джек. — Як ти смієш...
— Не гарячкуй, — спокійно відповідає Макс.
Я прикушую губу. Треба вірити інстинктам, а вони підказують, що тут щось не так, бо жоден справжній безстрашний не скаже «не гарячкуй». І не стане так холоднокровно реагувати на образу. Він поводиться, як інша людина. Як Джанін.
У мене ворушиться волосся не потилиці. Атож, усе цілком логічно. Джанін нікому не довірить говорити від свого імені, а надто — запальному безстрашному. Тому цю проблему можна вирішити з допомогою навушника з безпровідною гарнітурою. А сигнал від гарнітури поширюється метрів на чотириста, не більше.
Ловлю Тобіасів погляд і повільно підводжу руку до вуха, а потім показую вгору — туди, де стоїть Макс, як я гадаю.
Тобіас на мить хмуриться, а потім киває, але я не впевнена, чи зрозумів він мене.
— У мене три вимоги, — каже Макс. — По-перше, ви повертаєте нам лідера Безстрашності, якого ви взяли в полон, цілим і неушкодженим. По-друге, дозволяєте нашим солдатам обшукати вашу будівлю, щоб ми могли забрати дивергентів. По-третє, повідомляєте нам імена всіх, хто не отримав ін’єкції симуляційної сироватки.
— Для чого? — з гіркотою запитує Джек. — Для чого вам їхні імена? Що ви маєте намір з ними робити?
— Метою наших досліджень є виявлення й ізоляція дивергентів. А щодо імен, то це вас не стосується.
— Що?!
Я чую кроки і придивляюся крізь плетиво металу. Джек схопив Макса за барки.
— Відпусти мене, бо мої охоронці стрілятимуть, — нагадує Макс.
Якщо це Джанін говорить Максу через навушник усе, що він мусить сказати, то вона бачить, як його схопили. Я нахиляюся вперед, роздивляючись будинок по той бік мосту. Ліворуч од мене річище робить вигин. Біля берега стоїть невисока будівля зі скла і металу — Джанін там.
Деруся назад на головний каркас і підповзаю до сходів, що вели на Вокер-драйв. Тобіас одразу ж пробирається слідом, Шона плескає Лінн по плечу, та Лінн зайнята чимось іншим.
Мене занадто поглинають думки про Джанін, тож я не помічаю, як Лінн виймає пістолет і видирається вгору, на край мосту. Шона ж, роззявивши рота, навіть не ворушиться, лише незмигно дивиться на Лінн. Лінн перескакує вперед, хапається за край мосту і рвучко підкидає вгору руку з пістолетом. Вказівний палець уже на спусковому гачку — вона стріляє.
Макс охає, хапаючись за груди, і падає навзнак. Коли він відводить долоню, на ній кров.
Я вже й не намагаюсь нікуди видиратися, просто зістрибую в болото, а за мною — Тобіас, Лінн і Ліона. Ноги грузнуть у мулі, й коли я витягую їх, лунає чвакання. Черевики злітають з ніг, та я й далі біжу, поки не вибираюся на бетон. Гримлять постріли, кулі прошивають болото позаду нас. Я тиснуся до стіни під мостом, щоб у мене було важче цілитися.
Тобіас горнеться до мене, підборіддя кладе мені на голову, а грудьми притискається до моїх плечей. Затуляє мене.
Я можу втекти до правдолюбів — там поки що безпечно. А можу спробувати знайти Джанін, бо зараз вона дуже вразлива.
Навіть і мови немає про вибір.
— Ходімо! — гукаю я і біжу сходами нагору. Всі кидаються за мною. Під мостом наші безстрашні ведуть перестрілку зі зрадниками. Джек у безпеці: один з безстрашних завдав собі його на плечі й побіг геть. Я мчу ще швидше. Перетинаю міст не озираючись, чую позаду, як біжить Тобіас. Він єдиний здатен не відстати від мене.
Ось і скляна будівля. Я знову чую тупіт і постріли, тож петляю так, щоб зрадникам було складніше в мене поцілити.
От я вже всього за декілька кроків од скляного будинку. Зціпивши зуби, стрімголов лечу вперед. Навіть не відчуваю під собою ніг. Але, перш ніж забігти в двері, краєм ока помічаю рух у провулку. Різко завертаю туди.
Провулком біжать троє. Хтось білявий. Хтось рослявий. І Пітер.
Перечепившись, я мало не падаю.
— Пітере! — горлаю я. Він зводить пістолет. Позаду мене з пістолетом уже стоїть Тобіас. Ми всього за декілька кроків одне від одного. А позаду Пітера білява жінка (мабуть, Джанін) і рослявий бсзстрашний-зрадник уже завертають за ріг. Я не маю зброї, не маю плану, та хочу бігти за ними і вже готова це зробити, як Тобіас кладе руку мені на плече, притримуючи.
— Ти зрадник! — кричу я на Пітера. — Я знала! Знала.
Повітря розтинає зойк, відчайдушний жіночий зойк.
— Здається, друзі потребують твоєї допомоги, — посміхається Пітер — чи, радше, вишкіряється. Він і далі тримає пістолет перед собою. — У тебе є вибір. Можеш відпустити нас і допомогти їм або загинути, спробувавши наздогнати нас.
Я стримую крик. Ми обоє знаємо, як я вчиню.
— Щоб ти здох.
Задкую до Тобіаса, він теж відступає в кінець провулка. Нарешті ми кидаємося бігти й завертаємо за ріг.

Розділ 22

На землі ницьма лежить Шона. На сорочці розпливлася пляма крові. Поруч сидить навпочіпки Лінн, дивиться на неї й нічого не робить.
— Це я винна, — бурмоче Лінн. — Я не мала стріляти в нього. Не мала...
Я дивлюся на пляму. Куля поцілила Шоні у спину. Не видно, дихає дівчина чи ні. Тобіас прикладає до її шиї два пальці й киває.
— Треба тікати, — каже він. — Лінн, слухай мене. Я понесу її, і їй буде дуже боляче, але це єдиний вихід.
Лінн киває. Тобіас присідає біля Шони, підсовує під неї руки, а потім завдає її на плечі. Шона стогне. Я кидаюся, щоб допомогти йому підняти обм’якле тіло. Горло здавлює, і я кашляю.
Крекнувши від натуги, Тобіас підводиться, і ми йдемо до «Бузувірського базару». Лінн попереду, з пістолетом у руці, я — позаду. Йду задки, щоб вчасно виявити переслідування, але нікого не бачу. Напевно, зрадники-безстрашні відступили, та краще підстрахуватися.
— Агов! — назустріч нам біжить Юрая. — Зік пішов допомогти відвести Джека... о ні! — як стій зупиняється він. — О ні. Шона?
— Не зараз, — уриває Тобіас. — Біжи назад до «Базару», приведи лікаря.
Юрая так і стоїть, витріщившись.
— Юрає! Біжи!
Нам іти менш як півмилі, та через уривчасте дихання Лінн і кректання Тобіаса, який несе заюшену кров’ю Шону, відстань здається нескінченною. Бачу, як з кожним вдихом напинаються м’язи на Тобіасовій спині. Я не чую кроків, тільки калатання власного пульсу. Коли ми доходимо до дверей, здається, що мене зараз знудить, або я знепритомнію, або заверещу на всю горлянку.
Біля входу нас зустрічають Юрая, якийсь ерудит і Кара. Вони розстеляють простирадло, щоб покласти Шону. Тобіас опускає її на підлогу, і лікар одразу ж береться до справи. Розрізає на спині сорочку, і я відвертаюся, бо не хочеться дивитися на рану від кулі.
Тобіас стоїть переді мною з червоним від напруги обличчям. Мені хочеться сховатися в його обіймах, як після останнього бою, хочеться, щоб він пригорнув мене, та він не робить цього, а я про це його не попрошу.
— Я не вдаватиму, що розумію тебе, — каже він. — Та як здумаєш іще раз отак безрозсудно ризикувати своїм життям...
— Я не ризикувала своїм життям. Я намагалася жертвувати, як мої батьки, як...
— Ти — не твої батьки. Ти шістнадцятирічна дівчина...
— Не смій! — крізь зціплені зуби ціджу я.
— ...Яка не тямить, що цінність жертви полягає в її доцільності, а не в марній загибелі! Якщо ти бодай раз так ще зробиш, між нами все скінчено.
Такого я від нього не чекала.
— Ти ставиш мені ультиматум? — шепочу я, щоб більше ніхто не чув.
— Ні, констатую факт, — хитає він головою. Вуста його стиснуті в тонку лінію. — Якщо ти ще бодай раз бездумно наражатимешся на небезпеку без вагомої причини, то перетворишся на адреналінову наркоманку; повір, таких чимало серед безстрашних. Ти житимеш в очікуванні наступної дози, але я тобі в цьому не допомагатиму, — каже він з гіркотою. — Я кохаю Трис-дивергентку, яка приймає рішення, не думаючи про вірність фракції, і не поводиться так, як постановлено у фракції. Але Трис, яка займається самознищенням... Її я не зможу кохати.
Мені хочеться кричати. І не від злості: просто я боюся, що він має рацію. В мене тремтять руки, і я хапаюся за край сорочки, щоб погамувати те тремтіння.
Тобіас притискається головою до мого чола й заплющує очі.
— Я вірю, що ти тут, справжня, — тихо каже він. — Повернися.
Він ніжно мене цілує, і я настільки вражена, що не зупиняю його.
Він іде до Шони, а я стою, розгублена, на одній із чаш терезів символу Правдолюбства.

* * *

— Ох і багато ж часу минуло!
Я опускаюся на ліжко навпроти Торі. Нога її лежить на стосі подушок.
— Так, — відповідаю я. — Як почуваєтеся?
— Як підстрелена, — всміхається вона. — Чула, ти теж це пережила.
— Еге ж.
Зараз мені з голови не йде куля в спині Шони. Принаймні в мене і Торі є всі шанси видужати.
— Щось цікавого було на Джековій зустрічі? — питає вона.
— Трохи. Може, з цього приводу скликати збори безстрашних?
— Можу посприяти. Коли робиш безстрашним татуювання, то знаєш майже всіх.
— Атож, — погоджуюсь я. — А ще у вас авторитет колишнього шпигуна.
— Я вже й забула, — пирхає Торі.
— А вам вдалося вивідати щось цінне, коли ви були шпигункою?
— Моє завдання стосувалося Джанін Метьюз, — каже вона. — Як вона проводить дні. І, що важливіше, де вона їх проводить.
— Та вже ж точно не сидить у кабінеті, еге ж?
— Мені здається, Трис, я можу тобі довіряти, — відповідає вона. — Джанін має персональну лабораторію на верхньому поверсі. Просто запаморочливі системи охорони. Коли я спробувала туди вломитися, мене одразу ж викрили.
— Ви спробували туди вломитися? — перепитую я. Вона відводить погляд. — Мені здається, не для того, щоб шпигувати.
— Я вважала, що краще буде, коли Джанін Метьюз більше не існуватиме на цім світі.
На її обличчі з’являється вираз помсти, такий, як тоді, коли вона розповідала про свого брата за фіранкою в тату-студії. До симуляції, яка змусила безстрашних піти в атаку, я б назвала це бажанням справедливості, помстою, та нині певна, що переді мною реальна кровожерливість. Хоч це мене і лякає, та я можу зрозуміти Торі.
І це лякає мене ще більше.
— Я займуся підготовкою зборів, — пропонує Торі.

* * *

Безстрашні зібралися між рядами ліжок і матраців та дверима, ручки яких туго зв’язані простирадлом — кращого замка безстрашні вигадати не змогли. Я не сумніваюся в тому, що Джек Канг погодиться виконати вимоги Джанін. Тепер ми тут уже не в безпеці.
— Які умови ? — запитує Торі. Вона сидить на стільці між ліжками, витягнувши перед собою поранену ногу. Запитує вона Тобіаса, але той, здається, не чує її. Стоїть, притулившись до ліжка, згорнувши руки на грудях, і дивиться в підлогу.
Я прокашлююсь.
— Умов три. Повернути ерудитам Ерика. Назвати імена тих, у кого не стрельнули голкою. Віддати ерудитам дивергентів, — оголошую я.
Дивлюся на Марлін. На її обличчі з’являється сумна усмішка. Напевно, хвилюється за Шону, біля якої ще клопочеться лікар-ерудит. З нею Лінн, Гектор, їхні батьки й Зік.
— Якщо Джек Канг укладає угоди з ерудитами, ми не можемо тут залишатися, — каже Торі. — Куди ж нам іти?
Я думаю про пляму крові на сорочці Шони. З сумом згадую сади Злагоди, шелест листя, дотик кори до шкіри. Ніколи не думала, що сумуватиму за тими місцями. Навіть не припускала, що здатна таке відчувати.
На мить заплющую очі, а як розплющую — я тут, у реальності, а Злагода — в моїх мріях.
— Додому, — підводить Тобіас голову. Всі слухають його. — Ми маємо повернути собі своє. Ми знищимо камери стеження в Безстрашності, й ерудити не зможуть наглядати за нами. Час повертатися додому.
Хтось висловлює згоду криком, хтось киває. Безстрашні так усе і вирішують: криками і кивками. У такі моменти ми не окремі люди, а частина цілого.
— Та спершу, — починає Вад, який колись працював із Торі в тату-студії, а зараз стоїть позаду, тримаючись за спинку її стільця, — ми мусимо вирішити, що робити з Ериком. Дозволити йому залишитися тут і повернутися до ерудитів — чи стратити його.
— Ерик — безстрашний, — бере слово Лорен, крутячи на пальці каблучку. — Тому саме ми вирішуємо його долю, а не правдолюби.
Звідусіль лунають згідливі крики. Я несамохіть також долучаю свій голос.
— Відповідно до законів Безстрашності, страчувати мають право лише лідери фракції. Всі п’ять колишніх лідерів опинилися серед зрадників, — оголошує Торі. — Тому прийшов час обрати нових. У законі йдеться, що лідерів має бути більш як один, число має бути непарним. Називайте кандидатури, і в разі потреби ми проголосуємо.
— Ти! — вигукує хтось.
— О’кей, — погоджується Торі. — Ще?
— Трис! — вигукує Марлін.
У мене шалено калатає серце. Дивно, та ніхто з обуренням не перешіптується і не сміється. Кілька людей кивають, так само як коли називали ім’я Торі. Я обводжу поглядом натовп, шукаючи Христину, — вона стоїть, схрестивши руки на грудях і ніяк не реагує на висунення моєї кандидатури.
Мені дуже цікаво, якою я здаюся в їхніх очах. Очевидячки, вони бачать у мені щось таке, чого я не знала сама про себе: сильну і рішучу людину, якою я не можу бути. Чи можу?..
Торі згідливо киває на кандидатуру, запропоновану Марлін, і починає оглядати натовп, сподіваючись почути імена наступних кандидатур.
— Гарисон, — каже хтось. Я не знаю, хто такий Гарисон, аж поки хтось не починає плескати по плечу чоловіка середніх років з білявим «хвостом» через плече, і він усміхається. Я впізнаю його. Це він назвав мене «дівчинкою», коли Торі й Зік втекли від ерудитів і прийшли до нас.
Безстрашні на мить замовкають.
— Я пропоную Чотири, — оголошує Торі.
Крім обуреного шепоту ззаду, ніхто не висловлює незгоди. Після розправи з Маркусом у їдальні його більше не називають боягузом. Цікаво, як би вони зреагували, коли б дізналися, що це був не порив, а цілком прорахований вчинок.
Тепер Тобіас може опинитися там, куди збирався, якщо я не стану на заваді.
— Нам треба обрати трьох лідерів, — каже Торі. — Час голосувати.
Вони б ніколи не висунули мене, якби я не зупинила симуляцію. І, напевно, не висунули б мене, якби я не тицьнула ножем Ерика й не полізла на міст. Що більше в мені шаленства, то популярніша я серед безстрашних.
Тобіас дивиться на мене. Я не можу бути популярна серед безстрашних, оскільки Тобіас має рацію. Я не безстрашна, я — дивергент. Я можу бути ким завгодно — ким сама виберу. Я маю триматися окремо від решти.
— Ні, — протестую я. Прокашлююся, щоб говорити голосніше. — Ні, голосувати не потрібно, бо я знімаю свою кандидатуру.
Торі зводить од подиву брови.
— Ти впевнена, Трис? — запитує вона.
— Так, — відповідаю я. — Я не хочу, я впевнена.
Отак, без суперечок і особливих церемоній, Тобіас стає лідером Безстрашності. А я — ні.
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Не встигли ми обрати нових лідерів, як раптом звучить сигнал: один довгий дзвінок, два коротких. Обертаюся на звук до стіни й бачу динамік, який звисає зі стелі. На протилежній стіні виявляю ще один.
Звідусіль лунає голос Джека Канга.
— Увага всім, хто наразі мешкає в таборі Правдолюбства. Дві години тому я зустрічався з представником Джанін Метьюз, який нагадав мені, що наша фракція нині дуже вразлива й цілком залежна від Ерудиції. А ще він заявив, що як я хочу зберегти самостійність нашої фракції, то повинен виконати певні вимоги.
Я ошелешено вирячуюсь на динамік. Не дивно, що лідер Правдолюбства говорить прямо, однак я не думала, що він виступить з публічною заявою.
— Щоб виконати ці вимоги, всі мусять з’явитися на Місце зборів та повідомити про наявність або відсутність імплантату, — додає він. — Також Ерудити наказали всім дивергентам з’явитися у них. З якою метою — не знаю.
Голос у нього млявий. Мені здається, він зламався, бо виявився заслабким для того, щоб чинити опір.
Однак безстрашні вміють те, що не до снаги правдолюбам, — чинити опір навіть тоді, коли, здається, немає ніякого сенсу.
Часом мені здається, що кожна фракція дає мені добрий урок життя, щоб згодом я змогла знайти себе на цьому світі. Завжди є чому повчитися, щось дізнатися нове.
Оголошення Джека Канга закінчується таким самим потрійним сигналом. Безстрашні бігають по залі, складаючи речі. Двоє юнаків зривають із ручок дверей простирадло, щось вигукуючи про Ерика. Хтось штовхає мене ліктем. А я стою і дивлюся, як наростає хаос.
З іншого боку, правдолюби, на відміну від безстрашних, знають, як не втрачати голови.

* * *

Безстрашні стоять півколом біля крісла для допитів, на якому тепер сидить Ерик. Він має вигляд радше мерця, ніж живого. Скулений, по блідому чолу стікає піт. Ерик дивиться на Тобіаса, не підводячи голови, що аж повіки злетіли під самі брови. Я силкуюся не відривати погляду від Ерика, але його посмішка, коли пірсинг розходиться в різні боки, просто жахлива.
— Хочеш, щоб я перерахувала всі твої злочини? — запитує Торі. — Чи сам розкажеш?
Краплі дощу залітають у вікно, й вода стікає по стіні. Ми стоїмо в залі допитів, на верхньому поверсі «Бузувірського базару». Почалася гроза. Від кожного удару грому і спалаху блискавки в мене мурашки бігають потилицею, наче електричний струм прошиває шкіру.
Мені подобається запах мокрого асфальту. Тут він ледве вловимий, та скоро безстрашні залишать будівлю, і мокрий асфальт буде єдиним запахом, що його я вдихатиму.
У нас — дорожні торби. Я собі з простирадла і мотузки зробила наплічник. У ньому одяг і запасні черевики. На мені куртка, яку я позичила у безстрашної-зрадниці. Нехай Ерик побачить це вбрання, як вирішить звести на мене погляд.
Ерик кілька секунд оглядає натовп, а потім помічає мене. Він переплітає пальці й обережно складає руки на животі.
— Он нехай вона їх перерахує, — каже він. — Вона мене ножем штрикнула, мабуть, вона все знає.
Не розумію, яку гру він затіяв, для чого намагається залякувати мене тут, а надто зараз, перед стратою. Він намагається вдавати самовдоволення, та я бачу, як тремтять його пальці. Навіть Ерик боїться смерті.
— Облиш її, — суворо наказує Тобіас.
— Чому? Бо ти з нею спав? — з ядучою посмішкою запитує Ерик. — Перепрошую, я забув: зануди таким не займаються. Вони одне одному шнурки зав’язують і волосся стрижуть.
Тобіасів вираз обличчя не змінюється. Я зрозуміла, що Ерику байдуже до мене: він прагне якнайдошкульніше вразити Тобіаса. А щоб завдати болю Тобіасу, треба вдарити по мені.
Саме цього я хотіла уникнути за будь-яку ціну, щоб мої успіхи і невдачі не стали успіхами і невдачами Тобіаса. Саме тому я не можу дозволити йому захищати мене зараз.
— Нехай вона їх перерахує, — повторює Ерик.
— Ти змовився з ерудитами, — намагаючись говорити спокійно, починаю я. — Ти несеш відповідальність за смерть сотень альтруїстів.
Я не можу далі говорити спокійно і починаю плюватися словами, як отрутою.
— Ти зрадив Безстрашність. Ти застрелив дитину. Ти — жалюгідна іграшка в руках Джанін Метьюз.
З його обличчя зникає посмішка.
— Чи заслуговую я на смерть? — запитує він.
Тобіас розтуляє рота, щоб перебити мене, та я встигаю крикнути:
— Так.
— Відверто, — каже Ерик. Його темні очі порожні, як яма чи беззоряна ніч. — Та чи маєш право вирішувати це ти, Беатрис Прайор? Як ти вирішила долю іншого хлопця. Як його звали? Вілл?
Я не відповідаю. Натомість чую голос батька: «Чому ти вважаєш, що маєш право стріляти в людей?» Він запитав це, коли ми з боєм пробивалися в диспетчерську Безстрашності. Він сказав мені, завжди є інший вихід, і я повинна затямити це. Я відчуваю, що у мене в горлі наче грудка воску застрягає, і я не можу ковтнути, навіть дихати неспроможна.
— Ти вчинив злочини, кожен з яких, за законами Безстрашності, заслуговує на смерть, — каже Тобіас. — За нашими законами ми маємо право тебе стратити.
Він присідає і бере з підлоги три револьвери, які лежать біля Ерикових ніг. Один по одному виймає патрони. Вони падають на підлогу з дзенькотом, котяться і зупиняються біля Тобіасових ніг. Він бере середній револьвер і вставляє в нього один патрон.
Потім розкручує по підлозі три револьвери, поки я вже перестаю розуміти, який лежав посередині. Не знаю, в якому з них патрон. Тобіас один револьвер дає Торі, а другий — Гарисону.
Я намагаюся думати про симуляцію, про те, що сталося з альтруїстами. Бачу невинних людей у сірому одязі, які лежать на вулицях. Альтруїстів залишилося так мало, що нема кому навіть подбати про тіла. Напевно, дехто там так і лежить досі. Цього б не сталося, коли б не Ерик.
Я думаю про хлопчика-правдолюба, якого він безжально застрелив. Як хлопчик мішком упав на підлогу біля мене.
Нехай ми не маємо права вирішувати, жити Ерику чи померти, але він сам це вирішив своїми вчинками.
Та однак мені важко дихати.
Я дивлюся на нього без злості чи ненависті. Не відчуваю я і страху. На Ериковому обличчі блищить пірсинг, пасмо брудного волосся спадає на очі.
— Почекайте. Я маю останнє прохання.
— Ми не приймаємо прохань від злочинців, — каже Торі. Вона вже декілька хвилин стоїть на одній нозі. В неї втомлений голос. Вона хоче покінчити з цим і сісти. Для неї ця страта — всього лише незручність.
— Я — лідер Безстрашності, — провадить Ерик. — Усе, чого я хочу, — це щоб кулю випустив Чотири.
— Навіщо? — запитує Тобіас.
— Щоб ти жив з почуттям провини, — відповідає Ерик. — Знаючи, що відняв у мене владу і вбив мене.
Здається, я починаю розуміти: він любить ламати людей, і завжди був таким. І тоді, коли поставив відеокамеру в тому приміщенні, де я мало не потонула в акваріумі з водою. Йому подобалося продумувати все заздалегідь. І він вважає, що як змусить Тобіаса піти на це, то перед смертю побачить, як той зламається.
От хворий!
— Навіть не сподівайся на мої докори сумління, — відповідає Тобіас.
— Тоді це взагалі не проблема, — посміхається Ерик.
Тобіас бере ще один патрон.
— Скажи, — тихо каже Ерик, — мені завжди цікаво було. Це твій татко щоразу з’являвся в твоїй панорамі страху?
Тобіас мовчки вставляє патрон у револьвер.
— Не подобається питання? — зронює Ерик. — Боїшся, безстрашні по-іншому дивитимуться на тебе? Зрозуміють, що хоч у тебе й усього чотири страхи, ти однак лишаєшся боягузом? — він випростується і кладе руки на підлокітники.
Тобіас наставляє зброю, тримаючи її в лівій руці.
— Ерику, не втрачай мужності, — каже він.
І натискає на гачок.
Я заплющую очі.
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Кров має дивний колір. Вона темніша, ніж очікуєш.
Я дивлюся вниз, а Марлін міцно тримає мене за руку. Її нігті короткі й нерівні — вона гризе їх. Марлін штовхає мене вперед. Мабуть, я йду, оскільки відчуваю, що кудись рухаюся. Та перед моїми очима Ерик, і він ще живий.
Він помер так само, як Вілл. Упав, як Вілл.
Я думала, що грудка в горлі зникне, коли побачу його мертвим, але цього не сталося. Мені доводиться глибоко вдихати, щоб набрати бодай трохи повітря в легені. Добре, що довкола людно й шумно, тож ніхто цього не чує. Попереду Гарисон несе Торі на спині, як дитину. Вона сміється, обхопивши його руками за шию.
Тобіас кладе мені руку на спину. Я знаю це, бо бачу, як він підходить до мене, але нічого не відчуваю.
Двері відчиняються й ми мало не наштовхуємося на Джека Канга і гурт правдолюбів, що супроводжує його.
— Що ви зробили? — запитує він. — Мені доповіли, що Ерик зник з камери.
— Він перебував під нашою юрисдикцією, — відповідає Торі. — Ми судили його і стратили. Ви маєте бути нам вдячні.
— Чому... — Джек буряковіє. Кров темніша за рум’янець, хоча це та сама кров. — І за що я маю бути вам вдячний?
— Бо й ви ж хотіли його стратити, чи не так? Він убив дитину з вашої фракції, — каже Торі, дивлячись на нього невинними очима. — Коротше, ми про все подбали, а тепер маємо йти, перепрошую.
— Ви що... йдете? — ошелешено запитує Джек.
Якщо ми підемо, він не зможе виконати двох із трьох вимог, які передав йому Макс. Вже сама думка про це його лякає: це написано в нього на обличчі.
— Я не можу вам дозволити...
— Ви не можете нам щось дозволяти чи не дозволяти,— відповідає Тобіас. — Якщо не відійдете, то нам доведеться затоптати вас, а не просто пройти повз.
— Хіба тут ви не сподівалися знайти союзників? — супиться Джек. — Якщо ви так вчините, нам доведеться пристати на бік ерудитів, тоді вже у вас не буде змоги вступити в союз з нами, ви...
— Нам не потрібні союзники, — каже Торі. — Ми — безстрашні.
Всі починають улюлюкати, і цей крик якимось дивом пробиває дірку в моїй нечулості. Натовп напирає — правдолюби з вереском розбігаються хто куди. Ми вихлюпуємося в коридор, як вода з продірявленої труби, — безстрашна вода, яка всюди знайде собі шлях.
Марлін відпускає мою руку. Я біжу сходами вниз, слідом за іншими безстрашними, й зовсім не зважаю на крики й на лікті, які штовхають мене в боки. Я знову почуваюся неофітом, що мчить сходами Ценру після Церемонії вибору. Ноги пече, а так усе гаразд.
Ми опиняємося у вестибюлі. Там уже чекає гурт правдолюбів і ерудитів, серед них і світлокоса жінка-дивергент, яку тягли за волосся до ліфтів, і дівчинка, якій я допомогла, і Кара. Вони з безпорадним виразом на обличчях дивляться, як повз них проходять безстрашні.
Кара помічає мене і хапає за руку, відтягує вбік.
— Куди ви? — запитує вона.
— У табір Безстрашності, — відповідаю я, намагаючись вивільнитися, але вона не відпускає мене. Та я не дивлюся їй в очі. Я не можу.
— Ідіть у Злагоду, — веду далі я. — Вони обіцяли безпеку всім, хто попросить. Тут вам ризиковано залишатися.
Вона зрештою відпускає мене, майже відштовхує.
Надворі асфальт слизький навіть для моїх кросівок, наплічник молотить по спині, і я біжу повільніше. Дощ крапає на голову й на спину. Ноги плюхають по калюжах, вже й штани змокли.
Я вдихаю запах мокрого асфальту, змушуючи себе думати, що, крім нього, нічого в світі не існує.

* * *

Я стою біля поруччя над Прірвою. Вода внизу б’є у стіну, та бризки не летять так високо, щоб намочити мені ноги.
За сто метрів од мене Бад з кимось роздає пейнтбольні рушниці-маркери. Невдовзі всі затишні куточки штаб-квартири Безстрашності розфарбують у різні кольори. Об’єктиви камер стеження будуть виведені з ладу.
— Привіт, Трис, — підходить до поруччя Зік і стає поряд. У нього червоні спухлі очі, та він усміхається.
— Привіт! У вас вийшло.
— Еге ж. Ми дочекалися, поки стабілізується стан Шони, і перенесли її сюди, — він тре око великим пальцем. — Я не хотів її чіпати, але... у правдолюбів уже надто стало небезпечно.
— Як вона?
— Не знаю. Вона виживе, мусить, але медсестра вважає, що вона залишиться паралізована нижче пояса. Мене б це не хвилювало, проте... — він зводить одне плече. — Як вона зможе зостатися безстрашною, коли не ходитиме?
Я дивлюся на той бік Прірви, де діти безстрашних ганяються одне за одним по стежках, кидаючи в стіну пейнтбольні кульки. Одна розбивається, і камінь забарвлюється в жовтий колір.
Я думаю про те, що говорив Тобіас, коли ми ночували у позафракційних. Старші йдуть з Безстрашності, коли їхній фізичний стан не дозволяє їм залишатись у фракції. Пригадую пісеньку правдолюбів, у якій нас називають найзлішою фракцією.
— Вона ходитиме.
— Трис, та вона взагалі пересуватися не зможе!
— Пересуватися вже точно зможе, — відповідаю я. — Дістанемо для неї візок, хтось возитиме її по стежках по Ямі, а нагорі є ліфт, — я показую вверх. — А щоб спуститися по тросу чи стріляти з пістолета, їй не треба вміти ходити.
— Вона не захоче, щоб я возив її, — його голос тремтить. — Не захоче, щоб я піднімав і носив її.
— Їй доведеться звикнути. Ти ж не виженеш її з Безстрашності через таку дурню, як нездатність ходити?
Зік якийсь час мовчить, вивчаючи моє обличчя. Примружується, ніби оцінює.
А потім обнімає мене. До мене давно так не торкалися, і я трохи напружуюся, та потім розслабляюся і дозволяю теплу проникнути в моє тіло, змерзле від вологого одягу.
— Я збираюся постріляти, — каже Зік, відпускаючи мене. — Ти зі мною?
Потиснувши плечима, біжу слідом за ним через Яму. Бад дає нам по маркеру, і я заряджаю свій. Вага, форма і матеріал настільки простіші від револьвера, що я без проблем тримаю його в руках.
— Ми практично убезпечили Яму і підземні приміщення, — каже Бад. — Але ви маєте зайнятися Шпилем.
— Шпилем?
Бад тицяє вгору — на скляну будівлю над нами. Мене наче хто голкою штрикає. Востаннє тут я стояла з батьком. Саме звідти я подалася зупиняти симуляцію.
Зік уже піднімається нагору. Я переставляю ноги, змушуючи себе йти за ним. Мені важко дихати, та якось я примудряються рухатися. Коли я дістаюся сходів, спазм у грудях майже розходиться.
У Шпилі Зік піднімає рушницю і цілиться в камеру під стелею. Стріляє — і зелена фарба розтікається по одному з вікон, не потрапивши в об’єктив камери.
— Ой, — зітхаю я. — Ой-ой.
— Що? Цікаво було би поглянути, як з першого разу поцілиш ти.
— Правда?
Я піднімаю рушницю, упираю її в ліве плече. Дивно стискати цівку лівою рукою, але права поки що не витримає ваги. Я знаходжу в оптичному прицілі камеру, примружую око. Чую шепіт у голові. «Вдих. Приціл. Видих. Постріл». За кілька секунд я усвідомлюю, що це Тобіасів голос. Це він так учив мене. Я натискаю гачок, і кулька поціляє в камеру, заливаючи об’єктив синьою фарбою.
— Тепер ти. І теж зміни руку.
Зік невдоволено бурмоче.
— Агов! — лунає раптом радісний голос. Над скляною підлогою виринає голова Марлін. Чоло в неї перемащене пурпуровою фарбою. Марлін лукаво посміхається і цілиться в Зіка, влучає йому в ногу, а потім — у мене. Кулька лускає на моїй руці. Боляче!
Марлін сміється і ховається за склом. Ми з Зіком перезираємось і біжимо за нею. Марлін регоче, продираючись крізь натовп дітей. Я цілюсь у неї, але пляма розливається по стіні. Марлін стріляє в хлопчика біля поруччя — Гектора, молодшого брага Лінн. Спершу він ошелешено дивиться на неї, а потім наводить свій маркер і влучає в когось іншого.
Повсюди вибухають кульки. У Шпилі вже всі стріляють одне в одного — і старі, і малі. Ми забуваємо про камери, збиваємось у команди і воюємо.
Коли вщухає перестрілка, мій одяг кольоровий, а не чорний. Я збережу цю футболку й не пратиму її, щоб пам’ятати, чому я вибрала Безстрашність: не тому, що вони ідеальні, а тому, що живі. І вільні.
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Хтось зробив набіг на кухню безстрашних і відшукав запаси харчів тривалого зберігання, отож перед сном ми отримуємо гарячу вечерю. Я займаю місце за столом, за яким завжди сиділа з Христиною, Алом і Віллом. Відчуваю, як у горлі застрягає грудка: половини з нас уже немає серед живих.
У всьому винна я. Пробачила б — і могла врятувати Ала, але ж я затялася. Зберегла б ясну голову — і Вілл би не помер, але й тут у мене не вийшло.
Не встигаю цілком поринути у свої переживання — Юрая ставить тацю і сідає поруч. На таці тушонка і величезний шоколадний пиріг.
— Звідки? — дивуюсь я, глипаючи на свою тарілку, вміст якої значно скромніший.
— Хтось тільки-но приніс. Знайшов кілька коробок з готовими сумішами і спік, — відповідає він. — Можеш відкусити у мене трошки.
— Трошки? Ти хочеш змегелити все це сам?
— Так, а що? — дивується він.
— Нічого.
Христина сидить навпроти, якнайдалі від мене. Зік ставить перед нею тацю. До нас приєднуються Лінн, Гектор і Марлін. Краєм ока я помічаю рух під столом і бачу, що Марлін поклала долоню на коліно Юраї і вони переплітають пальці. Обоє намагаються поводитися невимушено, та однак часто зиркають одне на одного.
Лінн, яка сидить ліворуч од Марлін, дивиться так, наче лимон укусила. Вона їсть дуже швидко.
— Де пожежа? — підкушує її Юрая. — Як так запихатимешся, то ще знудить.
— Мене й так скоро знудить від того, як ви дивитеся одне на одного, — кривиться Лінн.
У Юраї червоніють вуха.
— Ти про що?
— Ми ж усі не ідіоти. Чом би тобі просто не переспати з нею?
Юрая ошелешено дивиться на неї. Марлін кидає на Лінн сердитий погляд, нахиляється і твердо цілує Юраю в губи, руками пригорнувши його за шию, пальцями ковзаючи йому під комір. Весь горошок, що був на моїй виделці, сиплеться в тарілку.
Лінн відсуває тацю й вискакує з-за столу.
— Що відбувається? — цікавиться Зік.
— І не питай, — відповідає Гектор. — Їй усе не подобається, навіть важко перелічити, що саме.
Марлін і Юрая всміхаються.
Я змушую себе опустити погляд у тарілку. Так дивно бачити двох людей, з кожним з яких знайомишся окремо, а вони раптом стають парою! Хоч я і не вперше з цим стикаюся. Я чую скрегіт — Христина водить виделкою по тарілці.
— Чотири! — вигукує Зік, махаючи рукою. — Ходи сюди, тут є місце.
Тобіас кладе руку мені на здорове плече. Помічаю, що два суглоби на кулаку збиті в кров: рана свіжа.
— Перепрошую, не можу залишитися з вами, — каже він і нахиляється до мене. — Можна тебе на секунду?
Я підводжуся, помахавши рукою всім, але на мене звертає увагу лише Зік, оскільки Христина з Гектором втупилися в тарілки, а Юрая з Марлін тихо розмовляють. Ми виходимо з їдальні.
— Куди ми?
— На потяг, — відповідає Тобіас. — У мене зустріч, і я хочу, щоб ти допомогла мені зрозуміти ситуацію.
Ми йдемо однією зі стежок по краю Ями до сходів, що ведуть у Шпиль.
— Навіщо тобі знадобилася я...
— У тебе краще виходить.
Мені нема чого відповісти. Ми піднімаємося сходами, перетинаємо скляну підлогу. Потім минаємо вогке приміщення, де я проходила свою панораму страху. Судячи зі шприца на підлозі, ним хтось недавно користувався.
— Ти сьогодні був у панорамі страху? — запитую я.
— Чому ти так вирішила? — Тобіас здивовано дивиться на мене темними очима. Він відчиняє двері, й мене огортає літня спека. Вітру немає.
— У тебе збиті суглоби, а приміщенням хтось недавно користувався.
— От і я про це. Ти спостережливіша за інших, — він дивиться на годинник. — Мені сказали сісти на потяг о 8.05. Ходімо.
Мене охоплює надія. Може, зараз він не стане сперечатися, лаятися і все в нас буде, як колись.
Ми підходимо до колії. Востаннє ми тут були, коли Тобіас хотів показати мені, що в таборі Ерудиції повсякчас горить світло, і розповісти, що ерудити планують напасти на альтруїстів. Зараз мені здається, наче в нас відбудеться зустріч із позафракційними.
— У мене відчуття, що ти ухиляєшся від питання,— кажу я.
— Гаразд, — зітхає він, — я проходив через свою панораму страху. Хотів подивитися на зміни.
— І були зміни?
Він прибирає з обличчя пасмо волосся, не дивлячись мені в очі. Я не знала, що в нього така густа чуприна, бо він завжди коротко стригся, як в Альтруїзмі, та зараз волосся відросло сантиметрів на п’ять і затуляє чоло. Тепер він набув грізного вигляду. Він менше вже подібний до того хлопця, яким був раніше і з яким у мене зав’язалися стосунки.
— Так, — відповідає він. — Але кількість та сама.
Чую з лівого боку гудок паровоза, але фари не горять. Поїзд тихо ковзає по рейках, ніби скрадається.
— П’ятий!
Ми біжимо. Відрахувавши п’ятий вагон, я хапаюся за поруччя лівою рукою і щосили підважуюся. Намагаюся закинути ноги, але вони трішечки не долітають і опиняються дуже близько від коліс... скрикнувши й подряпавши коліно об підлогу вагона, залажу досередини.
Тобіас застрибує одразу ж за мною і сідає поруч. Скрегочучи зубами, я тримаюся за коліно.
— Дай подивлюся, — каже він. Задирає холошу джинсів вище коліна. Від його пальців на моїй шкірі залишаються невидимі оку холодні смуги. Мені дуже хочеться схопити його за сорочку, притягнути до себе й поцілувати, пригорнутися до нього. Та я не можу, бо поміж нами виникло дуже багато таємниць.
Коліно кривавиться.
— Ранка неглибока, швидко загоїться.
Я киваю. Біль вщухає. Тобіас підкочує холошу так, щоб не опускалася. Я лягаю і втуплююся в стелю.
— Значить, він досі в твоїй панорамі страху?
Враження таке, ніби у Тобіаса в очах хтось запалив сірника.
— Так, але тепер інакше.
Колись він мені розповідав, що панорама страху не змінювалася відтоді, як він уперше пройшов її. Значить, сталося щось суттєве.
— Нині там з’явилася ти, — хмуриться він. — Замість застрелити жінку, як зазвичай, мені довелося спостерігати твою загибель. І я нічого не міг удіяти.
Його руки тремтять. Як мені його втішити? «Я не збираюся гинути...» Але звідки мені знати? Ми живемо в небезпечному світі, і я не настільки прив’язана до життя, щоб зробити все задля того, щоб вижити. Я не зможу заспокоїти Тобіаса.
— Вони от-от з’являться, — Тобіас дивиться на годинник.
Я підводжуся — й одразу бачу Евелін і Едварда, які стоять біля колії. Вони розганяються заздалегідь і застрибують практично з тією ж легкістю, що й Тобіас.
Едвард посміхається, дивлячись на мене. Сьогодні у нього на оці пов’язка з вишитим на ньому великим синім хрестом.
— Привіт, — каже Евелін так, наче мене не існує, і дивиться тільки на Тобіаса.
— Чудове місце для зустрічі, — мовить Тобіас.
Стемніло, і я бачу тільки чорні силуети будинків на тлі синього неба. Світло є лише в деяких будинках, що туляться до озера й, мабуть, належать Ерудиції.
Поїзд досить несподівано завертає ліворуч, подалі від вогнів Ерудиції, в покинуту частину міста. Уповільнює хід.
— Нам здалося — найбезпечніше, — відповідає Евелін. — Отже, ти хотів зустрічі.
— Так. Я хочу обговорити умови союзу.
— Союзу, — повторює за ним Едвард. — А хто тобі дав право укладати союзи ?
— Він — лідер Безстрашності, — кажу я. — І має право це робити.
Едвард від подиву зводить брови. Нарешті Евелін кидає на мене погляд, та тільки на мить. Усміхнувшись, вона знову дивиться на Тобіаса.
— Цікаво, — запитує Евелін. — Вона також лідер Безстрашності?
— Ні, — швидко відповідає Тобіас. — Вона тут, щоб допомогти мені зрозуміти, можна вам вірити чи ні.
Евелін стискає губи. Якась частина мене хоче задерти носа і вигукнути «Ха!», однак я обмежуюся самовдоволеною посмішкою.
— Певно, що ми згодні на союз... однак за умови виконання декількох умов, — відповідає Евелін. — Гарантоване і рівне представництво в уряді, який буде створено після перемоги над ерудитами. По завершенні атаки — цілковитий доступ до всіх даних ерудитів. Певна річ...
— Що ви збираєтеся робити з інформацією ерудитів? — перебиваю я.
— Звісно, знищити. Єдиний спосіб позбавити ерудитів влади — позбавити їх знань.
Мені відразу хочеться сказати їй, яка вона дурна. Та я залишаю це при собі. Коли б не було симуляцій та інформації, зібраної ерудитами про всі фракції, коли б вони так не зациклилися на технічному прогресі, то не було б і нападу на альтруїстів. Тоді б мої батьки були живі.
Навіть якби нам вдалося прикінчити Джанін, чи можна довіряти іншим ерудитам? Знати, що вони більше на нас не нападуть? Не певна в тому.
— Що ми отримаємо в обмін на виконання умов? — запитує Тобіас.
— Людей для штурму Ерудиції. Рівне число місць в уряді разом з нами.
— Я певен, що Торі вимагатиме права звільнити цей світ від Джанін Метьюз, — тихо каже Тобіас.
А я й не відала, що всі знають про ненависть Торі до Джанін. А може, й не всі. Тобіас може знати про неї таке, про що не здогадуються інші. Та ще й вони обидва лідери, тож Тобіас мусить знати про неї більше.
— Це можна влаштувати, — відповідає Евелін. — Мені байдуже, хто її вб’є. Просто хочу, щоб її не було.
Тобіас дивиться на мене. Мені хочеться пояснити йому, чому в мене настільки суперечливі почуття... чому я більше за інших маю право бажати знищення Ерудиції, але я не знаю, як сказати це, навіть коли б мала на це час. І він розвертається до Евелін.
— Тоді домовилися, — простягає він руку.
Евелін стискає її.
— Нам треба зустрітися за тиждень, — каже вона. — На нейтральній території. Більшість альтруїстів люб’язно дозволили нам перебувати в їхньому таборі й готуватися, поки вони усувають наслідки нападу.
— Більшість, — повторює Тобіас.
Обличчя Евелін кам’яніє.
— Боюся, твій батько й досі має авторитет серед великої кількості альтруїстів. Він порадив їм не зустрічатися з нами, — вона сумно всміхається. — І вони погодилися, як і того разу, коли він наполіг на тому, щоб мене вигнали.
— Вони тебе вигнали? — запитує Тобіас. — Я завжди вважав, що ти пішла самохіть.
— Ні. Як ти можеш здогадатися, альтруїсти були схильні пробачити й забути. Та твій батько має серед них неабиякий вплив, і завжди мав. Я вирішила піти сама, щоб уникнути ганьби публічного вигнання.
Тобіас вражений почутим.
Едвард, який стояв, прихилившись до стіни вагона, випростується.
— Пора! — нагадує він.
— До зустрічі за тиждень, — прощається Евелін.
Поїзд виходить на один рівень з вулицею, і Едвард стрибає. За кілька секунд зникає Евелін. Ми з Тобіасом залишаємося у вагоні, слухаючи, як свистять колеса на рейках. Ми мовчимо.
— Навіщо ти взяв мене з собою, якщо ти в будь-якому разі хотів укласти союз? — сухо запитую я.
— Ти ж мене не зупинила.
— А що мені треба було зробити — руками помахати? — похмуро відповідаю я. — Мені це не подобається.
— Це необхідність.
— Я так не вважаю, — міркую я вголос. — Мусить бути інший спосіб...
— Який? — запитує він, схрещуючи руки на грудях. — Вона тобі просто не подобається. З самого початку не сподобалася.
— Звісно, вона мені не подобається! Вона ж тебе покинула!
— Її вигнали. І коли я вирішу її пробачити, тобі ліпше вчинити так само. Це ж мене покинули, а не тебе.
— Справа серйозніша. Я їй не довіряю і вважаю, що вона хоче тебе використати.
— Не тобі вирішувати.
— Тоді знову запитую, для чого ти мене покликав? — як і він, схрещую руки на грудях. — А, згадала... щоб я оцінила ситуацію. Добре, але те, що тобі не подобається моя оцінка, не означає...
— Я забув, що на твою оцінку можуть впливати емоції. Якби пам’ятав, може, і не взяв би тебе з собою.
— Мої емоції. А як щодо твоїх? Щодо того, що кожен, хто ненавидить твого батька, як і ти, — обов’язково союзник?
— Маркуса це взагалі не стосується!
— Стосується! Тобіасе, він багато знає, і ми мусимо з’ясувати, що саме.
— Знову? Я думав, ми з цим покінчили. Він брехун, Трис.
— Та ну? Тоді й твоя мати теж. Гадаєш, альтруїсти здатні когось вигнати? Я так не думаю.
— Не говори в такому тоні про мою матір.
Бачу попереду світло. Це — Шпиль.
— Гаразд, — підходжу я до краю. — Не буду.
Вистрибую і пробігаю декілька кроків, щоб не заточитися. Тобіас стрибає слідом, але я не даю йому шансу наздогнати мене: прямую до будівлі, спускаюся сходами в Яму і шукаю, де б його поспати.
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Хтось термосить мене, вириваючи зі сну.
— Трис! Вставай!
Я не сперечаюся. Вистрибую з ліжка і дозволяю тягнути себе за руку до дверей. Біжу босоніж, а під ногами не надто рівно. Примружившись, намагаюся зрозуміти, хто мене схопив. Христина. Вона заледве не висмикує мені руку з суглоба.
— Що сталося? — запитую я. — Що відбувається?
— Стули пельку!
Ми стежками біжимо Ямою, у вухах плюскотить річка. Востаннє Христина витягала мене з ліжка, щоб привести до тіла Ала, яке діставали з Прірви. Зціпивши зуби, я намагаюся не згадувати про це. Вдруге такого не може трапитися. Не повинно.
Засапано хапаю ротом повітря. Христина біжить швидше за мене. Ми мчимо сходами через отвір у скляній підлозі. Христина гепає долонею по кнопці ліфта, застрибує досередини раніше, ніж двері повністю роз’їжджаються, і тягне мене за собою. Тисне кнопку верхнього поверху.
— Симуляція, — хрипить вона. — Не з усіма, тільки... з небагатьма, — упершись долонями в коліна, вона важко відсапується. — Казали щось про дивергентів.
— Казали... хто? — перепитую я. — Під впливом симуляції?
Вона киває.
— Марлін. І голос наче не її. Занадто... монотонний.
Двері відчиняються, і я біжу слідом за нею до дверей, на яких написано «Вихід на дах».
— Христино, навіщо? — запитую я.
Вона не відповідає. Сходи пахнуть старою фарбою. На бетонних стінах чорні графіті безстрашних. Емблема Безстрашності та ініціали. «РГ + НТ», «БР + ФГ». Ініціали пар, які, можливо, вже постаріли або розлучилися. Я торкаюся рукою грудей, щоб відчути серцебиття. Таке прискорене — дивно, що я взагалі ще дихаю.
Нічне повітря холодне, аж на руках шкіра сиротами береться. Очі швидко звикають до темряви, і я бачу три силуети, які стоять на парапеті лицем до мене. Марлін, Гектор, ще хтось. Дівчинка з Безстрашності, приблизно восьмирічна, з пасмами, пофарбованими в зелений колір.
Вони стоять мов статуї, попри дужий вітер, що розмаяв їм волосся. Одяг теліпається на вітрі, та вони не ворушаться.
— Злізайте з парапету, — каже Христина. — Не дурійте. Ну ж бо, ну...
— Вони тебе не чують, — тихо кажу я і прямую до них. — І не бачать.
— Треба одностайно стрибнути на них. Я зловлю Гека, ти...
— Ми ризикуємо зіштовхнути їх з парапету. Про всяк випадок стій біля дівчинки.
Мені спадає на думку, що вона занадто юна для такого, та я не можу віднайти в собі сили, щоб це сказати. Бо тоді вийде, що Марлін для такого досить доросла.
Я зазираю їй в очі — вони порожні, наче розфарбовані камінці або скляні кульки. З’являється таке відчуття, наче ці кульки проскакують мені в горло і падають у шлунок. Причавлюють мене. Марлін неможливо стягнути з парапету.
Нарешті вона розтуляє рот і каже:
— У мене послання для дивергентів.
Голос невиразний. Симуляція керує її голосовими зв’язками, та не надає голосу людських емоцій.
Переводжу погляд з Марлін на Гектора. На хлопчика, який так боявся мене через ті дурниці, які йому мати наплела про дивергентів. Лінн, напевно, перебуває біля Шони, сподівається, що нарешті сестра зможе ходити. Лінн не переживе втрати Гектора.
Я підходжу ближче, щоб вислухати послання.
— Це не переговори, це попередження, — заявляє симуляція ротом Марлін. — Це станеться знову — це ставатиметься що два дні, поки один з вас не прийде у штаб-квартиру ерудитів.
Марлін ступає крок назад, і я кидаюся вперед. Не до Марлін, яка задля забави якось дозволила Юраї кулею збити кекс з її голови. Яка зібрала для мене стос одягу і при зустрічі завжди всміхалася. Ні.
Марлін і дівчинка-безстрашна роблять крок до краю даху, а я стрибаю до Гектора.
Хапаюся, за що попало. За руку, за сорочку. Здираю коліна об жорстку покрівлю. Своєю вагою Гектор тягне мене на край. Мені бракує сили, щоб підняти хлопця.
— Допоможи, — шепочу я, бо на більше мене вже не вистачає.
Христина вже поруч. Вона допомагає мені втягнути назад на дах обм’якле тіло Гектора. Його руки безпорадно теліпаються. За крок на даху лежить горілиць врятована Христиною дівчинка.
Симуляція припиняється. Гектор розплющує очі — вони живі, не порожні.
— О, — дивується він. — Що відбувається?
Дівчинка починає плакати, і Христина нахиляється до неї, заговорює м’яким, заспокійливим голосом.
Я підводжуся. Мене трусить з ніг до голови. Обережно підходжу до краю і зиркаю вниз. Вулиця погано освітлена, та я бачу на тротуарі силует Марлін.
Дихати? Яке там.
Я відвертаюсь, а у вухах стугонить пульс. Христині вуста ворушаться, та я нічого не чую. Прямую до дверей, спускаюся сходами, йду коридором до ліфта.
Двері зачиняються, і я падаю, як Марлін, яка щойно злетіла вниз. Я вирішила не рятувати її. Зойкнувши на всі легені, починаю дерти на собі одяг. В роті пересихає, та я так і горлаю.
Лунає дзвоник, і ліфт зупиняється. Двері відчиняються.
Розправивши футболку, пригладжую волосся і виходжу.

* * *

«У мене послання для дивергентів».
Я — дивергент.
«Це не переговори».
Правильно.
«Це попередження».
Я розумію.
«Що два дні, поки один з вас не прийде у штаб-квартиру ерудитів...»
Я прийду.
«Це станеться знову...»
Не станеться.
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Я продираюся крізь натовп на краю Прірви. У Ямі шумно, але не тому, що поруч річка. Мені хочеться знайти тиху місцину, тож я іду коридором, що веде в дортуар. Я не хочу слухати промову Торі на честь Марлін, не хочу стояти серед безстрашних, які улюлюкають і прославляють її життя і відвагу.
Вранці Лорен повідомила, що ми проґавили кілька камер стеження у дортуарах неофітів, де ночували Христина, Зік, Лорен, Марлін, Гектор і Кі — дівчинка з зеленими пасмами. Так Джанін з’ясувала, хто з них підпорядковується симуляціям. Я не сумніваюся, вона вибрала наймолодших безстрашних, щоб їхня смерть справила найбільший ефект.
Я зупиняюся в незнайомому коридорі й чолом притуляюся до стіни. Камінь шорсткий і прохолодний. Позаду кричать безстрашні, їхні приглушені голоси долинають навіть сюди.
Чую, як хтось підходить, дивлюся — Христина, в тому ж самому одязі, що і вночі. Вона стоїть за крок від мене.
— Агов.
— Я нині не в тому стані, щоб почувати більшу провину, ніж уже почуваю. Іди собі, будь ласка.
— Просто скажу одну річ і піду.
Очі в неї опухли, голос трохи сонний. Чи то від утоми, чи від невеликої порції алкоголю, чи від того й того. Але погляд абсолютно нормальний, тож вона тямить, що каже. Я відлипаю від стіни.
— Я ніколи не стикалася з такими симуляціями. Ну, сама розумієш: побачити це збоку. Але вчора... — вона хитає головою. — Ти мала рацію: вони тебе не чують і не бачать. Так само було і з Віллом...
Вимовивши його ім’я, вона починає задихатися. Уриває мову, судомно ковтає, робить вдих і видих, кілька разів кліпає і знову дивиться на мене.
— Ти сказала мені, тобі довелося це зробити, інакше б він застрелив тебе, а я тобі не повірила. А тепер вірю і... хочу постаратися пробачити. Ось і все... що я хотіла сказати.
Якась часточка мене відчуває полегшення — Христина мені вірить, хоче пробачити, хоч це й нелегко.
Друга ж часточка, більша, відчуває гнів. А що ж Христина думала раніше? Що я хотіла застрелити Вілла, одного зі своїх найкращих друзів? Вона одразу ж мусила мені повірити! Вона мала знати, що я б такого ніколи не вчинила, коли б мала інший вихід.
— Як чудово: ти нарешті маєш доказ, що я не холоднокровна вбивця. Ну, знаєш, не просто моє слово. Бо з якого дива тобі вірити мені на слові? — я вичавлюю смішок, Христина хоче щось сказати, та я вже не можу стриматися. — Тільки поквапся зі своїм прощенням, бо вже небагато часу лишилося...
У мене зривається голос, і я більше не можу стримуватися. Починаю схлипувати. Притуляюся до стіни і сповзаю на долівку: ноги просто підкошуються.
Очі заволокло пеленою, та я відчуваю, як Христина обнімає мене, міцно пригортає. Від неї пахне кокосовим маслом, вона дужа, як тоді, коли була неофітом в Безстрашності й висіла на пальцях над Прірвою. То було зовсім недавно, і тоді вона змусила мене почуватися слабкою, але тепер додає мені впевненості в моїх силах.
Ми обидві стоїмо навколішках на кам’яній долівці, і я чіпляюся за Христину так само відчайдушно, як вона за мене.
— Все позаду, — каже вона. — Ось що я хотіла сказати: я давно тебе пробачила.

* * *

Коли ввечері я входжу в їдальню, всі безстрашні замовкають. Я їх не звинувачую. Як дивергент, я даю Джанін привід убити когось із них. Більшість, напевно, хоче, щоб я пожертвувала собою, і боїться, що я цього не зроблю.
Якби сталося таке в альтруїзмі, тут не було б уже жодного дивергента.
Я не знаю, куди сісти, аж мені махає рукою Зік. У нього невеселий погляд, та я волочу ноги в його бік. Не встигаю наблизитися, як до мене підходить Лінн.
— Ну... — починає вона. Дивиться праворуч, ліворуч, куди завгодно, тільки не мені в обличчя. — Мені так... мені бракує Марлін. Я її стільки часу знала і... — вона хитає головою. — Ти не думай, я не докоряю тобі за Марлін,— мовить вона, проте в голосі звучить докір, — але... дякую, що врятувала Гека.
Лінн переминається з ноги на ногу, її очі бігають, а потім вона обнімає мене однією рукою, хапаючи за футболку. Поранене плече пронизує біль, та я мовчу.
Лінн відпускає мене, шморгає носом і повертається на своє місце, як нічого й не було. Я проводжаю її поглядом, а потім опускаюся на стілець.
Зік з Юраєю сидять поруч за окремим столом. Обличчя в Юраї обм’якле, наче він зараз засне. Перед ним темно-коричнева пляшка, до якої він часто прикладається.
Він мене турбує. Я врятувала Гека, а не Марлін. Та Юрая не звертає на мене уваги. Я переставляю стілець і сідаю навпроти.
— Де Шона? — запитую я. — Досі в лікарні?
— Ні, тут, — відповідає Зік і киває на стіл, за яким сидить Лінн. Нарешті я бачу Шону, бліду і майже прозору, в інвалідному кріслі.
— Шоні ще треба лежати в ліжку, та Лінн у такому стані, що Шона намагається підтримати її.
— Якщо ти про те, чому вони окремо від нас... Шона довідалася, що я дивергент, — бурмоче Юрая. — І з цим вона не бажає миритися.
— Отакої!
— На мене вона теж розлютилася, — зітхає Зік. — «Звідки ти знаєш, що твій брат не працює проти нас? Ти за ним стежиш?» О, багато б я віддав, щоб натовкти мордяку тому, хто так скаламутив їй мозок.
— Атож, — каже Юрая. — Он сидить її матір — іди натовчи.
Простеживши за його поглядом, я бачу жінку середнього віку, з синіми пасмами волосся і сережками у вухах. Гарненька, як Лінн.
За мить входить Тобіас, слідом — Торі й Гарисон. Я його останнім часом уникала. Не розмовляла з ним відтоді, як ми посварилися — перед тим як Марлін...
— Привіт, Трис, — каже Тобіас, стаючи ближче до мене, щоб я добре його чула. У нього грубий низький голос, який переносить мене туди, де затишно і спокійно.
— Привіт, — відповідаю тихо і напружено.
Він сідає поруч і кладе руку на спинку мого стільця, нахиляючись ближче. Я не дивитимуся на нього — я відмовляюся.
І все-таки дивлюся.
Блакитні очі неймовірного відтінку — у якийсь непоясненний спосіб вони здатні відгородити мене від усього довкола, вони втішають. Але зараз вони нагадують, що дистанція між нами значно більша, ніж хотілося б.
— Ти навіть не збираєшся запитати мене, чи все гаразд?
— Ні, бо впевнений, що в тебе не все гаразд, — хитає він головою. — Хочу попросити тебе не приймати ніяких рішень, поки ми не поговоримо про це.
«Запізно, — думаю я. — Рішення вже прийняте».
— Ти хотів сказати, поки ми всі не поговоримо, оскільки це стосується нас усіх, — каже Юрая. — Не думаю, що хтось хоче здатися сам.
— Справді? — запитую я.
— Так! — різко відповідає Юрая. — Я вважаю, що нам треба завдати удару у відповідь.
— Атож, — пригнічено погоджуюсь я. — Спровокуймо жінку, яка може змусити половину всіх присутніх накласти на себе руки. Чудова ідея.
Здається, я висловилася занадто різко. Юрая перехиляє залишки вмісту пляшки і ставить її на стіл з таким стуком, що та мало не розбивається.
— Не треба так говорити, — гарчить він.
— Вибач, — відповідаю я. — Але ти знаєш, що я маю рацію. Найкращий спосіб зберегти життя половині фракції — пожертвувати життям одним.
Не знаю, чого я чекала. Можливо, того, що Юрая, який дуже добре розуміє, що станеться, коли один з нас не здасться, викличеться сам. Та він не відриває очей від підлоги. Не хоче.
— Ми з Торі й Гарисоном вирішили посилити заходи безпеки. Сподіваюся, оскільки ми тепер знаємо про можливості такої атаки, ми зможемо їй запобігти, — пояснює Тобіас. — Якщо це не допоможе, обміркуємо інші варіанти. Все, розмову завершено. Поки що ніхто нічого не робить і нікуди не йде. О’кей?
При цьому запитанні він зводить брови.
— О’кей, — відвертаюсь я.

* * *

По вечері я хочу повернутися в дортуар, де спала минулої ночі, та не можу переступити поріг. Тиняюсь коридорами, водячи пальцями по кам’яних стінах, слухаю, як відлунюють мої кроки.
Проходжу повз фонтан, де на мене напали Пітер, Дрю і Ал. Ала я впізнала за запахом — я й досі пам’ятаю аромат меліси й шавлії. Однак тепер він асоціюється в мене з почуттям безпорадності: саме це я відчула, коли мене тягли до Прірви.
Прискорюю крок, широко розплющивши очі, щоб менше згадувати про той напад. Треба чимшвидше забиратися звідси. Тут на мене напали, тут Пітер штрикнув ножем Едварда, а незряча армія моїх друзів звідси вирушила вбивати альтруїстів.
Беру курс на єдине місце, де здатна почуватись у безпеці. До невеликого помешкання Тобіаса. Тільки-но бачу двері, відразу почуваюся спокійніше.
Двері зачинені нещільно. Штовхаю їх ногою. Тобіаса немає, однак я не йду, а сідаю на ліжко, беру в руки покривало, зариваюсь обличчям у тканину і глибоко вдихаю носом. Тобіасів запах майже зник — він довго не спав тут.
Відчиняються двері, й до кімнати прослизає Тобіас. У мене обм’якають руки, і я випускаю покривало на коліна. Як пояснити Тобіасу свою присутність? Я ж начебто на нього ображена.
Обличчя в нього не зле, та за його стиснутими в лінію губами я здогадуюся, що він гнівається на мене.
— Не будь дурепою.
— Що таке?
— Ти збрехала. Пообіцяла, що нікуди не підеш, і збрехала. Дурна будеш, якщо здасися ерудитам. Не роби цього.
Я кладу ковдру і підводжуся.
— Не спрощуй ситуацію, — починаю я. — Ти незгірше за мене знаєш, що це найправильніше рішення.
— Ти вибрала саме цей момент, щоб поводитися, як альтруїст? — голос його заповнює кімнату, від страху в мене колькає в грудях. Спалах гніву занадто раптовий. Занадто дивний. — Ти так часто говорила, що надто егоїстична, аби лишатися серед альтруїстів, а тепер, коли на карту поставлено твоє життя, вирішила геройствувати? Що з тобою?
— А що з тобою?. Гинуть люди. Просто стрибають з даху! А я можу зробити так, щоб цього більше ніколи не сталося!
— Ти надто важлива і не можеш просто... померти,— хитає він головою. Його погляд ковзає по моєму обличчю, зупиняється на стіні позад мене, на стелі, на чому завгодно, тільки не на мені. Я надто приголомшена, щоб сердитися.
— Хіба ж я таке велике цабе? Без мене всі чудово житимуть.
— Та плювати мені на всіх! А як я?
Він ховає обличчя в долонях, пальці його тремтять.
Аж раптом двома величезними кроками він підходить до мене і вустами торкається моїх вуст. М’який дотик миттєво стирає події останніх двох тижнів. Я знову стаю дівчинкою, яка сиділа на скелі біля Прірви, а на ноги їй летіли бризки води, і вона вперше поцілувалася. Я — та сама дівчина, яка схопила Тобіаса за руку в коридорі — просто тому, що так захотілося.
Я відсторонююся, вперши долоню Тобіасу в груди. Адже я ще й та сама дівчина, яка застрелила Вілла і нікому про те не розповіла. Та сама, якій довелося вибирати між Марлін і Гектором. Дівчина, в якої за плечима ще купа такої дурні. Нічого не зітреш з пам’яті.
— З тобою все буде гаразд, — кажу я, не дивлячись Тобіасу в очі. Витріщаюся на футболку в мене під пальцями, на чорний малюнок на шиї, але тільки не в очі. — Не відразу. Але ти зможеш жити далі й робити те, що треба.
Він обнімає мене рукою за талію, пригортає до себе.
— Неправда, — каже він і знову цілує мене.
Це все неправильно! Неправильно забувати, ким я стала, неправильно дозволяти йому цілувати себе, знаючи, що я збираюся зробити.
Але ж так хочеться. Так хочеться!
Я стаю навшпиньки й обіймаю його. Одну руку кладу поміж лопаток, а другою обхоплюю шию. Відчуваю долонею, як він дихає — як надимається грудна клітка. Він сильний і наполегливий, його не зупинити. Він такий, якою мені не стати ніколи, не стати ніколи.
Тобіас відступає назад, тягнучи мене за собою, і я перечіпляюся. Черевики спадають з ніг. Він сідає на край ліжка, а я стою просто перед ним. Нарешті ми дивимося одне одному в очі.
Він ніжно торкається мого обличчя, накриваючи мої щоки долонями, потім кінчиками пальців пестить мені шию, плечі, стегна.
Я більше не маю сили опиратися.
Мої уста зливаються з його устами. На смак він — як вода і свіже повітря. Веду руку від його потилиці вниз, до пояса, запускаю руку під футболку. Він цілує мене ще палкіше.
Я знала, що він дужий, але не усвідомлювала наскільки, поки сама не відчула під пальцями м’язи його спини.
«Зупинися», — кажу я собі.
Раптом, наче ми кудись квапимося, Тобіас проводить пальцями по моїй талії під футболкою, а я вчіплююсь у нього, зливаючись із його тілом, тулячись ближче, ще ближче — але вее недостатньо близько. Я ніколи й нікого так не бажала.
Він трохи відсувається — тільки щоб подивитися на мене. Його очі примружені.
— Обіцяй мені, що нікуди не підеш, — шепоче він. — Заради мене. Зроби заради мене бодай це.
Чи можу я так вчинити? Залишитися, відновити наші стосунки й дозволити комусь померти замість мене? Дивлячись на нього, якусь мить я думаю, що зможу. А потім бачу перед собою Вілла. Зморшку між бровами. Порожні — під дією симуляції — очі. Тіло, що простерлося на землі...
«Зроби це заради мене», — благають темні Тобіасові очі.
А якщо не я піду до ерудитів, то хто? Тобіас? Він на таке здатний.
— О’кей, — відповідаю я, а в грудях колькає від чергової брехні.
— Обіцяй, — супиться він.
Біль у грудях наростає й розливається всім тілом, а разом з ним — докори сумління, страх, туга.
— Обіцяю.
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Навіть засинаючи, Тобіас і далі люто стискає мене в обіймах: це в’язниця, що має зберегти мені життя. А я чекаю: мені не дає заснути думка про тіла, які падають на асфальт. Нарешті його хватка слабшає, дихання вирівнюється.
Я не дозволю, щоб Тобіас пішов до ерудитів, коли це станеться знову — коли хтось іще загине. Не дозволю.
Я вислизаю з його рук. Вдягаю одну з його спортивних кофтин, щоб забрати з собою Тобіасів запах. Пірнаю у черевики. Мені не потрібна ні зброя, ні рюкзак.
Зупиняюся в дверях, щоб подивитися на нього, сильного і заспокоєного, наполовину затуленого покривалом.
— Я кохаю тебе, — тихо кажу я. Виходжу, двері зачиняються самі.
Час уже все привести до ладу.
Йду в дортуар, де колись жили неофіти, які зросли у Безстрашності. Приміщення достоту таке, в якому і я спала під час посвячення: довге, вузьке, з двоярусними ліжками обабіч і класною дошкою на стіні. Синій нічник у кутку освітлює дошку — ніхто так і не стер позиції, зайняті неофітами. На першому місці — Юрая.
Христина спить на нижньому ліжку, нагорі — Лінн. Я не хочу нікого лякати, але з Христиною треба поговорити. Затуляю їй рота долонею. Вона сіпається й відразу прокидається, її очі розширюються, та потім вона бачить мене. Я притискаю палець до губ і змахую рукою, кличучи її за собою.
Доходжу до кінця приміщення й повертаю за ріг. Коридор, освітлений аварійним ліхтарем, заляпаний різнобарвною пейнтбольною фарбою. Христина вискакує за мною босоніж, піджимаючи пальці від холоду.
— Що таке? — цікавиться вона. — Ти куди?
— Я...
Доведеться брехати, а то вона ще спробує зупинити мене.
— Мені треба побачитися з братом. Він з альтруїстами, пам’ятаєш?
Вона примружується.
— Вибач, що збудила, — кажу я. — Та маю до тебе прохання, дуже важливе прохання.
— Гаразд. Трис, ти дуже дивно поводишся. Ти впевнена, що не...
— Ні. Послухай. Час для симуляції, коли напали на альтруїстів, вибрали невипадково. Це сталося саме в той момент, коли альтруїсти збиралися щось зробити. Точно не знаю що, але це пов’язано з якоюсь важливою інформацією, і тепер ці дані у Джанін...
— Що? — супиться вона.
— Ти не в курсі, що вони збиралися зробити? І яка це інформація?
— Ні.
Мабуть, я видаюся божевільною.
— Я не змогла дізнатися. Маркус Ітон — єдина людина, яка щось про те знає, та він нічого мені не розповів. Я просто... коротше, саме в цьому була причина атаки. Серйозна причина. І нам треба її дізнатися.
Христина вже киває.
— Причина, через яку Джанін змусила нас убивати невинних, — з гіркотою каже вона. — Авжеж, ми мусимо довідатися, що то за причина.
Я мало не забула, що Христина перебувала під впливом симуляції. Скільки альтруїстів вона вбила, коли нічого не тямила? Як вона почувалася, коли раптом очуняла з усвідомленням, що є вбивцею невинних? Я ніколи не питала її про це й не питатиму.
— Мені знадобиться твоя допомога, і дуже скоро. Мені потрібна людина, яка переконає Маркуса співпрацювати, я впевнена, що в тебе вийде.
Вона схиляє голову набік і кілька секунд дивиться на мене.
— Трис. Тільки не роби дурниць.
Я силувано посміхаюся.
— Чому всі тільки й торочать мені про це?
— Я не жартую, — відповідає вона, хапаючи мене за руку.
— Я просто провідаю Калеба. Повернуся за кілька днів, і ми зможемо розробити план. Просто я подумала, буде краще, якщо все це знатиме хтось іще, крім мене. Про всяк випадок. Гаразд?
Вона тримає мене за руку ще кілька секунд і відпускає.
— О’кей, — каже вона.
Я прямую до виходу. Стримуюся, поки не виходжу надвір, а тоді вже даю волю сльозам.
Це моя остання розмова з Христиною, а вона вся просякнута брехнею.

* * *

Надворі накидаю каптур кофтини, що її позичила у Тобіаса. Роззираюся в пошуках якихось ознак життя — нікого.
Легені лоскоче холодне повітря. З рота йде пара. Скоро зима. Цікаво, скільки протягнеться ця нічия між ерудитами й безстрашними, це очікування, хто кого знищить? На щастя, я цього не побачу.
До того як вибрати Безстрашність, я про таке й не думала. Я була впевнена, що проживу довге та спокійне життя. А зараз я ні в чому не впевнена — тільки в тому, що знаю, куди зараз іду, і що роблю це з власної волі.
Ховаюся в тіні будинків, намагаючися ступати якнайтихіше й не привертати уваги. В цьому районі немає ліхтарів, але місяць доволі яскравий і добре освітлює дорогу.
Проходжу попід залізничними коліями на естакаді,— вони здригаються: їде поїзд. Я маю поквапитися, коли хочу зникнути непомітно. Роблю різкий крок убік і стрибаю через повалений ліхтарний стовп.
Виходячи, я не думала, скільки дороги мені доведеться здолати пішки. Тіло тим часом розігрівається від навантаження: від швидкої ходьби, стрибків через перешкоди, постійного озирання. Я набираю ритм, середній між ступою і бігом.
Незабаром опиняюся у знайомій частині міста. Вулиці чисто підметені, асфальт майже без ям. Здаля видно світло штаб-квартири Ерудиції. Тут не переймаються економією енергії. Навіть не знаю, що робитиму, коли дістануся туди. Вимагатиму зустрічі з Джанін? Або просто стану й чекатиму?
Проводжу кінчиками пальців по шибці у вікні якогось будинку. Недовго вже лишилося. Що ближче, то сильніше я тремчу. І дихати важко. Я вже не намагаюся заспокоїтися і судомно, зі свистом, вдихаю і видихаю. Що зі мною зроблять? Які тут мають на мене плани — до тої миті, як я стану непотрібна і мене вб’ють? Я не сумніваюся, що з часом мене прикінчать. Зосереджуюся на русі вперед, на тому, щоб переставляти ноги, які вже відмовляються нести тіло.
І от я перед штаб-квартирою ерудитів.
У будівлі за столами сидять люди в синьому одязі. Хтось стукає по клавіатурі комп’ютера, хтось схилився над книжками, хтось переставляє туди-сюди стоси паперів. Серед ерудитів є і гідні люди, які не відають, що вони — гвинтики в машині своєї фракції, та якщо просто зараз на моїх очах завалиться ця будівля, я не відчуватиму жалю.
Це останній момент, коли я ще можу повернутися. Холодне повітря щипає щоки і руки. Я стою. Можу вернути назад просто зараз. Сховатися у безстрашних. Сподіватися і молитися, що ніхто більше не помре через мій егоїзм.
Таж ні. Мене зламають докори сумління — важкий тягар життів Вілла, моїх батьків, а тепер і Марлін. Я просто не зможу дихати.
Я повільно доходжу до будівлі та штовхаю двері.
Це єдиний спосіб не задихнутися.

* * *

За мить по тому, як мої ноги торкаються дерев’яної підлоги, я опиняюся навпроти велетенського портрета Джанін Метьюз, який висить на протилежній стіні. Ніхто не помічає мене, навіть два зрадники-безстрашні, які стоять на варті біля дверей. Я підходжу до столу, за яким сидить чоловік середнього віку, з лисиною на тімені; лисань перебирає папери. Я кладу руки на його стіл.
— Вибачте, — звертаюсь я до нього.
— Зачекайте секундочку, — відповідає він, навіть не підводячи погляду.
— Ні.
Аж тут він зводить очі. Окуляри на ньому сидять косо. Дивиться на мене невдоволено, наче готовий насваритися. Та хай що він хотів мені сказати, слова застрягають у нього в горлі. З роззявленим ротом він переводить погляд з мого обличчя на чорну кофтину з каптуром.
Хай мені страшно, а він здається мені кумедним. Посміхнувшись, я ховаю тремтячі руки.
— Здається, Джанін Метьюз хотіла бачити мене, — кажу я. — Тож буду вдячна, якщо ви з нею зв’яжетеся.
Він махає рукою зрадникам-безстрашним, які стоять коло дверей, та в цьому вже немає потреби. Нарешті вони прочуняли. Й з усього вестибюлю до нас уже сходяться інші. Вони оточують мене, але не торкаються і не говорять. Переводжу погляд з обличчя на обличчя, вдаючи повний спокій.
— Дивергент? — нарешті запитує один з них. Чоловік, що сидить за столом, піднімає слухавку на телефоні внутрішнього зв’язку.
Якщо я стисну руки в кулаки, то зможу вгамувати тремтіння. Я киваю.
Скошую погляд ліворуч: з ліфта виходять безстрашні. І моє обличчя обм’якає — до нас прямує Пітер.
У голові пролітають тисячі думок, як учинити. Кинутися на нього і вчепитися в горлянку, заплакати, спробувати пожартувати... Так нічого й не вирішивши, я просто мовчки стою. Напевно, Джанін усе знала заздалегідь, тому й послала по мене Пітера.
— Нам наказано відвести тебе нагору, — каже він.
Хочеться зронити щось дошкульне або вдати безтурботність, та я спромагаюся лише вичавити зі свого здавленого горла щось схоже на згоду. Пітер прямує до ліфта, а я волочуся слідом.
Потім ми довго йдемо вузькими коридорами. Попри те, що ми кілька разів піднімалися сходами, мені здається, що я спускаюся під землю.
Я сподіваюся, що мене приведуть до Джанін, та цього не стається. Ми зупиняємося в короткому коридорі з металевими дверима з обох боків. Пітер набирає на одних дверях код, а зрадники-безстрашні не спускають з мене очей.
Приміщення маленьке, десь шість на шість футів. Підлога, стіни і стеля зроблені зі світляних панелей, як у тій кімнаті, де я проходила тест на схильності. Але зараз вони ледве світяться. У кожному кутку вмонтована крихітна чорна камера стеження.
Нарешті я дозволяю собі злякатися.
Роззираюся навсібіч, тлумлячи зойк, що рветься з грудей, зойк, що заповнює все моє тіло. Мене знову посідають провина і печаль. Вони борються між собою за цілковиту владу наді мною. Але страх перемагає і їх. Я вдихаю, але не видихаю. Колись батько розповідав, що це спосіб боротися з істерикою. Я запитала, чи не помру, постійно тамуючи подих.
«Ні, — сказав він. — Інстинкти візьмуть гору над розумом».
От сором! Бо можна було би скористатися цим як виходом. На саму думку про це хочеться розреготатися. І заверещати.
Я сідаю, притуливши обличчя до колін. Треба скласти план. Якщо мені вдасться скласти план, тоді так сильно не боятимусь.
Але плану немає. Я не зможу втекти зі штаб-квартири ерудитів, від Джанін і від самої себе.

Розділ 29


Я забула годинник.
От за чим я найбільше шкодую, коли минає чи то кілька хвилин, чи кілька годин, і паніка вщухає. Не за тим, що прийшла сюди, бо я зробила свій вибір. Я картаю себе за те, що на моєму зап’ястку немає наручного годинника і я не знаю, скільки вже просиділа в камері. Спина болить, отже, давно — але скільки?
Я підводжусь і починаю ходити, витягнувши руки над головою. Хай що роблю, не забуваю, що за мною спостерігають через камери. Ніхто нічого не зрозуміє, якщо я зроблю нахил і торкнуся пальцями носаків на черевиках.
У мене відразу починають тремтіти руки, та я навіть не намагаюся позбутися тремтіння. Кажу собі, що я безстрашна і про страх знаю не з чуток. Тут я помру і, можливо, дуже скоро. Це факт.
Але можна думати й по-іншому. Я віддам шану батькам, пожертвувавши життям, як це зробили вони. А коли по смерті й справді є те, в що вони вірили, то невдовзі я приєднаюся до них.
Ходжу і струшую руками — вони досі тремтять. Дуже хочу знати, яка зараз година. Я прийшла відразу після опівночі. Тобто нині, напевно, світає, година четверта чи п’ята. А можливо, і менше часу минуло: мені просто здається, що багато, бо я нічого не роблю.
Відчиняються двері — лицем до лиця я опиняюся зі своїм ворогом, а ще з її охоронцями, зрадниками-безстрашними.
— Добридень, Беатрис, — каже Джанін. На ній синій одяг ерудита, окуляри ерудита, і вона дивиться з почуттям переваги, властивим ерудитам, яке, так само як і мій батько, я ненавиджу. — Я знала, що прийдеш саме ти.
Та зараз я не відчуваю до неї ненависті. Я взагалі нічого не відчуваю, хоч і знаю, що на її сумлінні — життя великої кількості безневинних людей, і Марлін також. Ці смерті шикуються в моїй уяві, як рядки безглуздих рівнянь, і я завмираю, не маючи сили їх розв’язати.
— Добридень, Джанін, — вітаюсь я. Це єдине, що спадає на думку.
Переводжу погляд з водянисто-сірих очей Джанін на безстрашну, яка стоїть збоку. Пітер праворуч од неї, ліворуч — жінка зі зморшками біля кутиків рота. Позаду — голомозий з непропорційним черепом. Я суплюся.
За які такі заслуги Пітер отримав таку привілейовану посаду, ставши особистим охоронцем Джанін Метьюз? Де тут логіка?
— Мені б хотілося дізнатися, котра година.
— Справді? — відповідає Джанін. — Як цікаво.
Я мала б здогадатися, що вона не скаже. Будь-який фрагмент інформації цеглинкою лягає в її стратегію, і вона не скаже мені, котра година, поки не вирішить, що дати мені інформацію вигідніше, ніж не дати.
— Впевнена, мої друзі-безстрашні розчаровані, що ти ще не спробувала видряпати мені очі, — усміхається вона.
— Це було б нерозумно.
— Правильно. Але цілком в твоєму дусі: спершу зробити, а потім думати.
— Мені шістнадцять, — відповідаю я, надувши губи. — Я дорослішаю.
— Це вже щось новеньке.
Вона вміє спотворити значення будь-якої фрази, навіть тієї, в яку закладено сарказм.
— Не хочеш трохи прогулятися?
Вона показує на двері. Виходити з цієї кімнати і йти невідь-куди — останнє, чого я хочу, але я стараюся не думати про це, а підкоряюся. Попереду мене — безстрашна з суворим обличчям, позаду — Пітер.
Коридор сірий і довгий. Ми завертаємо за ріг і знову йдемо таким самим коридором.
Ще два коридори — і я вже загубилась і нізащо б уже самостійно не повернулася в камеру. Та незабаром обстановка змінюється. Білий тунель виводить нас у велике приміщення, де ерудити, чоловіки і жінки у довгих синіх халатах, стоять за столами, тримаючи в руках інструменти і колби. Дехто змішує різнобарвні рідини, ще хтось дивиться в монітори комп’ютерів. Якби мені запропонували вгадати, я б сказала, що вони роблять сироватки для симуляцій, та навряд чи ерудити займаються тільки цим.
Більшість із них відриваються від роботи, коли ми йдемо центральним проходом. Дивляться на нас, а точніше, на мене. Хтось перешіптується, решта мовчать. Тут дуже тихо.
Проходжу в двері слідом за безстрашною і зупиняюся так різко, що Пітер наштовхується на мене.
Приміщення таке саме велике, як і попереднє, та в ньому майже порожньо. Тільки великий металевий стіл і якийсь апарат поряд з ним, схожий на кардіомонітор. Над ним висить камера. Я мимоволі здригаюся. Тепер я розумію, що це.
— Я дуже рада, що прийшла саме ти, — каже Джанін. Проходить повз мене і спирається на стіл, згинаючи пальці. — Це тішить мене через результати твого тесту на схильності.
Я звертаю увагу, як туго стягнуте її біляве волосся, що відбиває світло ламп.
— Ти — рідкість навіть для дивергентів, оскільки на тесті ти показала схильність до трьох фракцій: Альтруїзму, Безстрашності й Ерудиції.
— Звідки... — у мене зривається голос. Але я виштовхую питання з горла. — Звідки ви про це довідалися?
— На все свій час, — відповідає вона. — За результатами тестів, ти — найсильніша з дивергентів. Це не комплімент, а роз’яснення моїх цілей. Якщо я хочу розробити симуляції, яким скоряться і дивергенти, мені треба вивчати найсильнішого дивергента, щоб позбутися усіх недоліків технології. Розумієш?
Я не відповідаю, а дивлюся собі на кардіомонітор біля столу.
— Отже, ми з нашими вченими вивчатимемо тебе стільки, скільки зможемо, — вона ядуче посміхається. — А потім, по завершенні дослідження, тебе стратять.
Я знала це, та чому тоді в мене підгинаються коліна і підводить живіт?
— Страта відбудеться тут, — провадить Джанін. — На цьому столі. Я подумала, буде цікаво показати це місце тобі.
Вона хоче оцінити мою реакцію — я ледве дихаю. Я звикла до думки, що жорстокість вимагає злості, але помилялася. Джанін не має підстав злитися. Вона жорстока, бо їй начхати на все, поки їй цікаво. На моєму місці могла бути головоломка або зламаний механізм. Джанін розколе мені череп, якщо їй зручніше буде спостерігати за роботою мого мозку. Я помру, і в цьому буде мій порятунок.
— Ідучи сюди, я знала, чого чекати, — відповідаю я. — А це — звичайний стіл. Я б хотіла повернутися назад у камеру.

* * *

Я не відчуваю плину часу — принаймні так, як раніше. Тоді завжди під рукою був годинник. Коли Пітер відчиняє двері й заходить до камери, я не знаю, скільки минуло часу, тільки можу сказати, що дуже стомилася.
— Давай, занудо, — каже він.
— Я не альтруїстка, — відповідаю я, піднімаючи руки і торкаючись пальцями стелі. — А ти, оскільки став лакеєм ерудитів, тепер не можеш називати мене занудою. Бо слово це неточне.
— Пішла, я тобі сказав!
— І що, без усіляких уїдливих жартиків? — з удаваним подивом запитую я. — Ніяких «Ти дурепа, що прийшла сюди, не тільки дивергентка, а й дебілка» ?
— Та все й так зрозуміло, — парирує він. — Або ти сама йдеш, або я поволочу тебе коридором. Як хочеш.
Тепер мені вже спокійніше. Пітер завжди був грубий зі мною.
Підводжуся і виходжу з камери. Дорогою помічаю, що Пітерова рука, яку я прострелила, вже не перев’язана.
— Невже тобі загоїли рану?
— Атож, — відповідає він. — Доведеться тобі шукати інше слабке місце. Але в мене такого не знайдеш, — він міцно хапає мене за здорову руку і прискорює ходу. — Ми запізнюємося.
Попри те, що коридор довгий і порожній, від наших кроків майже немає луни. Ніби хтось заткнув мені вуха. Це я щойно от зауважила. Я намагаюся запам’ятовувати коридори, та незабаром знову збиваюся. Доходимо до кінця одного, звертаємо ліворуч, у темне приміщення, що нагадує акваріум. Одна зі стін зроблена з дзеркального скла. Дзеркальне з мого боку, прозоре з другого, напевно.
Біля другої стіни стоїть апарат, з якого виступає великий, на людський зріст, лоток. Пригадую, що бачила такий прилад в книжці з історії фракцій. МРТ. Робитиме знімки мого мозку.
В мені спалахує давно забуте відчуття, тож я не одразу пригадую, що це. Цікавість.
З динаміка лунає голос Джанін:
— Лягай, Беатрис.
Я дивлюся на лоток, на якому мене затягне всередину.
— Ні.
Вона зітхає.
— Не ляжеш сама, у нас є способи тебе змусити.
Позаду стоїть Пітер. Навіть з пораненою рукою він дужчий за мене. Я уявляю собі, як він хапає мене й укладає в лоток, притискаючи до металу і тугіше затягуючи паски.
— Давайте домовимося, — кажу я. — Якщо я погоджуся, ви дасте мені подивитися знімок.
— Хочеш ти цього чи ні, а ти погодишся.
— А от і ні, — відповідаю я, піднімаючи палець.
Дивлюсь у дзеркало. Неважко уявити, що я розмовляю з Джанін, говорячи з власним відображенням. У мене русяве волосся, як і в неї. Ми світлошкірі, з суворими обличчями. Раптом ця думка так схвильовує мене, що я на мить гублюся і стою мовчки, з піднятим пальцем.
Я світловолоса, холоднокровна. Мені цікаво побачити знімок свого мозку, бо я — як Джанін. І я можу дратуватися, заперечувати, бороти це... або використовувати.
— А от і ні, — повторюю я. — Скільки б ременів ви на мене не наділи, ви не зможете утримати мене в цілковитій нерухомості, а саме це потрібно для гарного знімка,— я прокашлююся. — Я хочу подивитися на нього. Ви однак мене вб’єте, тож хіба не байдуже, що я дізнаюся про свої нервові клітини до того, як ви мене прикінчите?
Тиша.
— Навіщо це тобі? — запитує нарешті Джанін.
— Хто-хто, а ви мене маєте розуміти. В мене однакова схильність до Ерудиції, Альтруїзму і Безстрашності.
— Гаразд, побачиш ти свій знімок.
Я підходжу до лотка і лягаю. Метал холодний як лід. За кілька секунд я опиняюся всередині апарата; витріщаюся на білину, що огортає мене. Коли я була маленька, то вважала, що саме такий вигляд мають небеса. Тепер розумію, що помилялася. Білосніжне світло може бути зловісним.
Чую туркотіння, заплющую очі та згадую одну з перешкод у панорамі страху. Кулаки гамселять у скло, з’являються чоловіки з незрячими очима, які намагаються викрасти мене... Починаю уявляти собі, що туркотіння — це серцебиття чи барабани. Плюскіт річки, що б’ється у Прірві в Безстрашності, тупіт ніг сходами по завершенні Церемонії вибору.
Не знаю, скільки минає часу, перш ніж туркотіння припиняється і я викочуюся назад. Сідаю і тру шию пальцями.
Відчиняються двері, Пітер з коридору махає мені рукою.
— Ходімо подивишся знімки.
Я зіскакую на підлогу і йду до нього. Коли ми обоє опиняємося в коридорі, він дивиться на мене й хитає головою.
— Що?
— Не знаю, як у тебе виходить завжди домагатися всього, чого ти хочеш.
— І то правда: домоглася камери в штаб-квартирі Ерудиції, де мене й стратять, бо так мені хотілося.
Говорю це хоробро, наче страта — то щось звичне для мене. Але при слові «стратять» я здригаюся. Стискую пальцями передпліччя, вдаючи спокій.
— А хіба ні? — питає він. — Ти ж із власної волі прийшла сюди. Я б не назвав це потужним інстинктом самозбереження.
Стоячи коло наступних дверей, він набирає серію цифр на клавіатурі, і двері відчиняються. Я заходжу в приміщення потойбіч дзеркала. Тут дуже ясно і багато моніторів, світло відбивається в окулярах ерудитів. Другі двері зачиняються з клацанням. Перед одним з увімкнених моніторів стоїть порожній стілець — хтось щойно вийшов.
Пітер стоїть упритул до мене — на той раз, як я надумаю на когось напасти, та я не кидатимуся ні на кого. Хіба мені вдасться далеко втекти? До кінця першого коридору чи другого? А потім розгублюся, бо не зможу самостійно вибратися, навіть коли не буде охоронців, які докладуть зусиль, щоб затримати мене.
— Виведіть сюди, — Джанін показує на великий монітор на лівій стіні. Один з учених-ерудитів торкає екран комп’ютера, і там з’являється зображення — знімок мого мозку.
На що дивитися? Я в курсі, який вигляд має мозок, і навіть знаю назви основних зон, та не розумію, чим мої півкулі відрізняються від інших. Джанін дивиться на мене, постукуючи пальцями по підборіддю. Здається, минає чимало часу.
— Поясніть міс Прайор функції передлобної кори головного мозку, — нарешті каже вона.
— Це ділянка мозку за лобовою кісткою, — пояснює одна з учених — дівчина трохи старша за мене, у великих круглих окулярах, від яких її очі здаються більшими, ніж є насправді. — Відповідає за координацію думок і дій для досягнення мети.
— Правильно. А тепер підкажіть мені, що ви виявили у передлобній корі головного мозку міс Прайор.
— Вона велика, — каже інший учений — чоловік з ріденьким волоссям.
— Детальніше, — звертається Джанін до нього, як до школяра.
То всі ми на уроці, усвідомлюю я, бо будь-яке приміщення, де більше одного ерудита, перетворюється на клас. Джанін тут — найавторитетніший учитель. Усі зазирають їй у рота і пориваються щось сказати, щоб справити враження.
— Ділянка набагато більша за середній розмір,— уточнює чоловік з ріденьким волоссям.
— Значно ліпше, — киває Джанін. — І справді ця передлобна кора головного мозку — одна з найбільших, які мені траплялися. А ось орбітальна кора значно менша. Що означає поєднання цих двох чинників?
— Орбітальна кора відповідає за винагороду. Люди, які повсякчас потребують винагороди, зазвичай мають велику орбітальну кору, — каже хтось. — Міс Прайор не властиво жадати винагороди.
— Не тільки, — усміхається Джанін. Від синього кольору моніторів її вилиці й чоло блищать сильніше, але відкидають тіні на очниці. — Це говорить не тільки про поведінку, а й про бажання. Її не мотивує винагорода, але міс Прайор чудово справляється з координацією думок і дій для досягнення своїх цілей. Це пояснює її тенденцію поводитися самовіддано, але відчайдушно, і, можливо, її здатність чинити опір симуляціям. Як це вплине на наші експерименти зі створення нової сироватки?
— Сироватка має пригнічувати активність передлобної кори головного мозку, але не повністю, — каже учений у круглих окулярах.
— Точно, — Джанін нарешті дивиться на мене й аж сяє від радості. — Так ми і вчинимо. Я виконала свою частину договору, міс Прайор?
У мене так пересохло в роті, що я навіть ковтнути не можу.
І що станеться, якщо вони придушать активність моєї передлобної кори? Знищать мою здатність приймати рішення? Що як сироватка спрацює і я стану рабом симуляцій, як інші? Що як я зовсім перестану сприймати реальність?
Не знаю, чи можна вважати всю мою особистість побічним продуктом моєї анатомії. Невже я всього лишень людина з великою передлобною корою головного мозку?
— Так, — відповідаю я, — цілком.

* * *

Мовчки прямую під конвоєм Пітера до камери. Завертаємо ліворуч. По той бік коридору стоїть гурт людей. Це — найдовший з коридорів, однак відстань наче скорочується, коли я бачу його.
Зрадники-безстрашні тримають його за руки, а до потилиці йому приставлений пістолет.
По обличчю Тобіаса скрапує кров і обагряє білу футболку; Тобіас — ще один дивергент — стоїть на краю пекла, в якому спалять мене.
Пітер хапає мене за плечі, утримуючи на місці.
— Тобіасе, — судомно видихаю я.
Зрадник-безстрашний з пістолетом у руці веде Тобіаса в моєму напрямку. Пітер також намагається мене штовхнути вперед, та мої ноги наче приросли до підлоги. Я прийшла сюди, щоб більше ніхто не помер, хотіла захистити якнайбільше людей. Особливо я думала про Тобіаса. Навіщо я тут, коли й він тут? У чому сенс?
— Що ти накоїв? — бурмочу я. Він за крок від мене, але не чує.
Коли він проходить повз, виставляє руку і стискає мою долоню, а потім відпускає. У нього червоні очі, він блідий.
— Що ти накоїв? — повторюю я, і тепер ці слова гарчанням вихоплюються з горла.
Я кидаюся до Тобіаса, намагаючись вирватися з Пітерових рук, які дратують мене.
— Що ти накоїв?! — кричу я втретє.
— Ти помреш, і я помру, — відповідає Тобіас, озираючись через плече. — Я просив тебе не робити цього. Ти прийняла рішення — маєш наслідки.
Він зникає за рогом. Востаннє я бачу його зі спини. Зрадник-безстрашний ззаду, блиск пістолета, приставленого до голови. Кров на мочці вуха — від рани, якої не було.
Тобіас зникає, і життя залишає мене. Я перестаю чинити опір і дозволяю Пітеру штовхати мене в бік камери. Зайшовши всередину, я сповзаю на підлогу й чекаю, коли клацнуть двері й Пітер піде. Та він стоїть.
— Навіщо він сюди прийшов? — цікавиться Пітер.
— Бо він ідіот.
— Згоден.
Я відхиляюся до стіни.
— Він що, вирішив урятувати тебе? — хмикає Пітер. — Здається, у зануд жертовність у крові.
— Я так не вважаю, — відповідаю я. — Якби Тобіас хотів урятувати мене, він би все продумав. Він привів би інших і не став би самостійно вдиратися до ерудитів.
На очі навертаються сльози, і я навіть не намагаюся змахнути їх. Просто дивлюся поперед себе і бачу, як усе довкола розпливається. Кілька днів тому я б нізащо не заплакала на очах у Пітера, та зараз мені начхати. Він — найдрібніший з моїх ворогів.
— Він прийшов, щоб померти разом зі мною, — кажу я. Затуляю рота рукою, щоб не розридатися. Якщо дихатиму, то зможу заспокоїтися. Я не хочу, щоб Тобіас загинув на моїх очах: я хотіла врятувати його. «Дурень», — думаю я, та моє серце так не вважає.
— Сміх та й годі. Ніякої логіки. Йому вісімнадцять. Коли ти помреш, він знайде собі іншу. Він дурень, якщо цього не розуміє.
Сльози течуть по моїх щоках — спочатку гарячі, потім холодні. Я заплющую очі.
— Якщо ти так вважаєш... — я ковтаю, щоб не заридати, — тоді ти сам — дурень.
— Атож.
Рипнувши черевиками, Пітер розвертається, щоб іти.
— Стривай! — гукаю я, дивлячись на його розпливчастий силует і не бачачи його обличчя. — Що з ним зроблять? Те ж саме, що зі мною?
— Гадки не маю.
— Можеш довідатися? — запитую я, витираючи щоки долонями. — Принаймні з’ясувати, чи все з ним гаразд?
— Для чого? — запитує він. — Навіщо мені взагалі щось робити для тебе?
За мить я чую, як клацають двері.

Розділ 30


Десь і колись я читала, що плач не має наукового пояснення. Сльози призначені лише для змащення очей. Сльозові залози не мають очевидної причини до гіперфункції під час емоційного сплеску.
Мені здається, що ми плачемо, щоб вивільнити свою тваринну природу, але при цьому залишитися людьми. Бо всередині мене звір, який гарчить і вишкіряється, рветься на свободу — до Тобіаса, до життя. Хай як би я старалася, та не зможу вбити цього звіра.
І я схлипую, сховавши обличчя в долонях.

* * *

Ліворуч, праворуч, праворуч. Ліворуч, праворуч, ліворуч. Праворуч, праворуч. Повороти від точки відліку — дверей камери — до місця призначення.
Тепер я в іншому приміщенні. Бачу похиле крісло, як у стоматолога. В іншому кутку стіл і екран. За комп’ютером сидить Джанін.
— Де він? — запитую я.
Я чекала годинами, щоб поставити це питання. Задрімала, і мені наснилося, що я женуся за Тобіасом коридорами у штаб-квартирі Безстрашності. Я бігла швидко, та він однак був далеко попереду. Я бачила, як він зникає за рогом, бачила то рукав сорочки, то каблук черевика.
Джанін нерозуміюче дивиться на мене. Та насправді вона все чудово зрозуміла. Просто грається зі мною.
— Тобіас, — кажу я. Мої руки тремтять, та не від страху, а від гніву. — Де він? Що ви з ним робите?
— Я не маю причин розкривати цю інформацію,— відповідає Джанін. — Тепер у тебе немає важелів тиску на мене — я їх просто не бачу, якщо ти, звісно, не збираєшся змінити умови нашої угоди.
Мені хочеться крикнути їй в обличчя: «Певна річ, я ліпше щось дізнаюся про Тобіаса, ніж щось нове про свою дивергенцію!» Але я мовчу. Я не можу приймати квапливих рішень. Джанін зробить з Тобіасом те, що задумала, незалежно від мене. Зараз треба зрозуміти, що буде зі мною.
Я вдихаю і видихаю через ніс. Струшую руками і сідаю в крісло.
— Цікаво, — повільно розтягує вона.
— Хіба ви не керуєте фракцією і не ведете війну? — запитую я. — Що ви тут робите, проводячи досліди над шістнадцятирічною дівчинкою?
— Ти характеризуєш себе залежно від потреби, — вона відкидається в кріслі. — То наполягаєш, що ти не дівчинка, то, навпаки, переконуєш у цьому. Мені цікаво, як ти насправді себе сприймаєш. Ти дівчинка чи доросла? Чи ще інакша?
— Я не маю причин розкривати цю інформацію,— копіюю я її байдужий тон.
Чую тихий звук. Це Пітер: він затуляє рота, щоб не сміятися. Джанін гнівно дивиться на нього, і сміх враз стає нападом кашлю.
— Кривляння — дитяча риса, Беатрис, — каже вона. — Воно тобі не личить.
— Кривляння — дитяча риса, Беатрис, — стараюся передражнити її голос. — Воно тобі не личить.
— Сироватку, — наказує Джанін Пітеру. Той підходить ближче і порпається в чорній коробочці, що лежить на столі. Дістає шприц з уже насадженою голкою.
Йде до мене, і я простягаю руку.
— Я сама.
Він дивиться на Джанін.
— Гаразд, — дозволяє вона.
Пітер віддає мені шприц, я встромляю голку збоку шиї і вчавлюю поршень. Джанін одним пальцем натискає кнопку на клавіатурі, і навколо мене все темніє.

* * *

Мама стоїть у проході, витягнувши руку вгору і тримаючись за поручень. Вона дивиться не на людей, які сидять навколо мене, а на місто, яким ми їдемо в автобусі. Коли мама супиться, у неї з’являються зморшки на чолі й у куточках рота.
— Що таке? — запитую я.
— Ще стільки треба зробити, — відповідає вона і рукою ледь помітно показує у вікно автобуса. — А нас так мало.
Я розумію, про що вона говорить: куди не кинь оком — всюди за вікном руїни. Будинок на тому боці вулиці вщент зруйнований, у провулках лежить шар скла. Цікаво, чиїх то рук справа?
— Куди ми їдемо? — цікавлюсь я.
Мама всміхається до мене, і біля очей у неї збираються зморшки.
— До штаб-квартири Ерудиції.
Я суплю брови. Ми завжди уникали контактів з ерудитами, а тато навіть казав, що не хоче дихати з ними одним повітрям.
— Для чого? — запитую я.
— Вони нам допоможуть.
Чому я відчуваю такий біль, коли йдеться про батька? Малюю в уяві його обличчя. Від розчарування світом, у якому він жив, батько завчасно постарів. Згадую його коротко стрижене волосся, як заведено в Альтруїзмі, й мене знов пронизує різкий біль у животі. Відчуття подібне до голодного болю: то біль од порожнечі.
— Щось із татом сталося? — тривожусь я.
Мама хитає головою.
— Чому ти питаєш?
— Не знаю.
Коли я дивлюся на маму, то не відчуваю такого болю, однак я знаю, що мушу запам’ятати кожну мить, проведену з нею. А що як мама не справжня?
Автобус зупиняється. Двері з рипінням відчиняються, і мама йде до виходу, а я за нею. Вона вища за мене, тому я дивлюся на її спину, між лопатками. Я знаю, що вона лише здається такою тендітною.
Я ступаю на тротуар — й одразу відчуваю хрускіт скла під ногами.
— Що сталося?
— Війна, — відповідає мама. — Її ми всіляко намагалися уникнути.
— А ерудити нам допоможуть... чим?
— Мені здається, що тобі не пішли на користь висловлювання батька про ерудитів, — м’яко каже вона. — Певно, що ерудити припускалися помилок, та вони — звичайні люди, хороші й погані. Що б ми робили без лікарів, науковців і вчителів? — вона поправляє мені волосся. — Затям це як слід, Беатрис.
— Затямлю, — обіцяю я.
Ми йдемо далі, та сказані мамою слова чомусь бентежать мене. Але які слова — про тата? Ні, тато завжди критикував ерудитів. Чи про самих ерудитів? Я ковзаю на великому осколку. Ясно, що вона має рацію, адже всі мої вчителі були ерудитами, і лікар, який вправив їй перелом, коли вона якось зламала руку, теж був ерудитом.
Остання фраза. «Затям це як слід». Так ніби вона більше не матиме можливості поговорити зі мною.
Щось змінюється в моїй свідомості, наче спливає назовні щось глибоко сховане.
— Мамо?
Вона обертається до мене. Пасмо світлого волосся висмикується й спадає на вилицю.
— Я люблю тебе.
Я показую рукою на вікно ліворуч — і воно розлітається на друзки. Нас обсипає дрібним склом.
Мені не хочеться прокидатися посеред штаб-квартири Ерудиції, тому я не поспішаю розплющувати очі навіть по завершенні симуляції. Намагаюся якнайдовше зберегти в пам’яті образ матері, пасмо волосся, яке спадає на вилицю, та натомість бачу червоне світло. Це світло проходить крізь повіки, тож я розплющую очі.
— Слабо працюєте, — кажу я до Джанін.
— Це тільки початок, — відповідає вона.

Розділ 31


Вночі мені сниться не Тобіас і не Вілл, а мама. Ми стоїмо в саду Злагоди, стиглі яблука звисають над самісінькими нашими головами. Тіні від листя візерунком відбиваються на маминому обличчі. Вона в чорному, хоча жодного разу я не бачила, щоб вона носила одяг такого кольору. Мама вчить мене заплітати косу, показуючи, як це робиться, на пасмах власного волосся. Вона сміється, дивлячись на мої невмілі пальці.
Прокинувшись, я дивуюся, чому ніколи не помічала, як у мамі вирує енергія Безстрашності. Невже вона так ретельно це приховувала? Чи я просто не намагалася здогадатися?
Тицяюсь обличчям у матрац, на якому спала. Цього я ніколи не дізнаюся. Принаймні мама не знатиме, що я зробила з Віллом. Мені здається, я б цього не пережила.
Кліпаю очима, намагаючись прочуняти, й тоді, коли йду за Пітером коридором. Я навіть не знаю, спливли хвилини чи секунди.
— Пітере, — звертаюсь я. Горло болить. Напевно, я кричала уві сні. — Котра година?
У нього на руці годинник, але циферблат затулений, тож я не маю змоги підглянути, а він навіть не дивиться на нього.
— Чому саме ти конвоюєш мене? — запитую я. — Хіба немає інших ницостей, у яких ти міг би взяти участь? Тузати цуценят, підглядати за дівчатами, коли вони перевдягаються, абощо?
— Я знаю, що ти зробила з Віллом, сама розумієш, тож не намагайся вдавати кращу за мене, бо сама така.
Коридори відрізняються один від одного тільки довжиною. Я вирішую запам'ятовувати їх, відраховуючи кроки. Десять. Сорок сім. Двадцять дев’ять.
— Ти помиляєшся, — відповідаю я. — Можливо, ми обоє погані, та між нами величезна відмінність. Мені не подобається бути такою.
Пітер тільки гмикає у відповідь, і ми йдемо між лабораторних столів ерудитів. Тепер я розумію, де ми. У тій залі, яку мені показала Джанін. Тут мене стратять. Я починаю тремтіти так сильно, що стукотять зуби. Ступати важко, думати важко. «Це просто зала, — кажу я собі, — звичайне приміщення».
Я така брехуха!
Цього разу в залі є люди. Четверо зрадників-безстрашних стоять в одному кутку; біля металевого столу посередині зібралися двоє ерудитів — темношкіра жінка і літній чоловік у лабораторних халатах — і Джанін. У приміщенні стоїть кілька апаратів, висить купа дротів.
Я не знаю призначення приладів, хіба впізнаю кардіомонітор. Що збирається зробити Джанін, для чого їй знадобився кардіомонітор?
— Кладіть її на стіл, — втомлено каже Джанін. Я секунду дивлюся на сталевий лист, куди мені доведеться лягти. Що як вона передумала і вирішила стратити мене раніше? Що як я помру просто зараз? Пітер хапає мене за руки, я щосили пручаюся.
Та він піднімає мене в повітря, ухиляючись від моїх ніг, якими я хвицаю на всі боки. Потім з розмаху жбурляє мене на стіл. Мені аж дух забиває, та я навмання б’ю кулаком і випадково стукаю Пітера по зап’ястку. Він здригається, та на допомогу вже поспішають інші зрадники-безстрашні.
Один притискає до столу мене за кісточки на ногах, другий — за плечі. Пітер затягує чорні ремені. Я здригаюся від болю в пораненому плечі та припиняю чинити опір.
— Якого біса? — кричу я, піднімаючи голову, щоб подивитися на Джанін. — Ми ж домовилися, співпраця в обмін на результати! Ми домовилися...
— Це аж ніяк не стосується нашої угоди, — відповідає Джанін, дивлячись на годинник. — Це не тебе стосується, Беатрис.
Двері знову відчиняються.
Заходить Тобіас — вірніше, заповзає накульгуючи. Його ведуть зрадники-безстрашні. Обличчя в синцях, шкіра над бровою розсічена. Він не рухається з властивою йому спритністю, не тримається прямо. Мабуть, його покалічили, і я намагаюся не думати про те, як це сталося.
— Що тут відбувається? — хрипко запитує він.
Певно, кричав і зірвав голос.
У мене застрягає грудка в горлі.
— Трис, — вигукує Тобіас і рветься до мене, та не встигає він ступити й двох кроків, як зрадники хапають його. — Трис, з тобою все гаразд?
— Так, — відповідаю я. — А з тобою?
Він киває, але я не вірю.
— Щоб не марнувати часу, містере Ітон, я вигадала логічніший спосіб. Звісно, сироватка правди — ще краща. Та, на жаль, щоб змусити Джека Канга надати її, піде не один день. Правдолюби неохоче віддають її, а я не бажаю витрачати й кількох днів.
Вона підходить зі шприцом у руці. Сироватка сіра. Можливо, новий варіант для симуляції, але я чомусь сумніваюся.
Цікаво, що це може бути. Навряд чи щось хороше, бо Джанін дуже задоволена собою.
— За кілька секунд я введу Трис цю рідину. Впевнена, що тоді твої інстинкти самопожертви візьмуть гору і ти розповіси мені все.
— Що їй треба? — кричу я, перебиваючи Джанін.
— Інформація про укриття позафракційних, — відповідає він, не дивлячись на мене.
У мене розширюються очі. Позафракційні — остання наша надія, оскільки половина безстрашних і всі правдолюби вразливі до симуляцій, а половину альтруїстів знищено.
— Не кажи їй! Я однак помру. Нічого їй не кажи!
— Нагадайте-но, містере Ітон, що відбувається в симуляціях у Безстрашності, — говорить Джанін.
— Тут не урок, — крізь зуби сичить він. — Кажіть, що ви зібралися робити.
— Скажу, коли відповіси на моє просте питання.
— Гаразд, — Тобіас дивиться на мене. — Симуляції стимулюють шишковидну залозу, що відповідає за страх. Викликають відповідні галюцинації, які передаються в комп’ютер, обробляються і досліджуються.
Таке враження, що він давно вивчив цю фразу напам’ять. Можливо, він добре знає процес, адже провів чимало часу, працюючи з симуляціями.
— Дуже добре, — каже Джанін. — Коли багато років тому я розробляла симуляції для Безстрашності, ми з’ясували, що певний рівень збудження перевантажує мозок і людина настільки втрачає глузд від жаху, аж відмовляється сприймати нову обстановку. Це відбувалося, коли ми збільшували концентрацію сироватки, щоб симуляція потужніше управляла людиною. Я пам’ятаю, як таке робити.
Вона постукує нігтем по шприцу.
— Страх, — провадить вона, — набагато сильніший за біль. Не хочеш нічого сказати перш, ніж я зроблю укол міс Прапор?
Тобіас стискає губи.
Джанін устромляє голку.

* * *

Все починається тихо з калатання пульсу. Спочатку я не впевнена, що чую саме своє серце, воно занадто гучне, щоб бути моїм власним, та потім розумію, що це воно стукотить дедалі сильніше й швидше.
Виступає піт на долонях і під колінами.
Я судомно хапаю повітря.
Чується вереск
і я
не можу
думати

* * *

Тобіас б’ється зі зрадниками-безстрашними біля дверей.
Я чую позаду дитячий вереск, обертаю голову, але бачу тільки кардіомонітор. Стики кахлів на стелі перетворюються на чудовиськ. Повітря наповнює сморід гнилої плоті, мене нудить. Чудовиська набувають чітких обрисів: це птахи — ворони з дзьобами завдовжки мені по лікоть і такими чорними крилами, що, здається, вони поглинають світло.
— Трис, — кличе мене Тобіас. Я відводжу погляд від ворон.
Він стоїть біля дверей, де і був, але з ножем у руці. Повертає вістрям до себе, спрямовує в живіт. Потім торкається вістрям живота.
— Що ти коїш?! Зупинися!
Він усміхається.
— Я роблю це заради тебе.
Всаджує ніж повільно — по сорочці збігає кров. Мене нудить, я смикаюся, намагаючись звільнитися від ременів, що утримують мене на столі.
— Ні, зупинися!
Я б’юся в конвульсіях. У симуляції я б уже звільнилася, а отже, це реальність. Я волаю. Тобіас устромляє ніж по руків’я. Падає на підлогу, і кров швидко розтікається навколо тіла. Птахи-тіні дивляться на нього очима-намистинами і вихором кидаються на Тобіаса. Крізь вир пір’я я бачу його очі: він і досі при тямі.
Птах сідає на пальці, які тримають ніж. Тобіас розтискає їх, і ніж із дзенькотом падає на підлогу. Мені б молитися, що Тобіас загинув, та я така егоїстка! Я не хочу його смерті. Моя спина вигинається, всі м’язи напружуються, горло болить від волання, що триває вічно.

* * *

— Заспокійливе, — командує суворий голос.
Знову укол голкою в шию, і серцебиття починає сповільнюватися. Я плачу від полегшення. Кілька секунд я можу тільки ридати.
Але це був не страх. Такого почуття навіть не існує в природі.
— Відпустіть мене, — каже Тобіас. У нього ще хрипкіший голос. Я швидко кліпаю, щоб розгледіти його крізь сльози. У нього на руках червоні сліди — там, де зрадники-безстрашні тримали його, та він не помирає, з ним усе гаразд.
— Я розповім, якщо відпустите.
Джанін киває, і він кидається до мене, хапає мене за руку, торкається волосся. Його пальці мокрі від моїх сліз. Він не витирає їх. Нахиляється і притискається головою до мого чола.
— Укриття позафракційних, — глухо вимовляє він просто мені в щоку. — Дайте карту, я їх позначу.
Порівняно з моєю його шкіра суха і холодна. У мене болять м’язи — мабуть, тому, що я довго пролежала зв’язаною і перебувала під дією сироватки, яку вколола мені Джанін.
Тобіас випростується, тримаючи мої пальці, поки зрадники-безстрашні не підходять до нього і не відтягують від мене. Моя рука падає на стіл. У мене більше немає охоти видиратися. Хочеться тільки спати.
— Поки ти тут... — починає Джанін, щойно вартові виводять Тобіаса. Водянистими очима вона свердлить одного з учених-ерудитів. — Знайдіть його і приведіть сюди. Прийшов час.
Вона знову дивиться на мене.
— Поки ти спатимеш, ми проведемо коротке дослідження твого мозку. Безпечне. Але перед цим... я ж обіцяла надати тобі повну інформацію про процедури. Тож буде чесно сказати тобі, хто саме допомагав мені, — вона посміхається. — Хто сказав мені про три фракції, схильність до яких у тебе виявили, хто пояснив, як найкраще заманити тебе, як вставити в симуляцію твою матір, щоб процес відбувався ефективніше.
Вона дивиться на двері. Дія заспокійливого посилюється, у мене перед очима все розпливається, та крізь наркотичну пелену проступає він.
Калеб.
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Прокидаюся з головним болем. І знову намагаюся відключитися: принаймні я спокійна, поки сплю. Та образ Калеба у дверях знову і знову з’являється перед очима — під акомпанемент каркання ворон.
І чому я так і не здогадалася, звідки Ерик і Джанін дізналися про мою схильність до трьох фракцій?
Чому я не подумала, що про це знали тільки троє — Торі, Калеб і Тобіас?
Пульс гупає в голові. Де тут логіка? Для чого Калебу зраджувати мене? Цікаво, коли це сталося? Після симуляції, після втечі зі Злагоди — чи раніше, коли батько ще був живий? Калеб сказав нам, що пішов від ерудитів, довідавшись про їхні плани. Він брехав?
Напевно. Я притискаю долоню до чола. Фракція понад кров — ось як вирішив мій брат. Для цього мають бути підстави. Напевно, йому погрожували або його змусили.
Відчиняються двері. Я навіть не розплющую очей.
— Зануда.
Звісно, Пітер.
— Так, — прибираю руку з обличчя. Набік падає пасмо. Краєм ока дивлюся на нього. Ще ніколи в житті не було в мене такого брудного волосся.
Пітер ставить біля ліжка пляшку з водою і бутерброд. Думка про їжу викликає нудоту.
— Що, мозку гаплик?
— І не сподівайся.
— Не будь така впевнена.
— Ха-ха. Скільки я проспала?
— Десь із добу. Мене послали відвести тебе в душ.
— Якщо ляпнеш, як він мені зараз потрібен, то я тобі очі повидираю, — втомлено кажу я.
Підводжу голову, перед очима все крутиться, та я примудряюся звісити ноги з ліжка і встати. Виходжу з Пітером у коридор. Звертаємо до вбиральні, і я помічаю якихось людей.
Серед них Тобіас. Я дивлюся, але не на нього, а в ту точку, де він зможе торкнутися моєї руки, як минулого разу. Мене лихоманить у передчутті, я бодай на мить матиму змогу торкнутися його.
Шість кроків до зустрічі. П’ять.
За чотири кроки Тобіас зупиняється, тіло його обм’якає, і він падає. Вартові не встигають зреагувати.
І тут він різко групується, кидається вперед і вихоплює пістолет з кобури у зрадника-безстрашного — того, який нижчий на зріст.
Лунає постріл. Пітер падає праворуч, відтягаючи мене, я вдаряюся головою об стіну. Рот у безстрашного-конвойного роззявлений: мабуть, він кричить, та я нічого не чую.
Тобіас щосили б’є його в живіт. Безстрашна всередині мене насолоджується видовищем — бездоганною технікою і неймовірною швидкістю удару. Тобіас розвертається, наставляючи пістолет на Пітера, але той уже відпустив мене.
Тобіас хапає мене за ліву руку, допомагає встати і біжить. Я мчу за ним. Кожен удар ноги об підлогу болем відлунює в голові, та я не зупиняюся. Змахую сльози. «Бігом», — наказую я собі, наче від цього мені стане легше. Тобіас міцно тримає мене за руку, а завертаю за ріг слідом за ним.
— Тобіасе, — засапано мовлю я.
Він зупиняється.
— О ні, — витирає мою щоку пальцями. — Давай. Мені на спину.
Згинається, і я хапаюся руками йому за шию, сховавши обличчя між лопаток. Він з легкістю піднімає мене і підхоплює під ногу лівою рукою. У правій затиснутий пістолет.
Мчить без передиху, попри мою вагу. «І як він міг жити в Альтруїзмі?» Адже він — як машина для вбивства. І головна його перевага полягає не у витривалості, а в кмітливості. Хоч він і досить дужий, щоб нести мене з такою легкістю.
У коридорах поки порожньо. Невдовзі зусібіч нас оточать безстрашні, й ми опинимося в пастці сірого лабіринту. Цікаво, як Тобіас розраховує пробитися?
Ледь спромагаюся підвести голову, та помічаю, що ми проминули вихід.
— Тобіасе, ти його проґавив.
— Проґавив... що? — запитує він, ледь відсапуючись.
— Вихід.
— Я не намагаюся втекти. Нас застрелять, — відповідає він. — Я хочу... дещо знайти.
Я би подумала, що сплю, якби не так боліла голова. Зазвичай такими нелогічними бувають тільки сни. Для чого Тобіас узяв мене з собою? Що він збирається робити?
Раптом він зупиняється і мало не скидає мене на землю, коли добігає до широкого коридору зі скляними стінами, за якими розташовані кабінети. Ерудити завмирають, побачивши нас, та він ні на кого не звертає уваги: він дивиться на двері в кінці коридору. На дверях табличка «Диспетчерська А».
Тобіас оглядає всі кутки, стріляє в об’єктив камери у правому верхньому кутку, й об’єктив розлітається на друзки.
— Ставай на ноги, — каже він. — Обіцяю, що ми більше не бігатимемо.
Я сповзаю з його спини і беру за руку. Він прямує до дверей, повз які ми вже проходили, і відчиняє їх. Технічне приміщення. Захряцує по собі двері й підпирає ручку стільцем. Я роззираюся. Позаду мене шафа з паперами. Вгорі блимає синя лампа. Тобіас дивиться мені в обличчя мало не з жагою.
— Обмаль часу, тож про все й одразу.
Я киваю.
— Я прийшов сюди не для того, щоб накласти на себе руки, — починає він. — Є кілька причин. По-перше, з’ясувати місце розташування двох диспетчерських ерудитів. Це для того, щоб, коли ми ввірвемося сюди, знищити їх у першу чергу: завадити ввімкнути передавачі для управління безстрашними.
Це багато що пояснює. Ми знайшли диспетчерську в кінці коридору, та я ще не до кінця очуняла після останніх подій.
— По-друге, — він прокашлюється, — я хотів упевнитися, що ти ще тримаєшся, оскільки у нас є план.
— Який?
— Згідно з даними нашого інформатора, твоя страта мала відбутися десь за два тижні, — пояснює він. — Принаймні на цей час Джанін призначила нову симуляцію, яка подіє на дивергентів. Отже, впродовж найближчих чотирнадцяти днів позафракційні, безстрашні й альтруїсти, ті, що згодилися взяти в руки зброю, нападуть на штаб-квартиру Ерудиції і знищать головну зброю — комп’ютерну систему. Ми матимемо кількісну перевагу над зрадниками-безстрашними й над ерудитами.
— Але ти ж показав Джанін укриття позафракційних.
— Так, — він морщить чоло. — Це проблема. Але ж ми знаємо, що серед позафракційних багато дивергентів, більшість яких перебазувалися в табір Альтруїзму ще тоді, коли ми пішли від них. Це означає, що постраждає тільки невелика кількість людей. У позафракційних залишиться чимало народу, щоб узяти участь в атаці.
Два тижні. Чи зможу я витримати такий термін? Я так втомилася, що ледь стою на ногах. Навіть порятунок, про який говорить Тобіас, здається ілюзорним. Я не хочу свободи, я хочу спати. Скоріше б усе закінчилося.
— Я не... — у мене перехоплює в горлі, і я плачу. — Я не протримаюся стільки.
— Трис, — голос його звучить жорстко. Він ніколи зі мною не сюсюкався, а мені так хочеться зараз саме цього. — Тобі доведеться витерпіти.
— Для чого? — запитую я. Питання зароджується десь у нутрі й вихоплюється стогоном. Я відчуваю, що мені хочеться гамселити Тобіаса кулаками в груди, як дитина в істериці. Сльози заливають мені щоки. Я розумію, що поводжуся по-дурному, та не можу зупинитися. — Для чого мені терпіти? Чому хоч раз не потерпить хтось інший? Що як мені більше не хочеться?
Я розумію, що ось воно, життя, та я не хочу жити. Це вже не перший тиждень я збираюся приєднатися до батьків. Хочу полинути до них. Наразі я дуже близька до мети, а Тобіас каже мені, що так не можна.
— Знаю, — відповідає він. Я ніколи не чула, щоб він говорив так тихо. — Знаю, що важко. Це найважче, що тобі випадало робити.
Я хитаю головою.
— Я не можу тебе примусити. Я не можу тебе примусити захотіти вижити тут, — провадить він, притискаючи мене до себе і проводячи рукою по волоссю, прибираючи пасма за вухо. Його пальці торкаються моєї шиї і плеча. — Але ти витримаєш. І байдуже, віриш ти в це чи ні. Ти зробиш це тому, що ти така, яка є.
Я цілую його. Не м’яко і не боязко, а так, як цілувала його, коли була впевнена у наших стосунках. Як колись, проводжу долонею по його спині й руках.
Я не збираюся говорити Тобіасові правду, що не хочу вижити.
Відчиняються двері. Зрадники-безстрашні заповнюють кімнату. Тобіас повертається до найближчого з них і простягає пістолет руків’ям уперед.
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— Беатрис.
Я різко прокидаюся. Приміщення, в якому я перебуваю (саме тут на мені ставитимуть якісь там досліди) велике, з екранами на стіні, синіми лампами на стелі й рядами оббитих лавок посередині. Я сиджу на найдальшій, ліворуч од мене Пітер. Я притуляюся головою до стіни — так і не виспалася.
Ліпше б мені зовсім не прокидатися. За крок від мене стоїть Калеб, перенісши вагу на одну ногу: це поза невпевненості.
— Значить, ти не покинув Ерудиції? — цікавлюсь я.
— Все не так просто, як здається, — починає він. — Я...
— Все дуже просто, — мені хочеться кричати, та я промовляю це байдужим тоном. — Коли ж ти вирішив зрадити родину: до того, як загинули батьки, чи вже після їхньої смерті?
— Я зробив тс, що мусив. Беатрис, ти вважаєш, що все розумієш, але ти помиляєшся. Вся ситуація... це все набагато серйозніше, ніж ти думаєш.
Він благально дивиться на мене, шукає розуміння, та я чую знайомий тон. Так він повчав мене, коли ми були маленькі. Голос поблажливий.
Самовдоволення — головний недолік ерудитів, і я також його маю.
А от ще одного — жадібності — в мені немає. Тому я начебто однією ногою тут, а другою — там.
— Ти так і не відповів на моє запитання, — різко встаю я.
Калеб відступає на крок.
— Справа не в Ерудиції, це стосується кожного, всіх фракцій, — каже він, — Цілого міста. Це за межами паркана.
— Мені начхати, — заявляю я, хоч це й не так. Слова «за межами паркана» голкою застрягають у мозку. За межами? Який стосунок все це може мати до паркана?
Щось свербить у мене в голові. Маркус казав, що інформація, яку мали альтруїсти, змусила Джанін організувати атаку. Чи не пов’язана ця інформація з тим, що відбувається за межами паркана?
На якийсь час відкладаю цю думку.
— Мені здається, тебе цікавлять факти. Свобода інформації? А як тобі такий факт, Калебе? Коли... — у мене зривається голос. — Коли ти зрадив наших батьків?
— Я завжди залишався з Ерудицією. Навіть тоді, коли фактично перебував у Альтруїзмі.
— Якщо ти з Джанін, я тебе ненавиджу. Саме так вчинив би й батько.
— Батько, — гмикає Калеб. — Наш батько був ерудитом, Беатрис. Джанін мені розповіла. Він був з нею в одному випускному класі.
— Він не був ерудитом, — відповідаю я. — Він вибрав право піти від них. Вибрав іншу фракцію, як і ти. І став іншим. Але ти вибрав... зло.
— Справжні слова безстрашної, — різко відповідає Калеб. — Чорне або біле. Ніяких нюансів. Світ влаштований не так, Беатрис. Поняття зла залежить від того, на якому ти боці.
— Байдуже, на якому ти боці. Контроль свідомості всього населення міста — зло, — у мене тремтять губи. — Зрадити рідну сестру, щоб над нею ставили досліди і стратили, — зло.
Він мій брат, та мені кортить роздерти його на шматки.
Натомість я знову сідаю. Я не можу завдати братові шкоди — достатньої шкоди, щоб покарати за зраду. Щоб нарешті його присутність перестала мучити мене. Це мене гризе, я притискаю долоню до грудей і масажую їх, щоб розслабитися.
Заходить Джанін, за нею — армія вчених і зрадників-безстрашних. Я кліпаю, щоб вона не помітила моїх сліз. Вона ледве вдостоює мене поглядом.
— Отже, подивимося на результати, — оголошує вона. Калеб, який стоїть біля екранів, натискає на кнопки, і вмикаються монітори. На них з’являються слова і цифри, яких я не розумію.
— Ми виявили дещо винятково цікаве, міс Прайор.
Я ніколи не бачила її такою задоволеною. Вона майже посміхається.
— У тебе є надлишок певних нейронів, так званих дзеркальних, для простоти. Хто-небудь може точно пояснити міс Прайор, на що здатні дзеркальні нейрони?
Вчені-ерудити водночас підносять руки. Джанін показує на старшу жінку в першому ряду.
— Дзеркальні нейрони спрацьовують одночасно тоді, коли людина щось робить чи коли бачить, як хтось робить точно таку саму дію. Вони дозволяють нам імітувати поведінку.
— За що ще вони відповідають? — запитує Джанін, оглядаючи інших, як учителька в старших класах. Інший ерудит піднімає руку.
— За вивчання мов, розуміння намірів інших людей на основі їхньої поведінки, ну... — він супиться. — І за емпатію.
— Якщо точніше, — Джанін тепер широко посміхається, дивлячись на мене; у неї з’являються зморшки в куточках рота, — то людина з надлишком дзеркальних нейронів має гнучкий тип особистості, який вимагає наслідувати інших залежно від ситуації, а не зберігати сталість.
Я розумію сенс її посмішки. Відчуваю, ніби мені розкрили голову і вивалили на підлогу всі мої таємниці.
— Гнучка особистість, — провадить Джанін, — може виявляти схильність до кількох фракцій, чи не так, міс Прайор?
— Можливо, — припускаю я. — Якби ви змогли створити симуляцію, здатну пригнічувати таку схильність, то все б закінчилося.
— Всьому свій час. Мушу зізнатися, мене бентежить, чому ти так рвешся прискорити свою страту.
— А мене не бентежить, — я заплющую очі й зітхаю. — Можна мені повернутися в камеру?
Мабуть, я видаюся байдужою, але це не так. Я хочу забратися геть і поплакати на самоті, та я не хочу, щоб Джанін про це знала.
— Не розслабляйся, — весело каже вона. — Скоро ми випробуємо на тобі ще одну сироватку.
— Ага, — зронюю я, — вперед.

* * *

Хтось тормосить мене за плече. Я миттєво прокидаюся, широко розплющую очі — й бачу Тобіаса. Він у куртці безстрашного-зрадника, голова в крові. Йому відстрелили кінчик вуха. Я здригаюся.
— Що сталося? — запитую я.
— Вставай. Треба тікати.
— Ще рано. Два тижні ще не минуло.
— Немає часу на пояснення. Ходім.
— О Боже, Тобіасе.
Я сідаю і обнімаю його, притискаючись до щоки. Він пригортає мене ще міцніше, і я відчуваю тепло і спокій. Якщо він тут, я в безпеці. Його шкіра стає слизькою від моїх сліз.
Тобіас підводиться і ставить мене на ноги. Поранене плече пронизує біль.
— Скоро прибуде підкріплення.
Я дозволяю Тобіасу вивести мене з камери. Ми без проблем проходимо перший коридор, а в другому наштовхуємося на двох безстрашних-охоронців — молодого хлопця й жінку середнього віку. Тобіас двічі стріляє й поціляє в обох: одному в голову, другій — у груди. Поранена в груди жінка падає на підлогу, але вона жива.
Ми рухаємося далі. Черговий коридор. Тобіас міцно тримає мене за зап’ясток. Якщо він міг метнути ніж і тільки злегка поранити мені край вуха, то що йому поцілити в зрадників-безстрашних? Ми переступаємо через тіла. Вочевидь, цих людей Тобіас убив дорогою до моєї камери. Нарешті ми досягаємо пожежного виходу.
Тобіас відпускає мою руку і відчиняє двері. Завиває пожежна сирена, та ми біжимо далі. Я хапаю ротом повітря. Начхати. Тільки б вибратися, тільки б закінчився цей кошмар. У мене темніє в очах, я хапаю Тобіаса за руку і тримаюся міцніше, дозволяючи йому тягнути мене сходами вниз.
Сходинки закінчуються, і я розплющую очі. Тобіас збирається відчинити двері, та я утримую його.
— Треба... перевести... подих...
Він чекає. Я нахиляюся, упершись руками в коліна. Плече досі болить.
— Ну ж бо, звідси треба вшиватися, — наполегливо каже він.
У мене серце падає в п’яти. Я дивлюся йому в очі. Темно-сині, зі світлою крапочкою на райдужці правого ока.
Беру Тобіаса за підборіддя і притягую до себе. Повільно цілую й, зітхнувши, відхиляюся.
— Нам не вибратися. Це — симуляція.
Він поставив мене на ноги, смикнувши за праву руку. Справжній Тобіас ніколи б не забув про поранене плече.
— Що? — сердито запитує він. — Невже ти вважаєш, що я б не зрозумів, де перебуваю?
— Ти і є симуляція, — кажу я, підвищуючи голос. — Слабо працюєте, Джанін.
Тепер мені треба прокинутися, і я знаю, як це зробити, бо вже все це робила у своїй панорамі страху, коли розбила акваріум, торкнувшись його долонею. Коли змусила з’явитися пістолет у траві, щоб стріляти по птахах. Я виймаю з кишені ніж — ніж, якого мить тому там не було. Напружую ногу, й вона твердне, як алмаз.
З силою б’ю ножем в ногу, і лезо гнеться.

* * *

Прокидаюся зі сльозами на очах, чуючи відчайдушний вереск Джанін.
— Як? — репетує вона, вихоплюючи пістолет з Пітерової руки і приставляючи мені до голови. Моє тіло холоне і дерев’яніє — вона не застрелить мене, бо я головоломка, яку вона не змогла вирішити. — Як ти здогадалася? Кажи, бо я вб’ю тебе.
Я повільно підводжуся зі стільця, притискаючись до холодної цівки пістолета.
— Гадаєте, я вам розповім? — відповідаю я. — Вважаєте, я повірю, що ви мене вб’єте, не знайшовши відповіді на питання?
— Ти — дурепа. Думаєш, справа в тобі та твоєму ненормальному мозку? Ні, справа не в тобі. І не в мені. А в тому, що слід звільнити місто від людей, які хочуть вкинути його в пекло!
Зібравшись на силі, я кидаюся на Джанін, якнайглибше впиваючись нігтями в її шкіру. Вона верещить на всю горлянку, і лють пронизує мене наскрізь. Я гамселю її кулаками по обличчю.
Мене хапають чиїсь руки і відтягують від Джанін. У плече вдаряє кулак, я стогну, та пручаюся. Мене тримає Пітер.
— Біль не змусить мене заговорити. Сироватка правди не змусить мене заговорити. Симуляції не змусять мене заговорити. В мене імунітет на всі три.
Я бачу смуги від нігтів у Джанін на щоках, на горлі, з них цебенить кров. Джанін дивиться на мене, затиснувши ніс долонею, з розпатланим волоссям, її вільна рука тремтить.
— Ви програли. Ви не можете мене контролювати! — кричу я голосно, до болю в горлі. Перестаю чинити опір і відкидаюся на груди Пітеру. — Ви ніколи не зможете мною керувати!
Я регочу як причинна. Насолоджуюся гримасою на обличчі Джанін, ненавистю в її очах. Вона — машина. Холодна, без емоцій, звихнута на логіці. А я її зламала.
Я її зламала.
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У коридорі я вже не рвуся до Джанін. Болить бік — там, куди вдарив Пітер, але біль не зрівняється з переможним стугонінням крові у скронях.
Пітер мовчки відводить мене в камеру. Я довго стою посередині, дивлячись на об’єктив у верхньому лівому кутку. Хто стежить за мною? Охоронець, один зі зрадників-безстрашних, чи мене вивчає ерудит?
Лягаю, коли вщухає біль у плечі.
Та щойно заплющую очі, як бачу батьків. Коли мені було років одинадцять, я зупинилася біля дверей їхньої кімнати і побачила, як вони разом заправляють ліжко. Тато усміхався до мами, вони натягували простирадла і розгладжували їх з ідеальною синхронністю. Його погляд свідчив про те, що він ставить маму вище од себе.
Для нього і для всіх нас не було ніякого егоїзму або безтактності в тому, щоб насолоджуватися маминою добротою. Напевно, така любов можлива тільки в Альтруїзмі.
Батько народився в Ерудиції, але змужнів у Альтруїзмі. Йому важко було дотримуватися розпорядку обраної ним фракції, як і мені. Та він старався і тому безпомилково відрізняв справжню самовідданість.
Я притискаю до грудей подушку і тицяюся в неї обличчям. Я не плачу, просто страждаю.
Горе не таке тяжке, як докори сумління, та воно відбирає більше сили.

* * *

— Занудо!
Я миттєво прокидаюся. Руками досі стискаю подушку. На матраці, де лежало моє обличчя, — мокра пляма. Я сідаю, протираючи очі.
Пітерові брови, що зазвичай трохи підняті, зараз насуплені.
— Що сталося?
Навряд чи щось хороше.
— Твою страту призначено на завтра, на восьму ранку.
— Страту? Але ж Джанін... ще не розробила відповідну симуляцію, напевно...
— Вона сказала, що продовжуватиме експерименти на Тобіасові, — відповідає він.
— Ох, — тільки й вихоплюється в мене.
Руками стискаючи матрац, хитаюся туди-сюди. Завтра закінчиться моє життя. Можливо, Тобіас проживе довше і врятується, коли атакуватимуть позафракційні. Безстрашні виберуть нового лідера. Після мене все владнається.
Я киваю. Рідних немає, серйозних справ немає — втрата невелика.
— Знаєш, — кажу я, — я б хотіла пробачити тебе за те, що ти намагався вбити мене під час посвячення. Напевно, треба тобі пробачити.
Якийсь час ми обоє мовчимо. Я не знаю, чому я це сказала. Можливо, тому, що сьогодні останній вечір мого життя і треба належним чином поводитись. Я буду правдивою, самовідданою і хороброю — справжньою дивергенткою.
— Я не просив тебе про це, — іде геть Пітер. Але зупиняється в дверях і обертається. — Зараз дев’ята двадцять чотири, — каже він.
Сказати мені час — дрібна зрада. Хоробрість, хоч і не надто вже й виняткова. Це вперше я бачу, що Пітер поводиться, як справжній безстрашний.

* * *

Завтра я помру. Відтоді як я була в чомусь упевнена, спливло багато часу, тож це свого роду благо. Сьогодні ввечері нічого не станеться. А завтра я довідаюся, що відбувається, коли завершується життя. А от Джанін так і не зрозуміє, як управляти дивергентами.
Я починаю плакати і просто притискаю подушку до грудей. Я й не думаю стримуватися. Ридаю ридма, як мала дитина, поки не починає пашіти обличчя і я не відчуваю нудоту. Я можу вдавати з себе хоробру, але не хочу.
Зараз саме час попросити пробачення за все, що я колись зробила, але впевнена, перелік виявиться неповним. А ще я не вірю, що від того, наскільки точно я зачитаю перелік своїх гріхів, залежить те, що буде зі мною по смерті. Це дуже схоже на міркування ерудитів: точна логіка і ніяких емоцій. Я взагалі не вірю, що те, що відбувається по смерті, бодай якось залежить від моїх життєвих вчинків.
Краще я вчиню так, як альтруїсти: забуду про себе і почну сподіватися, що далі буде ліпше, ніж нині.
Я всміхаюся. Воліла б я розповісти батькам, що зустріну смерть, як справжній альтруїст. Вони би мною пишалися, гадаю.
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Наступного ранку я вдягаю чистий одяг, що його мені видали: чорні штани, дуже великі (хіба не байдуже?) і чорну сорочку на довгий рукав. Взуття не дали.
Ще не час. Я помічаю, що сплела пальці рук і схилила голову. Часом так робив батько вранці, перш ніж сісти за стіл снідати, та я ніколи не цікавилась у нього, для чого він те робить. Мені хочеться знову відчути себе ближче до тата, перш ніж я... перш ніж усе закінчиться.
Кілька секунд тиші, й Пітер каже, що вже час іти. Він майже не дивиться на мене, похмуро втупившись у стіну. Мабуть, бачити сьогодні дружнє обличчя — недозволена розкіш. Я підводжуся, і ми прямуємо коридором.
Пальці на ногах мерзнуть. Ступні прилипають до кахлів підлоги. Ми повертаємо, і я чую приглушені крики. Спершу я не розбираю слів, та незабаром чую:
— Я хочу... Її!
Тобіас.
— Я... побачити її!
— Мені дозволять поговорити з ним востаннє? — запитую я.
Пітер хитає головою.
— Але тут є вікно. Може, він тебе побачить і нарешті стулить пельку.
Він веде мене коротким — шість футів — коридором, який закінчується глухим кутом. Далі — зачинені двері. Пітер правду казав: там є невелике віконце вгорі, на фут над моєю головою.
— Трис! — кричить Тобіас. Я чітко чую його голос. — Я хочу бачити її!
Я простягаю руку і притискаю долоню до шибки. Крики вщухають. Я бачу його: очі червоні, обличчя в синцях. Такий гарний! Він кілька секунд дивиться на мене, а потім прикладає руку до скла навпроти моєї. Здається, я навіть відчуваю тепло.
Він притискає чоло до шибки і заплющує очі.
Я прибираю долоню і відвертаюся, поки він не розплющив очей. Відчуваю біль у грудях — сильніший, ніж коли мене поранили в плече. Схопившись за комір сорочки, йду назад у коридор, до Пітера.
— Дякую, — шепочу я, хоча хотіла сказати голосніше.
— Нема за що, — похмуро озивається Пітер.
Я чую інший шум, десь попереду. Голоси натовпу. У наступному коридорі повно зрадників-безстрашних, рослявих і невисоких, молодих і старих, озброєних і беззбройних. Усі вони — з синьою нашивкою на рукавах, знаком зради.
— Агов! — кричить Пітер. — Дорогу!
Найближчі чують його і розступаються перед нами. Інші бачать це і теж притискаються до стін. Усі замовкають. Пітер пропускає мене вперед. Я знаю цю дорогу.
Раптом один з безстрашних починає стукати кулаком по стіні, до нього приєднуються й інші, і я йду коридором похмурих, але не притихлих безстрашних-зрадників. Моє серце починає калатати швидше, наче підлаштовується під їхній ритм.
Дехто схиляє переді мною голову. Для чого? Мені байдуже.
Я доходжу до кінця коридору і відчиняю двері, що ведуть у камеру страт.
Відчиняю сама.
Зрадники-безстрашні лишаються в коридорі, а в залі чекають ерудити. Вони звільнили мені дорогу і мовчки дивляться, як я йду. Джанін за кілька кроків. Подряпини на її обличчі сяк-так замазані макіяжем. Вона не дивиться на мене.
Зі стелі звисають чотири камери, по одній на кожен ріг столу. Я сідаю на стіл, витираю долоні об штани і лягаю.
Поверхня холодна. Холоднеча проникає під шкіру, до самісіньких кісток. Можливо, це доречно, оскільки саме це і станеться з моїм тілом, коли життя залишить його назавжди. Воно стане холодним і важким. Та я сумніваюся щодо іншого. Деякі вірять, що я нікуди не полину, і можливо, вони мають рацію. Але всі ці теорії для мене вже не мають значення.
Пітер пхає мені під комір електрод і притискає його через сорочку до серця. Вмикає кардіомонітор, і я чую власний пульс — удари швидкі та потужні. Невдовзі замість чіткого ритму буде тільки тиша.
Глибоко всередині народжується єдина думка: «Я не хочу помирати».
Завжди, коли Тобіас сварив мене за те, що я ризикую життям, я не розуміла його слів. Я гадала, що бажаю возз’єднатися з батьками. Була впевнена, що хочу повторити їхню самопожертву. Але це не так. Ні.
В нутрі закипає бажання жити.
«Не хочу помирати, не хочу помирати, не хочу!»
Джанін виходить наперед зі шприцом з фіолетовою рідиною. В окулярах відбивається світло люмінесцентних ламп, закріплених на стелі, і я ледь бачу її очі.
«Жити, жити», — волає кожна клітинка мого тіла. Я гадала, краще буде померти — через Вілла, через моїх батьків. Я помилялася, бо саме через їхню смерть я мушу жити.
Однією рукою Джанін тримає мені голову, а другою встромляє голку в шию.
«Я не помру! — подумки кричу я — подумки, а не в обличчя Джанін. — Я ще тут не все зробила!»
Вона тисне на поршень. Пітер, нахилившись, зазирає мені в очі.
— Сироватка подіє за хвилину, — каже він. — Будь сміливою, Трис.
Його слова вражають мене. Саме це сказав мені Тобіас, коли проводив зі мною першу симуляцію.
Серце б’ється ще швидше.
Чому Пітер вирішив сказати ці слова?
Всі мої м’язи раптово розслабляються. Я відчуваю неймовірну важкість у руках і ногах. Якщо це смерть, то все не так погано. Очі розплющені, а голова падає набік. Я намагаюся стулити очі, та не можу поворухнути навіть повіками. Нічим.
Писк кардіомонітора замовкає.
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Але я дихаю. Неглибоко, зовсім неглибоко, але дихаю. Пітер стуляє мені повіки. Я не померла? А Джанін? Вона бачить, що відбувається?
— Відвезіть тіло в лабораторію, — наказує Джанін. — Розтин проведемо по обіді.
— Гаразд, — відповідає Пітер.
Штовхає стіл до дверей. Я чую перешіптування, коли він провозить мене повз роззяв-ерудитів. Ми повертаємо, моя рука падає зі столу і вдаряється об стіну. Я відчуваю біль у пальцях, та не можу поворушити ними.
Цього разу, коли ми проминаємо коридор, де стоять зрадники-безстрашні, там панує тиша. Пітер іде вперед, спершу повільно, а коли завертає, то прискорює ходу. Майже біжить коридором і раптом різко зупиняється. Де я? Це ще не лабораторія. Для чого ми тут?
Пітер підсовує руки мені під коліна і плечі й піднімає мене. Моя голова падає йому на плече.
— Як на таку малу ти заважка, занудо, — бурмоче він.
Він знає, що я при тямі.
Чути кілька гудочків, тоді шурхіт: відчиняються замкнені двері.
— Що ти... — долинає голос Тобіаса. Тобіаса! — О Боже! О...
— Припини причитати, о’кей? — каже Пітер. — Вона просто паралізована, і це триватиме ще хвилину. Готуйся тікати.
Я не розумію.
Пітер у курсі справи?
— Дозволь мені її понести, — каже Тобіас.
— Ні. Ти стріляєш краще за мене. Бери мій пістолет, а я понесу її.
Я чую, як пістолет вислизає з кобури. Тобіас проводить рукою по моєму чолу, й вони кидаються бігти.
Спершу я чую лише тупіт ніг. Голова боляче теліпається з боку в бік. Поколює в долонях і ступнях.
— Ліворуч! — кричить Пітер.
— Агов, що... — лунає крик у кінці коридору.
Постріл. Крик уривається.
Знову тупіт.
— Праворуч! — кричить Пітер.
Постріл, ще постріл.
— Ого, — шепоче Пітер. — Стривай, стій тут!
Коле поздовж хребта. Я розплющую очі. Пітер відчиняє ще одні двері. Пробігає далі, і я, поки не буцнулася головою об лутку, виставляю руку і пригальмовую його.
— Обережніше, — прошу я. Голос дивний. У горлі таке напруження, наче мені щойно зробили укол і важко дихати. Пітер повертається, переносить мене через поріг, а потім п’ятою штовхає двері, щоб зачинити їх. І кладе мене на підлогу.
У приміщенні нічого немає, крім двох сміттєвих баків з одного боку і квадратного металевого люка — з другого; в такий люк якраз пройде бак.
— Трис, — Тобіас сідає поруч зі мною, в нього бліде, аж жовте обличчя.
Мені дуже багато хочеться йому сказати.
— Беатрис, — вичавлюю я перше слово.
Він слабенько сміється.
— Беатрис, — він торкається вустами моїх вуст. Я згинаю пальці, хапаючи його за сорочку.
— Давайте так, коли ви не хочете, щоб мене знудило просто на вас, залиште ніжності на потім.
— Де ми? — запитую я.
— Там сміттєспалювач, — відповідає Пітер, стукаючи по люку в стіні. — Я його вимкнув. Ми вийдемо у провулок. І тоді тобі доведеться стріляти краще, ніж ти можеш, Чотири, якщо хочеш вибратися живим з Ерудиції.
— Моєю влучністю можеш не перейматися, — огризається Тобіас. Він босий, як і я.
Пітер відчиняє люк.
— Трис, ти перша.
Сміттєпровід завширшки три фути і чотири фути заввишки. Я закидаю всередину одну ногу, а потім мені допомагає Тобіас. Шлунок стискається, коли я з’їжджаю короткою металевою трубою. Потім спиною відчуваю, як підскакую на кількох валиках.
Я відчуваю запах горілого і попелу, але не горю. Падаю, вдаряючись рукою в металеву стінку. У мене вихоплюється стогін. Я приземляюся на цементну підлогу, жорстко, аж від удару в гомілках віддає.
— Ох! — кульгаючи подалі від отвору, я кричу: — Можна!
До того часу, як на підлогу гепається Пітер, ноги вже не болять. Він падає набік, стогне від болю і відповзає, щоб трохи оговтатися.
Я роззираюся. Ми всередині сміттєспалювача. Тут було б зовсім темно, якби не смуги світла зі щілин по краях невеликих дверцят у протилежній стіні. У деяких місцях підлога вкрита товстими листами металу, в інших видно решітки. Все просмерділося гнилими рештками й гаром.
— Тільки не кажи, що я завжди приводжу тебе в смердючі місця, — бурчить Пітер.
— І не мрій.
Тобіас вивалюється з труби, приземляючись на ноги, але за інерцією летить вперед і падає навколішки. Здригається від болю. Я допомагаю йому звестися на ноги і притуляюся до нього. Зараз у мене як ніколи загострене сприйняття всіх запахів і відчуттів цього світу. Я була майже мертва, а тепер жива завдяки Пітеру.
Саме Пітеру — з усіх можливих людей.
Пітер проходить по решітках і відчиняє дверцята. Досередини проникає проміння. Тобіас іде разом зі мною — подалі від запаху паленого, від металевої печі, у приміщення з бетонними стінами, усередині якого і встановлена ця піч.
— Пістолет з тобою? — запитує Пітер.
— Ні, вирішив, що стрілятиму ніздрями, і залишив нагорі, — відповідає Тобіас.
— Стули пельку, гаразд?
Пітер, тримаючи поперед себе ще один пістолет, виходить з приміщення. Ми опиняємося у вогкому коридорі, по стелі якого йдуть труби. На табличці на дверях в кінці коридору написано «Вихід». Я жива, і я тікаю.
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Поле, що розділяє Ерудицію і Безстрашність, на зворотній дорозі здається зовсім не таким. Напевно, коли ти мало не помер, усе кардинально змінюється.
Коли ми досягаємо кінця провулка, Тобіас притискається плечем до стіни й визирає. Він холоднокровно виставляє руку з пістолетом, для певності притискає її до стіни і двічі стріляє. Я затуляю вуха пальцями, намагаючись не зосереджуватися на пострілах і на тому, про що вони мені нагадують.
— Швидше! — гукає Тобіас.
Ми біжимо по Вобаш-авеню. Пітер — перший, я — друга, Тобіас — останній. Я озираюсь у тому напрямку, куди стріляв Тобіас, і бачу двох чоловіків. Один лежить нерухомо, а другий біжить до дверей, тримаючись за руку. Він покличе підмогу.
В голові паморочиться від утоми, та адреналін допомагає бігти далі.
— Ми маємо вибрати найменш логічний маршрут! — кричить Тобіас.
— Що? — перепитує Пітер.
— Найменш логічний маршрут, — повторює Тобіас. — Тоді нас не знайдуть!
Пітер рвучко звертає ліворуч, в іншій провулок, забитий картонними коробками з подертими ковдрами і брудними подушками. Наскільки я розумію, це старе мешкання позафракційних. Він перестрибує через коробку. Я мчу напролам, відкидаючи її ногою.
В кінці провулка він звертає ліворуч, на пустирище. Ми знову на Мічиган-авеню, просто перед штаб-квартирою Ерудиції — тільки визирни у вікно.
— Кепська ідея! — кричу я.
Пітер звертає праворуч. Принаймні тут вулиці чисті й немає явних перешкод: повалених дорожніх знаків і ям. Легені так палахкотять, ніби я вдихнула отруйного газу. Ноги спершу просто боліли, а тепер німіють, і це краще. Десь здаля лунають крики.
Аж тут мені спадає на думку, що найбільш нелогічно буде не тікати.
Я хапаю Пітера за рукав і тягну до найближчого будинку. Шестиповерховий, з рядком широких вікон, розділених вузькими цеглинами. Смикаю перші двері — зачинені, але Тобіас стріляє у вікно біля дверей, поки те не лускає, і відчиняє двері зсередини.
Будинок порожній: жодного столу, жодного стільця. Й забагато вікон. Ми виходимо на аварійні східці, і я заповзаю під перший прольот, так щоб сходи затуляли мене. Тобіас сідає біля мене, Пітер, підібгавши коліна до грудей, розміщується навпроти нас.
Я намагаюся перевести дух і заспокоїтися, але це нелегко. Я була мертва, а потім ожила. Чому? Це Пітерова заслуга?
Я дивлюся на нього. Він зберігає невинний вигляд попри те, що доклав усіх зусиль, аби показати, що не безгрішний. Його чорне блискуче волосся укладене так гладенько, наче він і не долав цієї шаленої дистанції завдовжки з милю. Очима він вивчає сходи, а потім його погляд зупиняється на мені.
— Ну? — запитує він. — Чого дивишся так?
— Як ти це зробив?
— Нічого складного, — пояснює він. — Узяв паралізуючу сироватку, підфарбував у фіолетовий колір, підмінив смертельну. Замінив дріт, що від кардіомонітора під'єднується до твого серця, на порожній. З кардіомонітором було вже трохи важче. Довелося кликати на допомогу декого з ерудитів, хто має пульт дистанційного керування... Коротше, довго пояснювати, однаково не зрозумієш.
— Для чого? — запитую я. — Ти ж хотів, щоб я померла. Що ж тоді змінилося?
Він стискає губи, але не відводить погляду. Потім розтуляє рот, недовго міркує й відповідає.
— Не люблю залишатися в боргу. О’кей? Мене нудило на саму думку про те, що я тобі чимось зобов’язаний. Щоночі прокидався з відчуттям, що от-от виблюю. Завинити зануді? Ото вже ні! Я б цього не пережив.
— Це ти про що? Коли це ти мені завинив?
Він закочує очі.
— У Злагоді. Хтось стріляв у мене. Куля йшла на рівні голови й точно поцілила б мені межі очі. Ти відштовхнула мене вбік. До цього ми були квити: я мало не вбив тебе під час посвячення, ти мало не пришила мене під час симуляції. Рівний рахунок, еге ж? А після того...
— Їй-бо хворий, — каже Тобіас. — Не можна так жити в цьому світі... все рахувати.
— Хіба? — здивовано зводить брови Пітер. — Я не знаю, в якому світі живеш ти, але в моєму люди для тебе щось роблять із двох причин. Або якщо вони хочуть чогось взамін, або якщо відчувають, що чимось тобі зобов’язані.
— Це не єдині причини, з яких люди щось для тебе роблять, — кажу я. — Часом вони роблять щось тому, що люблять тебе. А як не тебе, то...
— Це саме та дурня, яку я й очікував почути від зануди, — гмикає Пітер.
— Мабуть, нам доведеться переконати тебе, що ти нам чимось зобов’язаний, — додає Тобіас. — Інакше ти швиденько побіжиш до того, хто запропонує більшу вигоду.
— Саме так, — посміхається Пітер. — Майже завжди так і трапляється.
Я хитаю головою. Навіть уявити не можу, як так можна жити. Весь час рахувати, хто що тобі дав і що натомість необхідно віддати. Ніякої тобі любові, відданості, прощення. Одноокий з ножем у руці, який шукає, кому виколоти око. Не життя, а його бліда подоба. Цікаво, звідки це в Пітера?
— Як гадаєш, коли можна буде вибиратися? — цікавиться Пітер.
— За кілька годин, — відповідає Тобіас. — Треба вирушати до альтруїстів. Там позафракційні й безстрашні, котрі без приймачів і котрі не піддаються симуляціям. Принаймні вже мають там бути.
— Фантастика, — каже Пітер.
Тобіас пригортає мене. Я притуляюся щокою до його плеча і заплющую очі, щоб більше не дивитися на Пітера. Я могла б чимало йому сказати, та не впевнена, що варто це говорити тут і зараз.
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Ми йдемо колись рідними для мене вулицями, розмови вщухають: люди пильно дивляться на нас. Вони вважали, стовідсотково вважали, враховуючи здатність Джанін поширювати новини, що шість годин тому я померла. Помічаю, що деякі позафракційні мають мітки синьою фарбою. Це означає, що вони вразливі до симуляцій.
Тут, у безпеці, я відчуваю порізи на ступнях від бігу босоніж по битому склу і нерівних тротуарах. Кожен крок завдає болю. Я намагаюся зосередитися на цьому, щоб забути про цікаві погляди оточуючих.
— Трис? — гукає хтось. Я піднімаю погляд і бачу Юраю і Христину з револьверами в руках. Юрая жбурляє револьвер на траву і біжить до мене, Христина за ним, але повільніше.
Тобіас виставляє руку, загороджуючи Юраї шлях, за що я йому дуже вдячна. Я не витримаю обіймів Юраї, його бурхливої радості й неминучих розпитувань.
— Вона багато пережила, — пояснює Тобіас. — Зараз їй треба добре виспатися. Вона буде в тридцять сьомому номері по цій вулиці. Приходь завтра в гості.
Обличчя Юраї смутнішає. Безстрашні не терплять обмежень, а він — безстрашний до шпику кісток. Та, глянувши на мене, Юрая, скоріше за все, згоден з Тобіасом.
— О’кей, завтра, — киває він.
Підходить Христина і, простягнувши руку, легенько стискає моє плече. Я силкуюся випростатися, та м’язи такі скуті, що так і стою зігнута. Ми рушаємо далі, а люди своїми поглядами наче лоскочуть мені потилицю. Я відчуваю неймовірне полегшення тільки тоді, коли Тобіас відводить мене до сірого будинку, що належав Маркусу Ітону.
Не знаю, що він відчуває, коли входить досередини, адже цей будинок для нього сповнений спогадів про крики і сварки батьків, про свист паска й години, проведені в темній комірчині. Та коли він веде нас із Пітером на кухню, я не помічаю на його обличчі жодних ознак занепокоєння. Мені лише здається, що він розпрямив плечі та став вищий — такий-бо в нього характер. Він завжди стає сильніший, коли чекають, що він виявить слабкість.
На кухні стоять Торі, Гарисон і Евелін. Це так мене приголомшує, що я притуляюся плечем до стіни і заплющую очі. Раптом перед внутрішнім зором постає стіл, на якому мене стратили. Я розплющую очі й намагаюся дихати. Присутні щось кажуть, але я не чую. Чому Евелін у будинку Маркуса? І де сам Маркус?
Однією рукою Евелін обнімає Тобіаса, а другою торкається його обличчя й притуляється до нього щокою та щось йому каже. Він відходить від неї з посмішкою. Щасливе возз’єднання матері з сином. Не впевнена, що це мудро.
Тобіас розвертає мене в інший бік, поклавши одну руку мені на талію, а другу на передпліччя, щоб не торкатися пораненого плеча, і веде до сходів. Ми піднімаємося.
Там колишня спальня його батьків, його кімната, між ними — вбиральня. Він заводить мене до себе, і я на мить завмираю, оглядаючи місце, де він провів більшу частину життя.
Він і досі тримає мене за руку. Відтоді як ми втекли з того будинку, він те й діло торкається мене, наче боїться, що я розсиплюся, як він мене не притримуватиме.
— Потому як я пішов, Маркус точно не заходив до цієї кімнати, — зауважує він. — Тут нічого не змінилося.
Кімнати альтруїстів не надто прикрашені, оскільки це вважається потуранням бажанням, однак дещо з дозволеного тут є: стос похвальних листів зі школи, невеличка книжкова шафа і, що дуже дивно, скульптура з синього скла на шафі.
— Матір потай принесла її мені, коли я був маленький. Сказала сховати, — провадить Тобіас. — У день Церемонії вибору, перш ніж піти, я поставив її на шафу. Невеличкий акт непокори — щоб батько бачив.
Я киваю. Дивно опинитися в такому місці, де збереглася вся пам’ять про життя людини. Кімната шістнадцятирічного Тобіаса, який вирішив обрати Безстрашність і піти від батька.
— А тепер займімося твоїми ногами, — він стоїть на місці, тільки опускає пальці мені на лікоть.
— О’кей, — відповідаю я.
Ми йдемо у вбиральню, і я сідаю на край душової кабіни. Тобіас сідає поруч зі мною, поклавши руку мені на коліно, відкриває кран і затуляє злив корком. Вода струмить, заливаючи мені ступні, і рожевіє від крові.
Тобіас стає навколішки поруч, бере мою ступню в долоні й починає промивати глибокі порізи махровим рушником. Я нічого не відчуваю, навіть коли він намилює мені ногу. Вода сіріє.
Я беру шматок мила, і за кілька секунд руки покриваються білою піною. Простягаю пальці до Тобіаса і проводжу по його кистях і долонях — приємно знову торкнутися його.
Ми споліскуємося і забризкуємо всю підлогу. Мені стає холодно, я тремчу. Він бере рушник і починає витирати мене.
— Я не... — голос у мене здавлений, ніби мене душать. — Усі мої рідні або мертві, або зрадили мене; як я можу...
Верзу якусь нерозбірливу дурню. Від плачу здригаюся всім тілом. Тобіас притискає мене до себе, і вода знову намочує мені ноги. Тобіас міцно обнімає мене. Я чую калатання його серця, і згодом відчуваю, що цей ритм мене заспокоює.
— Тепер я — твоя рідня.
— Я кохаю тебе.
Одного разу я вже казала це, перед тим як піти до ерудитів, але тоді він спав. Чому я раніше не зізнавалася? Може, боялася розкрити глибину своїх почуттів? Боялася, а раптом я справді не знаю, що значить когось кохати. Та зараз я розумію, що мовчати й чекати, поки не стане запізно, ще жахливіше.
Я належу йому, а він — мені, і вже віддавна.
Він дивиться на мене. Я чекаю, поки він відповість, для стійкості тримаючись за його руки.
— Повтори ще раз, — хмуриться він.
— Тобіасе, я кохаю тебе.
Його шкіра слизька від води, від нього пахне потом. Коли він обнімає мене, моя сорочка прилипає до його рук. Він притискається до моєї шиї і цілує над ключицею, потім у щоку і в губи.
— І я тебе кохаю, — каже він.
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Коли я засинаю, Тобіас лежить поруч. Я чекаю, що насниться кошмар, та я настільки стомлена, що в голові в мене порожньо. Коли я розплющую очі, Тобіаса немає, тільки стос одягу на ліжку поряд.
Підводжуся і йду до вбиральні. Шкіру саднить, наче я драїла її мачулкою, при вдихах у легенях поколює, але я в нормі. Не вмикаю світла у вбиральні, бо воно яскраве й неживе, як у штаб-квартирі Ерудиції. Миюся під душем у темряві й шепочу собі, що звідси вийду оновленою і сильною, а вода зцілить мене.
Потім я щипаю себе за щоки — сильно, щоб прихлинула кров. Безглуздо, та я не хочу видатися блідою, слабкою і втомленою.
Коли я повертаюся в Тобіасову кімнату, там уже повно народу. Юрая лежить на ліжку долілиць, Христина тримає в руках синю скульптуру, роздивляючись її, Лінн стоїть біля Юраї з подушкою в руках і з усмішкою на обличчі.
Щосили гупає Юраю подушкою по потилиці.
— Привіт, Трис, — вітається Христина.
— Ой! Лінн, ти примудряєшся навіть подушкою боляче вдарити! — кричить Юрая.
— Така от я дужа, — радіє Ліпи. — Трис, тебе що, ляснули? У тебе одна щока яскраво-червона.
Напевно, я перестаралася.
— Такий от у мене... ранковий рум’янець.
Я намагаюся жартувати. Христина сміється, можливо, трохи голосніше, ніж варто було би, враховуючи не надто вдалий жарт, але я ціную і це. Юрая кілька разів підстрибує на ліжку, сповзаючи до краю.
— Гаразд, мова не про це, — він махає рукою в мій бік. — Ти мало не померла, тебе врятував цей садистичний слинько-дурко, а зараз ми починаємо повномасштабну війну в союзі з позафракційними.
— Слинько-дурко? — перепитує Христина.
— Жаргон безстрашних, — з усмішкою відповідає Лінн. — Страшна образа, та її давно вже ніхто не вживає.
— Еге ж, бо це надто принизливо, — підтакує Юрая.
— Ні, просто дурниця, яку нормальний безстрашний навіть не подумає, не те що скаже. «Слинько-дурко». Тобі що, дванадцять рочків?
— З половинкою.
Їхня пересварка мені на користь, адже я не беру в ній участі й можу просто посміятися. І я сміюся — стільки, щоб вистачило нагріти камінь у животі.
— Внизу є харчі, — пропонує Христина. — Тобіас приготував омлет, та виявилося, що це страшна гидота.
— А мені смакує омлет, — кажу я.
— То он він який — звичайний сніданок для зануд,— вона хапає мене за руку. — Ходімо.
Ми всі спускаємося сходами, тупаючи так, як ніколи не дозволялося у мене вдома. Батько завжди шпетив мене, коли я бігала сходами. «Не привертай до себе уваги, — повторював він. — Це неввічливо».
Я чую у вітальні голоси — хор голосів, що часом уривається вибухами реготу, і тиху музику — банджо чи гітару. Не чекаєш такого в будинку альтруїстів, де зазвичай тихо, незалежно від кількості зібраного люду. Голоси, сміх і музика вдихнули нове життя в ці глухі стіни, і я почуваюся комфортніше.
Стою в дверях вітальні. На дивані, розрахованому на трьох, сидять п'ятеро, вони грають у карти — гру, що її якось я бачила у правдолюбів. У кріслі сидить чоловік, у нього на колінах — жінка, хтось іще примостився на бильці, тримаючи в руках банку з супом. Тобіас невимушено сидить на підлозі, прихилившись спиною до журнального столика. Одна нога зігнута, друга пряма, рука на коліні, голова схилена набік. Я ніколи не бачила, щоб він почувався так добре без пістолета в руці. Навіть не думала, що таке можливо.
У мене виникає якесь огидне відчуття в животі. Так наче мені брешуть, а я не збагну, з якої причини і хто саме. Це геть не те, чого я чекала від позафракційних. Мене вчили, що бути поза фракцією гірше за смерть.
Присутні декілька секунд не помічають мене.
Нарешті розмова стихає. Я витираю руки об футболку. Забагато очей, забагато тиші.
Евелін прокашлюється.
— Познайомтеся, це Трис Прайор, гадаю, вчора ви про неї чимало почули.
— А ще Христина, Юрая і Лінн, — додає Тобіас.
Я вдячна за спробу відвернути від мене увагу, та його прийом не спрацьовує.
Кілька секунд я стою у дверях, аж раптом якийсь літній зморшкуватий позафракційний з численними татуюваннями говорить до мене:
— Хіба ти не мала загинути?
Дехто сміється, я намагаюся вичавити з себе усмішку, та вона виходить якоюсь кривою.
— Мала, — відповідаю я.
— Але ми вирішили не давати Джанін Метьюз усього, чого їй хочеться, — Тобіас підводиться і подає мені бляшанку квасолі, але всередині — омлет. Алюмінієва бляшанка гріє руки.
Я сідаю поруч із ним. Витрушую трохи омлету собі в рот. Я не голодна, та розумію, що перекусити треба, тому жую і проковтую. Я вже знаю, як звикли їсти позафракційні, тому передаю бляшанку Христині та приймаю у Тобіаса бляшанку з консервованими персиками.
— Чому всі зібралися в Маркуса? — запитую я в нього.
— Евелін його вигнала. Сказала, що це і її будинок; він багато років ним користувався, тепер настала її черга,— посміхається Тобіас. — Просто на газоні відбулася сварка, в якій перемогла Евелін.
Я зиркаю на Тобіасову матір. Вона в дальньому кутку теревенить з Пітером і доїдає омлет. У мене аж у грудях пече — Тобіас говорить про неї майже з повагою, однак я ніколи не забуду її слів про мою тимчасову роль у його житті.
— Тут десь хліб є, — він бере зі столика кошик. — Візьми дві скибки. Тобі потрібно.
Я гризу окраєць і знову дивлюся на Пітера з Евелін.
— Здається, вона вирішила його завербувати, — каже Тобіас. — Вона вміє в яскравих фарбах розмалювати життя позафракційних.
— Що завгодно, тільки б він зникнув з безстрашних. Хоч він і врятував мені життя, та після цього я його не полюбила.
— Сподіваюся, коли все закінчиться, ми не перейматимемося відмінностями між фракціями, й це буде добре.
Я мовчу, бо мені не хочеться заводити з Тобіасом суперечку й нагадувати, як важко переконати безстрашних і правдолюбів об’єднатися з позафракційними у війні з системою фракцій. Може назріти новий конфлікт.
Відчиняються двері, й заходить Едвард. Сьогодні у нього на оці синя пов’язка. Величезне око на колись симпатичному обличчі виглядає кумедно, навіть гротескно.
— Едді! — вітає його хтось, але Едвард уже помічає Пітера. Йде через всю кімнату, ледь не вибиваючи ногою у когось із рук бляшанку. Пітер втискається в стіну біля дверей, ніби прагне розчинитися.
Едвард стоїть усього за декілька дюймів од нього, а потім різко смикається, ніби заміряється вдарити Пітера кулаком. Той відсахується і стукається головою об стіну. Едвард посміхається, а позафракційні вибухають реготом.
— Не такий-бо він уже й сміливець за білого дня,— каже Едвард до Евелін. — Постарайтеся не давати йому в руки ніяких столових приборів. Хтозна, що ще йому спаде на думку...
По цих словах він вихоплює виделку з Пітерової руки.
— Віддай, — просить той.
Вільною рукою Едвард хапає Пітера за горло і приставляє зубці виделки йому до борлака. Пітер ціпеніє, обличчя його набуває бурякової барви.
— Мовчи, коли я поруч, — цідить крізь зуби Едвард. — Бо наступного разу я проштрикну тобі горлянку.
— Годі вже, — наказує Евелін. Едвард жбурляє виделку й відпускає Пітера. Йде через усю кімнату і сідає біля чоловіка, який назвав його «Едді».
— Може, ти не знала, — каже Тобіас, — та Едвард трохи неврівноважений.
— Я вже зрозуміла, — кажу я.
— Той хлопець, Дрю, який допоміг Пітеру провернути справу з ножем для масла, коли його вигнали з Безстрашності, спробував прибитися до того ж гурту позафракційних, що й Едвард, — провадить Тобіас. — Але, як бачиш, Дрю тут немає.
— Едвард його убив? — запитую я.
— Мало не, — відповідає Тобіас. — А та перекинчиця — Майра, здається, її звали — пішла від Едварда. Не змогла такого терпіти.
На саму думку про Дрю, який мало не загинув від Едвардових рук, у мене холоне всередині. Дрю й на мене нападав.
— Не хочу навіть говорити про це.
— О’кей, — погоджується Тобіас, торкаючись мого плеча. — Як ти почуваєшся в будинку альтруїстів? Треба було раніше запитати. Якщо тобі важко тут, можемо пошукати іншого місця.
Я доїдаю другу скибку хліба. Всі будинки альтруїстів однакові, вітальня така сама, як була в нас, і вона навіває спогади. А надто коли пильніше до всього придивлятися. Щоранку світло проникає крізь жалюзі, і батько сідає читати. Щовечора мати плете, постукуючи спицями. Але я не задихаюся. Поки що.
— Важко, та не настільки, як можна було б очікувати.
Тобіас зводить брову.
— Правда. Якимось чином симуляції ерудитів... допомогли мені. Навчили триматися, — суплюсь я. — Ні... напевно, правильніше буде сказати, навчили менше чіплятися за життя.
Це більше схоже на правду.
— Якось я тобі все розповім, — кажу я тихо, мов здалеку.
Попри те, що ми перебуваємо в приміщенні з купою народу, Тобіас торкається моєї щоки і цілує мене.
— Агов, Тобіасе, — гукає чоловік, що сидить ліворуч од мене. — Хіба ти не виріс серед зануд? А я ж думав, що ви тільки... руки одне одному миєте.
— Цікаво, як тоді в альтруїстів народжуються діти? — запитує Тобіас.
— Тобіасе, невже ти не знав, що їх викликають до життя неймовірним зусиллям волі? — втручається в розмову жінка, що сидить на бильці.
— Не знав, — посміхається він, — перепрошую.
Усі сміються. Ми сміємося. Здається, тут і є справжня фракція, до якої належить Тобіас. У них немає особливих чеснот, вони визнають усі кольори, всі чесноти, їм належить усе.
Я не знаю, що їх пов’язує. Єдине, що у них є спільного, — невдача. В кожного своя, та цього було досить для об’єднання.
Нарешті я відчуваю, хто такий насправді Тобіас. Але наскільки добре я його знаю, якщо я досі цього не бачила?

* * *

Сонце котиться за небосхил. У фракції Альтруїзму досить гамірно: безстрашні й позафракційні тиняються вулицями, дехто з пляшками в руках, дехто — зі зброєю.
Попереду Зік котить у візку Шону, вони саме проминають будинок Аліс Брюстер, лідерки Альтруїзму. Колишньої. Мене вони не бачать.
— Ще раз! — кричить Шона.
— Впевнена?
— Так!
— Гаразд... — Зік зривається на біг. Коли вони від’їжджають від мене настільки далеко, що я ледве бачу їхні силуети, він спирається руками на візок і відриває ноги від землі. Обоє котяться разом посеред вулиці. Шона верещить, Зік сміється.
На найближчому перехресті я звертаю ліворуч і йду по вищербленому тротуару до будинку, де альтруїсти проводили щомісячні загальні збори фракції. Я давно тут не була, але все тут добре пам’ятаю. Один квартал — на південь, потім два квартали — на захід.
Сонце хилиться ще нижче, я йду вперед. У сутінках будівлі сіріють.
Штаб-квартира Альтруїзму — проста прямокутна бетонна споруда, подібна до решти будинків. Та коли я відчиняю двері, мене зустрічають знайомі дерев’яні підлоги і ряди лавок, розставлених по периметру. У центрі залу помаранчевий квадрат на підлозі, що його утворює світло з вікна в стелі, — єдина прикраса приміщення.
Я сідаю на лавку, яку раніше займала моя родина. Зазвичай я сиділа біля батька, а Калеб — з матір’ю. Тепер я залишилася сама. Остання з Прайор.
— Правда, тут добре?
Заходить Маркус і сідає навпроти мене. Кладе руки на коліна. Нас розділяє пляма сонячного світла.
У нього на щелепі великий синець — мітка від Тобіасового удару. Волосся підстрижене.
— Добре, — випростовуюсь я. — А що ви тут робите?
— Просто побачив, куди ти зазирнула, — відповідає він, уважно вивчаючи свої нігті. — І захотів поговорити з тобою щодо інформації, яку викрала Джанін Метьюз.
— А ви не думаєте, що спізнилися? А що як я вже знаю, що то за інформація?
Маркус примружується. Його погляд значно гостріший за Тобіасів.
— Навряд чи.
— Звідки вам знати?
— Я бачив, що стається з людьми, які дізнаються правду. У них такий вигляд, наче вони забули про все, що шукали і чого домагалися. Просто ходять і силуються згадати, чого ж вони хотіли.
У мене по спині пробігає холодок, потім шкіра береться сиротами.
— Заради цього Джанін вирішила вбити половину фракції, тож інформація мала бути надзвичайно важливою, — кажу я по паузі. Я ще дещо знаю.
«Справа не в тобі. І не в мені...» — саме це промовила Джанін перед тим, як я на неї накинулася.
Значить, інформація пов’язана з дивергентами. Тому Джанін і намагалася розробити симуляції, що діють на мене.
— Це стосується дивергентів, — вихоплюється у мене. — І того, що відбувається за межами паркана.
— Знати, що за парканом щось відбувається, це зовсім не те, що знати, що саме там відбувається.
— Хочете підвісити цю приманку, щоб я за нею пострибала?
— Я прийшов сюди не для суперечок і не для самоствердження. Я не збираюся тобі нічого розповідати, але не тому, що не хочу. Я не уявляю, як тобі пояснити. Тобі доведеться все побачити на власні очі.
Коли він говорить, я помічаю, що сонячне світло набуває помаранчевої барви. Тіні на його обличчі глибшають.
— Здається, Тобіас мав рацію, — вставляю я. — Вам подобається бути єдиним, хто все відає. Вам дуже втішно, що поки я чогось не розумію. Це надає вам відчуття важливості. Саме тому ви мені й не розповідаєте нічого, а не тому, що це неможливо пояснити.
— Неправда.
— Чим доведете?
Маркус дивиться на мене, я мовчки зустрічаю його погляд.
— За тиждень до нападу лідери Альтруїзму вирішили, що настав час розкрити інформацію з файлу. Для всіх у місті. Призначили дату, але за тиждень до цього сталася атака. І ми не змогли нічого зробити.
— Джанін не хотіла розкривати інформацію, але чому? Звідки вона взагалі була в курсі щодо її існування? З ваших слів виходить, що знали тільки лідери Альтруїзму.
— Беатрис, ми не тутешні. Сюди нас оселили з певною метою. Досить давно альтруїстам довелося звернутися до ерудитів по допомогу, але через Джанін з часом все пішло шкереберть. Вона не хотіла здійснити те, що ми мусили, і тепер навіть готова піти на вбивства.
«Оселили».
Від новин мій мозок уже лускається. Я хапаюся за край лавки.
— Що нам робити? — запитую ледь чутно, майже пошепки.
— Я вже досить сказав, щоб ти впевнилася, що я не брехун. І я справді переконаний, що не зможу нормально пояснити. Можу тільки сказати ще раз, ситуація — жахлива.
Раптом я здогадуюся, в чому проблема. Позафракційні не тільки вб’ють ватажків ерудиції, а й знищать інформацію. Зрівняють із землею все живе.
Я ніколи не вважала нинішній план хорошим, але вірила, що ми зможемо вижити, оскільки ерудити знають, у чому полягає секретна інформація, навіть якщо саму її буде стерто. Але виходить, що навіть найосвіченіші ерудити нічого не відають.
— Якщо я допоможу вам, то зраджу Тобіаса. І втрачу його, — я судомно ковтаю. — Отже, ви мусите дати мені вагомі підстави.
— Вагоміші за благо всього суспільства? — з огидою морщить ніс Маркус. — Тобі цього не досить?
— Наше суспільство розвалилося.
Маркус зітхає.
— Твої батьки загинули заради тебе, це правда. Але в штаб-квартирі Альтруїзму, коли тебе мало не стратили, твоя мати перебувала з іншої причини. Вона хотіла врятувати файл від Джанін. Коли почула, що тобі загрожує загибель, кинулася до тебе. І залишила файл у Джанін.
— Вона мені цього не казала! — вигукую я.
— Вона збрехала, бо мусила. Беатрис, справа в тому... твоя мати, напевно, розуміла, що живою з Альтруїзму не вибереться, але хотіла спробувати. Заради цієї інформації вона готова була померти.
У разі потреби альтруїсти завжди готові пожертвувати собою заради інших людей — друзів чи й ворогів. Можливо, саме тому їм важко вижити в екстремальних ситуаціях. Вони не надто себе цінують у фізичному світі.
Значить, якщо Маркус не бреше і моя мати справді була готова померти заради того, щоб інформація отримала розголос... я мушу докласти всіх зусиль, щоб досягти мети, якої вона досягти не змогла.
— Ви намагаєтеся мною маніпулювати. Чи не так?
— Хтозна, — каже Маркус, і на його очі наповзає тінь, роблячи їх схожими на темну воду, — тобі вирішувати.
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Я не кваплюся назад до будинку Ітонів, стараюся пригадати все, що мені казала мама, коли врятувала мене під час атаки на альтруїстів. Коли почалася атака, вона спостерігала за поїздами. «Гадки не мала, що робитиму, коли знайду тебе. Але я хотіла тільки одного — врятувати тебе».
Та коли я відновлюю в пам’яті її голос, слова звучать інакше. «Гадки не мала, що робитиму, коли знайду тебе». Тобто: мама не знала, як врятувати і мене, і файл водночас. «Але я хотіла тільки одного — врятувати тебе».
Я хитаю головою. А що як я просто підтасовую спогади? Тепер неможливо довідатися правду. Все, що я можу тепер вирішити, це — вірити Маркусу чи ні.
Хоч він і жорстока людина, наше суспільство не можна поділити на «добро» і «зло». Жорстокість не означає, що людина безчесна, а хоробрим може бути кожен. Маркус не добрий і не лихий, він — і те, і те воднораз.
Ну, можливо, більше лихий, ніж добрий.
Та навряд чи він бреше. Попереду я помічаю помаранчеве полум’я багаття. Занепокоєно прискорюю ходу й бачу, що вогонь палахкотить у великих, на людський зріст, діжках, які стоять на тротуарах. Між ними юрмляться безстрашні й позафракційні, близенько одне від одного. Перед ними — Евелін, Гарисон, Торі й Тобіас.
Праворуч у гурті безстрашних я помічаю Христину, Юраю, Лінн, Зіка і Шону.
— Ти де була? — запитує Христина. — Ми тебе шукали.
— Ходила прогулятися. А що відбувається?
— Нарешті нам вирішили викласти план атаки, — нетерпляче відповідає Юрая.
— О!
Евелін піднімає долоні, й позафракційні замовкають. Вони дисциплінованіші за безстрашних, яким потрібно ще зо тридцять секунд, щоб утихомиритися.
— Останні два тижні ми готували план атаки на ерудитів, — тихо починає Евелін. — Нині ми завершили його і хочемо поділитися з вами.
Евелін киває Торі, й та бере слово.
— Ми розробили розгорнуту стратегію. Ми не можемо напевне визначити, хто з ерудитів підтримує Джанін, а хто — ні. Тому можемо лише припустити, що всі, хто її не підтримує, вже покинули штаб-квартиру Ерудиції.
— Усім нам відомо, що сила Ерудиції не в людях, а в інформації, — провадить Евелін. — У такому разі ми ніколи не звільнимося від них, а надто коли врахувати, що серед нас є багато людей, які піддаються симуляціям. Надто вже довго ерудити використовували інформацію, щоб управляти нами і тримати під контролем.
Безстрашні підхоплюють крик, що лунає серед позафракційних. Він об’єднує натовп у єдиний організм, який підкоряється одному мозку. Я не знаю, що думати і відчувати. Якась часточка мене теж верещить, підтримуючи знищення ерудитів, усіх до ноги, і всього для них дорогого.
Я дивлюся на Тобіаса. Вираз його обличчя непроникний. Тобіас стоїть позаду вогнища, і його погано видно. Цікаво, що в цього хлопця зараз у голові?
— На жаль, змушена вам дещо повідомити. Ті, в кого поцілили голками з передавачами, залишаються, — заявляє Торі. — Адже щомиті ерудити можуть використати вас у своїх цілях.
Дехто щось заперечливо вигукує, та нікого це не дивує. Всі добре знають, на що здатна Джанін.
— Нам доведеться залишитися? — зі стогоном запитує Юраю Лінн.
— Це тобі доведеться, — відповідає він.
— Але ж я бачила, що й тебе підстрелили.
— Невже ти забула, що я дивергент? — відповідає він. Лінн закочує очі, й він одразу ж провадить, скоріше за все, щоб не вислуховувати знову теорію змови дивергентів. — У будь-якому разі, закладаюся, ніхто не перевірятиме. До того ж, потому як Джанін довідається, що уколоті не пішли в атаку, зменшиться ймовірність того, що вона тебе перемкне.
Лінн супить чоло, обмірковуючи почуте. Але її обличчя вияснюється — ну, наскільки це взагалі можливо для Лінн, — коли Торі знову бере слово.
— Решта розділяться на змішані гурти, які складатимуться з безстрашних і позафракційних. Один великий гурт спробує проникнути до штаб-квартири Ерудиції і вивести з ладу диспетчерську. Ще декілька гуртів піднімуться на верхні поверхи, щоб розібратися з керівництвом Ерудиції. Точні вказівки вони отримають пізніше.
— Атака за три дні, — повідомляє Евелін. — Підготуйтеся. На нас чекає небезпечна справа. Але позафракційним не звикати до труднощів...
І ті радісно улюлюкають. Я згадую, що саме ми, безстрашні, всього кілька тижнів тому критикували альтруїстів за те, що вони годують позафракційних і постачають їм предмети першої необхідності. Невже вони це з легкістю забудуть?
— ...А безстрашним не звикати до небезпеки...
Всі довкола мене підносять угору кулаки і здіймають галас. Радість спалахує жаром у грудях. Мені хочеться кричати разом з усіма.
Та обличчя Евелін надто вже безпристрасне як на людину, яка виголошує палку промову. Воно як машкара.
— Геть ерудитів! — вигукує Торі, й усі фракції повторюють за нею. Ми маємо спільного ворога, та чи здатен цей заклик зробити нас друзями?
Я помічаю, що Тобіас не приєднується до загального скандування, так само і Христина.
— Щось тут не так, — міркує вголос вона.
— Тобто? — перепитує Лінн, намагаючись перекричати піднесені голоси. — Хіба ти вже забула, як ерудити з нами вчинили? Підкорили нас за допомогою симуляції і змусили стріляти в безневинних людей, яких ми й знати не знали. Змусили вбити всіх лідерів Альтруїзму.
— Атож, — відповідає Христина. — Просто... взяти штурмом штаб-квартиру Ерудиції й порішити їх... Хіба це не те саме, що ерудити зробили з альтруїстами?
— Ні. То був нічим не спровокований нахабний напад, — заперечує Лінн.
— Атож, — киває Христина. — Розумію.
Я мовчу, бо вона має рацію.
Йду до будинку Ітонів, сподіваючись побути в тиші.
Відчиняю парадні двері, піднімаюся сходами. Заходжу до Тобіасової кімнати, сідаю на ліжко і визираю у вікно. Безстрашні й позафракційні стоять навколо вогнищ, сміються і розмовляють. Але вони не змішуються. Вони розділені незримою лінією.
Я спостерігаю за Лінн, Юраєю і Христиною. Юрая рукою хапає полум’я, але так швидко, що не обпікається. Посмішка більше схожа на гримасу горя.
За кілька хвилин я чую на сходах кроки. До кімнати заходить Тобіас, скидає біля порогу черевики.
— Щось негаразд? — запитує він.
— Насправді все гаразд, — відповідаю я. — Просто міркую. Мене дивує, що позафракційні з такою легкістю пішли на співпрацю з безстрашними. Як на мене, безстрашні ніколи не були добрі до них.
Тобіас стає позаду й разом зі мною дивиться у вікно.
— Так, вимушений союз, — погоджується він. — Та ми маємо одну мету.
— Поки що. А коли мета зміниться ? Позафракційні захочуть позбутися системи фракцій, а безстрашні — ні.
Тобіас стискає губи. Раптом я згадую розмову Маркуса з Джоанною в саду. У Маркуса був такий самий вираз обличчя, коли він хотів щось приховати від неї.
Може, Тобіас перейняв цю рису у свого батька? Чи зараз цей його вираз означає зовсім інше?
— Коли ми підемо в атаку, ти будеш у моєму гурті. Сподіваюся, ти не проти. Ми очолимо атаку на диспетчерські.
Якщо я піду разом з усіма, то не зможу відшукати інформацію, яку Джанін викрала в альтруїстів. Доведеться вибирати щось одне.
Тобіас казав, що розправитися з ерудитами важливіше, ніж знайти інформацію. Якби він не пообіцяв позафракційним контроль над усією інформацією ерудитів, можливо, він і мав би рацію, та він не залишив мені вибору. Я повинна допомогти Маркусу, коли є бодай один шанс, що він не брехав. Мені доведеться піти проти людей, яких я люблю.
А зараз мені доведеться збрехати.
Я схрещую пальці.
— Що такс? — запитує він.
— Я досі не можу стріляти, — відповідаю я. — А після того, що сталося в штаб-квартирі Ерудиції... — я прокашлююся. — Мені вже і життям ризикувати не хочеться.
— Трис, — він проводить пальцями по моїй щоці. — Тобі необов’язково йти.
— Я не хочу видатися боягузкою.
— Агов!
Він бере мене пальцями за підборіддя. Пучки холодні. Дивиться він на мене жорстко.
— Ти зробила для нашої фракції більше, ніж будь-хто. Ти... — Тобіас зітхає і притискається лобом до мого чола. — Ти найхоробріша людина з-поміж усіх, кого я знаю. Залишайся тут. І видужуй.
Він цілує мене, і відчуття провини крає мені серце. Я діятиму насупроти нього, разом з його батьком, якого він зневажає. Ця брехня... це найстрашніша в моєму житті брехня.
Коли ми рознімаємо обійми, мені страшно, що він почує моє уривчасте дихання, тож я відвертаюся до вікна.
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— О так. Нарешті ти схожа на гравчиньку на банджо,— заявляє Христина.
— Справді?
— Ні. Насправді зовсім не схожа. Просто... дай-но я поправлю, гаразд?
Вона порпається в своїй торбинці й дістає невелику коробку. У ній різнокольорові тюбики. Косметика, якою я й гадки не маю як користуватися.
Ми у мене вдома. Це єдине місце, де перед важливою справою я можу як слід підготуватися і все обміркувати. Христина, якій не знайоме слово «комплекси», завзято покопирсалась у чужих речах і знайшла дві книжки, заховані між шафою і стіною. Доказ того, що Калеб давно збирався до ерудитів.
— Будьмо відверті. Ти, з фракції Безстрашності, на війну вирушила з косметичкою?
— Еге ж, вирішила, що з макіяжем я матиму вбивчу силу, — відповідає вона, звівши брову. — Не ворушися.
Вона знімає ковпачок з чорного тюбика завбільшки з палець. Там червона паличка — вочевидь, губна помада. Христина торкається нею моїх вуст і водить, поки ті не стають яскраво-червоні. Мені це видно, коли випинаю губи трубочкою.
— Ти коли-небудь чула про такс поняття, як вищипування брів? — запитує вона, тримаючи в руці пінцет.
— Забери від мене це!
— Чудово, — зітхає вона. — Я б наклала рум’яна, але впевнена, мій тон тобі не підходить.
— Я в шоці, враховуючи, що у нас майже однаковий колір шкіри.
— Ха-ха!
По завершенні в мене яскраві губи, підкручені вії, і я одягнена в яскраво-червону сукню. Ніж захований у чохлі на ремені, з внутрішнього боку стегна.
— І де нас зустріне Маркус, Нищитель Життів? — запитує Христина. На ній жовті барви Злагоди, і на тлі її шкіри цей колір просто сяє.
— Позаду штаб-квартири Альтруїзму, — зі сміхом відповідаю я.
Темно. Ми йдемо тротуаром. Нині час вечері. Я це перевірила, та на той раз, якщо ми на когось наскочимо, ми понакидали на плечі чорні куртки, щоб приховати одяг кольорів Злагоди. З незвички я перечіпляюся через тріщину в бетоні.
— Куди це ви зібралися? — чую Пітерів голос. Озираюся. Хлопець стоїть на тротуарі позаду нас. Цікаво, як давно він стежить за нами?
— Чому ти не вечеряєш зі своїм гуртом? — запитую я.
— Я не в гурті, — він поплескує по руці, в яку я його поранила. — Травмований.
— Оце вже точно, — зронює Христина.
— Відверто кажучи, мені не хочеться битися пліч-о-пліч з позафракційними, — його зелені очі спалахують. — Тому збираюся залишитися тут.
— Як боягуз, — з огидою кривиться Христина. — Нехай інші все зроблять замість тебе.
— Саме так! — зловтішається він і плескає в долоні. — Щасливо вам подохнути.
Зі свистом він перетинає вулицю і йде собі геть.
— Одного спровадили, — каже Христина. — Він не став перепитувати, куди ми йдемо.
— Точно, — прочищаю горло. — Отже, наш план. Трохи безглуздий, ні?
— Він не... безглуздий.
— Ой, та безглуздо вірити Маркусу, безглуздо намагатися прорватися через охорону безстрашних на воротах паркана. Безглуздо діяти всупереч безстрашним і позафракційним. А в поєднанні перше, друге і третє... безглуздя, якого не знала історія людства.
— На жаль, це найкращий план, на який ми спромоглися, — зауважує вона. — Якщо ми хочемо, щоб усі дізналися правду.
Я відкрила Христині свої плани, коли зрозуміла, що напевно загину, тож безглуздо тепер її не слухати. Мене непокоїло, що вона не захоче йти зі мною, та я забула, з якої вона фракції: вона виросла в Правдолюбстві, де істина понад усе. Може, тепер вона безстрашна, та з мого власного досвіду, в нас назавжди залишається слід тої фракції, в якій ми народилися.
— Я так розумію, ти тут виросла. Тобі тут подобалося? — супиться Христина. — Гадаю, що ні, коли ти вирішила піти.
Сонце хилиться до обрію. Ми йдемо. Ніколи мені не подобалося призахідне світло, оскільки в ньому район Альтруїзму видається ще похмурішим, ніж за будь-якого іншого часу доби, та зараз однотонна сірість заспокоює мене.
— Дещо я любила, дещо — терпіти не могла, — відповідаю я. — А ще тут було те, чого я не цінувала, поки не втратила.
Ми наближаємося до штаб-квартири Альтруїзму — прямокутної бетонної будівлі, достоту як усі будинки в Альтруїзмі. Мені хочеться зайти досередини, вдихнути запах старого дерева в залі зібрань, але в нас обмаль часу. Ми пірнаємо у провулок поруч з будівлею і йдемо до чорного ходу: саме там нас має чекати Маркус.
Там гарчить заведений блакитний пікап, за кермом якого сидить Маркус. Я пропускаю Христину вперед, і вона залазить у машину. Мені геть не хочеться без нагальної потреби зустрічатися з Маркусом. Та моя ненависть до Маркуса наче трохи виправдовує те, що я співпрацею з ним зраджую Тобіаса.
«Я не маю вибору, — переконую я себе, — іншого виходу не існує».
Так себе вмовляючи, я зачиняю дверцята й шукаю пасок безпеки, щоб пристебнутися. Натомість знаходжу обірваний хвостик зі зламаною пряжкою.
— Де це ви відкопали такий мотлох? — цікавиться Христина.
— Вкрав у позафракційних. Вони їх лагодять. Навіть не одразу зміг завести. Дівчатка, ліпше буде, коли ви позбудетеся курток.
Я викидаю куртки у вікно. Маркус вмикає передачу, коробка виє. Я вже приготувалася, що автівка заглухне, коли він натисне газ, та вона рушає.
Наскільки я пам’ятаю, дорога з табору Альтруїзму в табір Злагоди забирає близько години, до того ж тут знадобиться вправний водій. Маркус звертає на одну з головних трас і притоплює педаль газу аж у підлогу. Автівка сіпається, ледь оминаючи величезну діру в асфальті. Я хапаюся за щиток.
— Розслабся, Беатрис, — заспокоює Маркус. — Я не вперше за кермом.
— І я багато чого неодноразово робила, та це не означає, що все це я робила добре!
Маркус посміхається, викручуючи кермо ліворуч, і ми оминаємо повалений стовп. Коли машину підкидає на черговій перешкоді, Христина радісно регоче, ніби ми розважаємося.
— Ще одне безглуздя, еге ж? — перекрикує вона шум вітру в кабіні.
Я втискаюсь у сидіння, намагаючись не згадувати, чого я там наїлася на вечерю.

* * *

Доїхавши до паркана, ми у світлі фар бачимо безстрашних, які охороняють ворота. На одязі чітко видно сині нашивки. Я намагаюся дивитися на них доброзичливо, бо коли витріщатися насуплено, то навряд чи я переконаю їх у тому, що я зі Злагоди.
Темношкірий чоловік з пістолетом у руці підходить до вікна з боку Маркуса. По черзі освітлює всіх нас ліхтарем. Я примружую очі й силкуюся всміхнутися, вдаючи, наче байдуже мені до того сліпучого світла і наставленої на мене цівки пістолета.
Якщо злагідним і справді байдуже, то вони божевільні. Або вживають забагато свого хліба.
— А скажіть-но мені, що альтруїст робить в одній машині з двома дівчатами зі Злагоди? — запитує чоловік.
— Дівчата зголосилися доправити в місто харчі, — відповідає Маркус. — А я їх супроводжую.
— А ще ми не вміємо водити автомобіль, — усміхається Христина. — Тато не один рік намагався мене навчити, та я й досі газ із гальмом плутаю. І чим може завершитися така поїздка? Тому Джошуа вчинив дуже шляхетно, коли зголосився відвезти нас, а ще ж коробки такі важкі, як нам їх тягати ?
— Та я все зрозумів, — безстрашний піднімає руку.
— Ой, перепрошую, — хихикає Христина. — Просто я думала, вам потрібні детальні пояснення, бо ви так здивувалися. Воно й не дивно, бо, мабуть, нечасто таке трапляється...
— Саме так, — погоджується чоловік. — Ви повернетеся в місто?
— Нескоро, — відповідає Маркус.
— Гаразд. Їдьте.
Він киває до безстрашних, які стоять біля воріт, і один з них набирає код на замку. Ворота роз’їжджаються. Маркус киває охоронцеві й виводить машину на роздовбану дорогу, що веде до фракції Злагоди. Фари освітлюють колії, степову траву і всюдисущих комах. Праворуч у пітьмі помічаю світлячків, які спалахують і згасають майже в ритмі пульсу.
— На Бога, що то було? — запитує Маркус у Христини за кілька секунд.
— Понад усе безстрашні ненавидять захоплене сюсюкання злагідних, — стенає плечима вона. — Я вирішила дістати його своїм базіканням, щоб він нас швидше пропустив.
— Ти геній, — широко всміхаюсь я.
— Я знаю, — відповідає вона і киває головою так, наче відкидає волосся, та воно в неї для цього закоротке.
— От тільки ім’я «Джошуа» альтруїсти не вживають,— зауважує Маркус.
— Байдуже! Можна подумати, безстрашні на цьому розуміються.
Попереду я бачу світло в будинках Злагоди. Знайомий ансамбль з дерев’яних хаток і теплиця посередині. Ми їдемо через сад. Пахне теплою вогкою землею.
Я знову пригадую, як мама рвала яблука, які росли високо на гілках. Тоді, багато років тому, ми допомагали Злагоді збирати врожай. Груди пронизує біль, та я не поринаю з головою в спогад, як декілька тижнів тому. Чи це тому, що я беру участь в операції і тим самим віддаю шану маминій пам’яті? Чи то надто вже зайнята моя голова, щоб побиватися через мамину смерть, але щось у мені змінилося.
Маркус зупиняє машину за неосвітленим будинком, аж я помічаю, що в замку запалювання відсутній ключ.
— Як ви її завели? — запитую я.
— Лагодити автомобілі й комп’ютери навчив Мене батько. Ці знання я передав і своєму синові. Чи ти вважаєш, що це він сам усього навчився?
— Саме так і вважаю, — я відчиняю дверцята й виходжу. Литки лоскоче трава. Христина, стаючи праворуч од мене, роззирається.
— Тут усе геть інакше, — каже вона. — Можна навіть забути про те, що відбувається там, — великим пальцем вона тицяє за спину, на місто.
— Саме так злагідні й поводяться, — кажу я.
— А чи відомо їм щось про те, що існує поза містом? — цікавиться Христина.
— Не більше, ніж охоронцям-безстрашним, — відповідає Маркус. — Вони знають одне: зовнішній світ чужий і потенційно небезпечний.
— А чому ви вважаєте, що вони знають тільки це?
— Бо ми саме це їм сказали, — Маркус прямує до теплиці.
Я обмінююся поглядами з Христиною, а потім, щоб наздогнати Маркуса, ми біжимо підтюпцем.
— І що це означає?
— Коли тобі довірено інформацію, доводиться вирішувати, скільком людям можна її відкрити, — відповідає Маркус. — Лідери Альтруїзму повідомили їм рівно стільки, скільки треба було. А зараз нам залишається сподіватися, що Джоанна не змінила своїх звичок. Зазвичай ввечері вона в теплиці.
Він відчиняє двері — й нас одразу ж обдає густим теплим повітрям. Так само було й минулого разу, тільки зараз ще й туман холодить щоки.
— Оце так! — дивується Христина.
Приміщення освітлює лише місячне сяєво, тож важко відрізнити рослини від рукотворних об’єктів. Я йду, і листя торкається обличчя. Он і Джоанна сидить біля куща з мискою в руках. Вона збирає малину. Волосся зібране назад, і шрам виразно видно.
— Не думала, що ще раз побачуся з вами, міс Прайор.
— Бо я мала померти? — запитую я.
— Мені здавалося, людина, яка живе зі зброєю в руках, від неї ж і гине. Та, на щастя, я часто помиляюся, — вона ставить миску на коліна і дивиться на мене знизу вгору. — Хоч я й не думаю, що сюди ти повернулася з власного бажання.
— У нас є привід, — відповідаю я.
— Гаразд, — вона підводиться. — Тоді поговорімо.
Вона йде з ягодами на середину теплиці, де проводяться збори Злагоди. Ми рушаємо слідом за нею, переступаючи коріння дерев. Вона пропонує мені малини. Я беру невелику жменю і передаю Христині.
— Джоанно, це Христина, — представляє дівчину Маркус. — Народилася в Правдолюбстві, перейшла до Безстрашності.
— Ласкаво просимо до Злагоди, Христино, — всміхається Джоанна. Дивно, ці дві людини народилися і виросли в Правдолюбстві, та опинилися в таких різних фракціях — Злагоді й Безстрашності.
— Скажи мені, Маркусе, навіщо ви прийшли до мене? — цікавиться Джоанна.
— Думаю, найкраще це пояснить Беатрис, — відповідає він. — Я їх лише привіз.
Без питань вона переводить погляд на мене, та я розумію, що вона охочіше послухала б Маркуса. Якщо запитати, вона не зізнається, та я майже впевнена, що Джоанна Реєс ненавидить мене.
— Гм... — вичавлюю я, і це не найкращий початок. Витираю долоні об сукню. — Все стало зовсім погано.
І слова починають литися з мене потоком, прості й не надто виважені. Я розповідаю, як безстрашні об’єдналися з позафракційними і збираються знищити Ерудицію, залишивши нас без однієї з двох найважливіших фракцій. Розповідаю, що в штаб-квартирі Ерудиції схована надзвичайно важлива інформація, яку треба обов’язково зберегти. Закінчивши, я усвідомлюю, що навіть не згадала про те, яким чином усе це стосується Джоанни і її фракції, але не знаю, як це правильно сформулювати.
— Беатрис, — каже вона. — Чого саме ви хочете від нас?
— Я прийшла сюди не для того, щоб просити про допомогу. Я вважала, вам слід знати, що дуже скоро великій кількості людей загрожує смертельна небезпека. Я гадаю, ви особисто навряд чи захочете сидіти склавши руки, навіть якщо так вчинить більшість членів фракції.
Вона опускає погляд і криво усміхається — я мала рацію.
— А ще я хочу попросити у вас дозволу поговорити з ерудитами, які у вас живуть, — веду далі я. — Знаю, вони переховуються, та мені треба з ними зустрітися.
— І що ви робитимете потім?
— Застрелимо їх, — закочую я очі.
— Не смішно.
— Перепрошую, — зітхаю я. — Мені всього лишень потрібна інформація.
— Годі вам доведеться зачекати до ранку, — пропонує Джоанна. — Поспати можете тут.

* * *

Щойно падаю в ліжко, як моментально поринаю в сон, але прокидаюся раніше, ніж планувала. Судячи зі світла над обрієм, от-от розвидніє.
На ліжку поруч лежить Христина, втиснувшись обличчям у матрац і накривши голову подушкою. Посередині стоїть невелика шафа з лампою. Хай як обережно ступати, дерев’яні дошки риплять під ногами. На стіні ліворуч висить звичайнісіньке дзеркало. Всі, крім альтруїстів, сприймають цей предмет як щось звичайне. А я й досі відчуваю легкий шок щоразу, коли бачу незатулене дзеркало.
Я вдягаюся, навіть не намагаючися зберігати тишу. Коли Христина міцно спить, то й півтисячі безстрашних не розбудять її своїм тупотом, але вона може прокинутися і від тихого шепоту ерудита. Ось така дивина.
Коли проміння проникає крізь гілля дерев, я виходжу надвір. У саду стоїть невеликий гурт злагідних, тож я йду до них.
Вони стоять колом і тримаються за руки. Половина з них підлітки, решта — дорослі. З-поміж них дуже вирізняється жінка з заплетеним у косу сивим волоссям. Вона скидається на віщунку.
— Віруємо в Бога, що дарує нам мир і плекає його,— мовить вона. — Тому й даруємо мир одне одному і плекаємо його.
Досі мені не траплялося чути гаку молитву, та, вочевидь, це звичайна молитва злагідних. Люди, що стоять навпроти одне одного, підходять ближче і беруться за руки. Розбившись на пари, кілька секунд люди стоять мовчки. Хтось тихо розмовляє, інші всміхаються, а деякі навіть не ворушаться. Потім вони розходяться і сходяться, знову і знову повторюючи ці слова.
Досі мені не випадало бути присутньою під час проведення релігійних ритуалів Злагоди. Знаю лише, як моляться альтруїсти, серед яких я виросла. Якась частина мене вітає традиції, друга — відкидає, вважаючи це дурістю. У нас усе значно простіше: молитва перед вечерею, перед щотижневими загальними зборами і перед важливими справами. Тут усе інакше і загадковіше.
— Приєднуйся до нас, — лагідним голосом запрошує сивочола жінка. Лише за декілька секунд я розумію, що вона звертається до мене. Вона усміхається.
— О ні. Я просто...
— Ходи до нас, — знову пропонує вона, і я відчуваю, що не маю вибору. Треба стати з ними.
Жінка підходить і бере мене за руку. Її пальці сухі й мозолясті, вона наполегливо намагається зустрітися зі мною поглядом, і я почуваюсь якось незвично.
Раптом відбувається щось дуже дивне. Мене наче паралізує, я не можу поворухнутися, тіло моє стає свинцевим, та не можу сказати, що це неприємне відчуття. У жінки — карі нерухомі очі.
— Господь з тобою, — шепоче вона, — хай яке тебе спіткає лихо.
— Як? — шепочу я, щоб ніхто не почув. — Після всього, що я зробила...
— Це не від тебе залежить, — це дар, що його неможливо заслужити, бо він перестане бути даром.
Вона відпускає мене і повільно рухається до когось іншого, і я залишаюся сама з витягнутою рукою. Хтось іде до мене, та я відступаю від молільників, а потім біжу.
Щодуху мчу поміж деревами й зупиняюся тільки тоді, коли нестерпно пече в легенях.
Притискаюся чолом до стовбура яблуні, заганяючи назад сльози.

* * *

Згодом під легеньким дощем іду до головної теплиці. Джоанна скликала нагальні збори.
Щоб не привертати уваги, я стаю скраю, між двома великими рослинами, закріпленими над баками з мінеральним розчином. Поглядом шукаю Христину в жовтому одязі злагідних. До речі, Маркуса помітити нескладно. Він стоїть із Джоанною, біля коріння величезного дерева.
Реєс стоїть, склавши перед собою руки. Волосся зачесане назад. Видно неприкритий шрам, який так пошкодив їй око, що аж нерухома зіниця виступає за краї райдужки. Здоровим оком Джоанна оглядає присутніх злагідних.
Але тут не тільки вони. Люди з коротко стриженим і зібраним у гульку волоссям — альтруїсти. Кілька людей в окулярах — ерудити. Серед них і Кара.
— Я отримала повідомлення з міста, — оголошує Джоанна, коли вщухає гул. — І хочу поділися з вами.
Вона береться пальцями за край сорочки, а потім схрещує руки на грудях — нервує.
— Безстрашні об’єдналися з позафракційними. За два дні вони мають намір напасти на ерудитів. Вони воюватимуть не з армією ерудитів і безстрашних, а з усіма, зокрема і з безневинними ерудитами, а також знищуватимуть знання, набуті важкою працею.
Вона опускає погляд, глибоко вдихає і провадить:
— Знаю, у нас немає формального лідера, тож я не маю права звертатися до вас таким чином. Та сподіваюся, ви пробачите мені за те, що я попрошу переглянути наше попереднє рішення щодо невтручання.
Люди починають перемовлятися. Це не розмови безстрашних: вони тихіші за щебетання птахів, що злітають з гілок.
— Ми маємо сталий зв’язок з Ерудицією та краще за всіх знаємо, наскільки важлива їхня роль у суспільстві. Їх треба захистити від безглуздого знищення. І не лише тому, що вони такі самі люди, як ми, а ще й тому, що нам без них не вижити. Я пропоную увійти до міста як нейтральні сили, миротворці, які не втручаються у конфлікт, але намагаються докласти всіх зусиль, щоб знизити градус насильства. Прошу почати обговорення.
Дощ зарошує дрібними краплями скляні шибки над головами. Джоанна сідає біля самого коріння і чекає, та серед злагідних не заходить спокійна розмова, як минулого разу. Спершу чути шепіт, ледь уловимий на тлі шелесту дощу потім нормальні голоси, а дехто переходить і на крик.
Кожен вигук змушує мене здригатися. За своє життя я чула безліч суперечок, а надто вже за останні два місяці, та жодна з них так не лякала мене. У Злагоді не може бути суперечок.
Я вирішую більше не чекати і проштовхуюся між злагідними, переступаю через руки й ноги. Дехто підводить очі на мене, бо хоч я й зодягнута в червону сукню, однак моє татуювання над ключицею видно здалеку.
Стаю коло ерудитів, і Кара різко підводиться.
— Що ти тут робиш? — цікавиться вона.
— Прийшла, щоб зустрітися з Джоанною, — відповідаю я. — І ще попросити про допомогу.
— Мене? — дивується вона. — Для чого...
— Не тебе, — відповідаю я, намагаючись не згадувати її слів про мій ніс, хоч це й непросто. — Усіх вас. Хочу врятувати бодай частину інформації, що її надбала ваша фракція. Саме тому і прошу вашої підтримки.
— Насправді це наш спільний план, — підходить зліва Христина.
Кара переводить погляд з мене на неї і назад.
— Ти хочеш допомогти ерудитам? — запитує вона. — Дивно.
— А ти хотіла підтримати безстрашних. Гадаєш, ти єдина не бажаєш сліпо підкорятися лідерам своєї фракції?
— Це ж твоя природна схильність, — каже Кара,— стріляти в усіх, хто трапиться на шляху, — саме так чинять безстрашні.
У мене стискається в горлі. Як же ж вона схожа на брата, аж до цієї зморшки між бровами і темних пасом у білявих косах.
— Каро, то ти нам допоможеш? — запитує Христина.
— Звісно, що допоможу, — зітхає Кара. — І впевнена, інші теж. Зустрінемося в дортуарі ерудитів.

* * *

Збори тривають іще годину. Доти дощ уже вщухає, та вода досі стікає по стінках і стелі. Я сиджу з Христиною під стінкою, гаємо час за грою, де потрібно ловити одне одного за великий палець. Вона весь час виграє.
Нарешті Джоанна зі злагідними, які взяли на себе роль лідерів, стають під деревом. Джоанна має оголосити результат обговорення, та вона мовчить, знову схрестивши руки на грудях і постукуючи пальцями по ліктях.
— Що відбувається? — дивується Христина.
Раптом Джоанна зводить очі.
— Це складне рішення, — каже вона. — Ми продовжимо політику невтручання.
Мені байдуже, підуть злагідні до міста чи ні, та однак я вірила, що не всі вони боягузи. Це рішення виглядає боягузливим. Я прихиляюся до шибки.
— Я не волію вносити розбрат у громаду, яка стільки для мене зробила, — провадить Джоанна, — та совість змушує мене піти проти цього вердикту. Будь-хто може приєднатися до мене.
Спершу до мене, а втім, як і до решти, не зовсім доходять її слова. Джоанна схиляє голову, і знову видно її шрам.
— Я усвідомлюю, що після такого вчинку більше не маю права бути членом Злагоди, — вона шморгає носом. — Та коли й доведеться мені покинути вас, зроблю це я з любов’ю, а не з ворожістю.
Джоанна вклоняється до всіх присутніх, закладає волосся за вуха і прямує до виходу. Кілька злагідних підводяться, і скоро вже всі вони на ногах. Дехто з них — небагато — йдуть за Реєс.
— А от на таке, — вигукує Христина, — я не розраховувала.

Розділ 40


Дортуар ерудитів — одна з найбільших спалень у штаб-квартирі Злагоди. Загалом дванадцять ліжок: вісім у ряд під дальньою стіною і по два, зсунутих разом, по кінцях. Посеред кімнати стоїть великий стіл, на якому валяються знаряддя, якесь залізяччя, механізми, старі комп’ютерні деталі та дроти.
Ми з Христиною роз’яснюємо свій план, що набуває значно безглуздіших обрисів, коли тебе слухає дюжина уважних ерудитів.
— Ваш план нікчемний, — бере слово Кара.
— Саме тому ми до вас і прийшли, — заявляю я. — Щоб ви сказали, як його виправити.
— Для початку, щодо цієї важливої інформації, яку ви хочете врятувати, — починає вона. — Запис на диску — сміховинна ідея. Рано чи пізно диски розбиваються, потрапляють не в ті руки, як будь-які фізичні об’єкти. Я б скористалася мережею передачі даних.
— Чим?
Вона дивиться на ерудитів.
— Розкажи їм, — мовить хлопець з оливковою шкірою. — Більше немає причин тримати це в таємниці.
— В Ерудиції комп’ютери налаштовані так, що можуть отримувати інформацію з комп’ютерів інших фракцій. Тому Джанін було легше здійснити симуляцію через комп’ютери Безстрашності, а не Ерудиції.
— Що? — дивується Христина. — Ви, як схочете, можете запросто «розгулювати» по всіх даних іншої фракції?
— По даних не можна «розгулювати», — заперечує молодий ерудит. — Ця фраза позбавлена логіки.
— Це метафора, — супить брови Христина. — Правильно?
— Метафора, або просто стилістична фігура? — перепитує хлопець. — Чи метафора є окремою категорією з розряду стилістичних фігур?
— Фернандо, зосередься, — просить Кара.
Він киває.
— Факт у тому, що мережа передачі даних існує, — провадить Кара. — Етичність її існування суперечлива, та я впевнена, що зараз вона прислужиться. Якщо комп’ютери Ерудиції можуть отримувати інформацію, то вони можуть її й відсилати. Ми можемо спробувати переслати необхідну інформацію на комп’ютери всіх фракцій, і тоді знищити її буде неможливо.
— Коли ти говориш «ми», ти маєш на увазі... — починаю я.
— Що ми підемо з вами? — закінчує вона за мене. — Вочевидь, не всі з нас, але декому доведеться. Цікаво, як ви збираєтеся самостійно орієнтуватися у штаб-квартирі Ерудиції?
— Ви не розумієте, що вас можуть там підстрелити,— посміхається Христина. — І вам не вдасться сховатися за нашими спинами, щоб урятувати свої окуляри.
Кара швидко знімає окуляри і ламає їх навпіл.
— Ми вже ризикнули життям, коли зреклися своєї фракції, — каже вона. — І ми готові на все, щоб урятувати нашу фракцію від самої себе.
— А ще ми маємо корисні гаджети, — лунає тоненький голос позаду Кари. Дівчинка років десятьох-одинадцятьох визирає з-за її ліктя. В неї коротке, як у мене, волосся, тільки чорне, й воно обрамляє її голову пухнастим ореолом.
Ми перезираємося з Христиною.
— Які це гаджети? — запитую я.
— Поки що тільки дослідні зразки, — бурмоче Фернандо. — Немає сенсу вдаватися в подробиці.
— Подробиці — це не наше, — киває Христина.
— Тоді як ви покращуєте середовище? — запитує дівчинка.
— А ми не покращуємо, — відповідає Христина. — Ми намагаємося зробити так, щоб не стало ще гірше.
— Ентропія, — погоджується дівчинка.
— Що?
— Ентропія, — щебече вона. — Теорія про те, що поступово матерія у Всесвіті наближається до єдиної середньої температури. Відповідна назва — «теплова смерть».
— Еліє, це жахливе спрощення, — зауважує Кара.
Елія показує їй язика. Я, не стримавшися, сміюся. Ніколи не бачила, щоб ерудит робив таке. Та насправді, чи багато я знала молодих ерудитів? Лише Джанін і людей, з якими вона працює. Включаючи і мого брата.
Фернандо присідає навпочіпки поруч з ліжком і виймає коробку. Порпається в ній декілька секунд, а потім витягує маленький диск з сірого металу, який я бачила тільки в штаб-квартирі Ерудиції й ніде більше. Простягає його мені, аж раптом відсмикує руку.
— Тільки обережно, — просить він. — Цю штуку я приніс зі штаб-квартири, а не тут зібрав. Ти була там, коли напали на правдолюбів?
— Так, — відрізаю я. — Саме там.
— Пам’ятаєш, як луснула шибка?
— А ти теж там був? — примружившись, запитую я.
— Ні. Просто для нас зробили запис і показали в штаб-квартирі Ерудиції, — відповідає він. — Здавалося, ніби шибка розбилася через те, що в неї вистрілили, та насправді один безстрашний кинув біля вікна оце. Ця штукенція випромінює нечутний сигнал, який впливає на деякі предмети.
— Гаразд, — погоджуюся я. — І для чого це нам?
— Зручний спосіб відвернути увагу людей, коли в них одночасно луснуть усі шибки, — з усмішкою відповідає він. — А надто в штаб-квартирі Ерудиції, де повно скла.
— Правильно, — погоджуюсь я.
— Що ви ще маєте? — запитує Христина.
— Це дуже сподобається злагідним, — каже Кара. — Де воно? Ось.
Вона бере чорну пластикову коробочку, яка вміщається на долоні. На торці — два металеві стрижні. Кара клацає вимикачем на дні коробочки, і між стрижнями з’являється синя світна ниточка.
— То що, Фернандо, покажемо? — запитує Кара.
— Ти жартуєш? — скрикує він з вибалушеними очима. — На таке я більше в житті не погоджуся. Навіть не підійду до тебе, коли ця штука у тебе в руках.
Кара з усмішкою пояснює:
— Якщо торкнутися шокером людини, вона знепритомніє від болю. Вчора Фернандо це не дуже сподобалося. От я й надам злагідним можливість захищатися й при цьому ні в кого не стріляти.
— Це так... — суплюсь я, — чуйно з вашого боку.
— Призначення новітніх технологій — полегшити життя, так? — відповідає вона. — Вони завжди тобі допоможуть, хай у що ти віриш.
А що сказала мама в симуляції? Щось типу: «Мені здається, що тобі не пішли на користь висловлювання батька про ерудитів». Раптом вона мала рацію, навіть коли то була не вона, а симуляція? Тато розповідав мені про ерудитів тільки зі свого погляду. Він ніколи не пояснював мені, що вони далекі від філософії, а просто розробляють речі, які слугуватимуть людям, так, як вони це бачать. Ніколи не згадував, що вони можуть веселитися і критикувати власну фракцію.
Кара з шокером у руці стрибає до Фернандо, регоче, коли той швидко відстрибує.
Батько ніколи не говорив мені, що ерудитка погодиться допомогти мені навіть після того, як я вбила її брата.

* * *

Атака має початися по обіді, до настання темряви, щоб було видно сині нашивки на рукавах у зрадників-безстрашних. Коли ми закінчуємо планувати операцію, то йдемо через сад на відкритий майданчик, де стоять вантажівки. Я виходжу з саду і бачу Джоанну Реєс, яка сидить на капоті однієї з машин. На пальці в неї висять ключі.
Позаду неї невелика колона машин, у яких сидять злагідні — і не тільки. Серед них я помічаю коротко стрижених і мовчазних альтруїстів. З ними Роберт, старший брат Сюзан.
Джоанна зіскакує на землю. Я придивляюся — в кузові лежать ящики з написами «Яблука», «Борошно» і «Кукурудза». Добре, що в кабіні помістяться тільки двоє.
— Добридень, Джоанно, — вітається Маркус.
— Маркусе! — озивається вона. — Сподіваюся, ти не заперечуватимеш, якщо ми поїдемо до міста разом з вами.
— Певно, що ні. Їдьте перші.
Джоанна віддає Маркусу ключі й сідає в сусідню машину. Христина йде в кабіну вантажівки, а ми з Фернандо влаштовуємося в кузові.
— Не хочеш сісти спереду? — запитує Христина. — І яка ти після цього безстрашна?
— Я сідаю там, де мене менше нудитиме, — відповідаю я.
— Блювота — природний стан.
Я хочу поцікавитися, як часто вона збирається блювати в найближчому майбутньому, та ми вже їдемо. Я хапаюся за борт, щоб не випасти, та вже за кілька хвилин адаптуюся до похитування й ривків і відпускаю його. Інші вантажівки поволі котяться попереду нас, на чолі колони — Джоанна.
Я спокійна, поки ми не під'їжджаємо до паркана. Сподіваюся побачити тих самих охоронців, які зупинили нас дорогою до Злагоди, та ворота відчинені, нікого не видно. Я здригаюся. За всіма тими новими знайомствами й планами я й забула, що збиралася кинутися в бій, який може коштувати мені життя. І це саме після того, як я збагнула, що життя варте того, щоб його прожити.
Машини вповільнюють хід. Помалу проїжджаємо ворота, наче хтось має вискочити й зупинити нас. Та довкола тиша, й тільки десь далеко в деревах стрекочуть цикади.
— Як гадаєш, уже почалося? — запитую я Фернандо.
— Важко сказати, — відповідає він. — У Джанін багато інформаторів. Напевно, їй повідомили, що має щось статися, і вона відкликала всіх вірних безстрашних до штаб-квартири Ерудиції.
Я киваю і згадую про Калеба — він був одним з інформаторів. Цікаво, чому він так свято вірив у те, що зовнішній світ від нас за всяку ціну треба приховати, навіть зрадивши найближчих людей? Очевидячки, тільки Джанін для нього щось означала.
— Тобі ніколи не стрічався хлопець на ім’я Калеб? — запитую я.
— Калеб, — повторює Фернандо. — Так, був такий серед неофітів. Геніальний, але... як їх називають? Згадав, підлабузник, — він посміхається. — Серед неофітів було дві групи. Ті, хто зазирав до рота Джанін, і ті, хто цього не робив. Я, повір, належав до другої, а Калеб — до першої. А чому ти запитала?
— Я його зустріла, коли була в полоні, — мовлю це таким чужим голосом, що аж сама дивуюся. — Просто цікаво.
— Гадаю, не варто судити його суворо, бо Джанін володіє винятковим даром переконання, а надто щодо людей, які від природи позбавлені критичності. А я критичності не позбавлений.
Понад його лівим плечем поглядаю на обрій, що яснішає з нашим наближенням до міста. Шукаю очима два шпилі на вершині Центру і, знайшовши їх, почуваюся ліпше й гірше водночас, адже ці шпилі означають, що невдовзі ми прибудемо на місце.
— Ага, — відповідаю я, — я теж.
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Коли ми в’їжджаємо в місто, розмови у вантажівці вщухають, усі сидять з блідими обличчями і стиснутими губами. Маркус об’їжджає ями завбільшки з людину і уламки поламаних автобусів. Коли ми проминаємо район міста, в якому живуть позафракційні, та заїжджаємо в охайні райони, дорога гладшає.
Потім я чую постріли. Здаля вони здаються просто гучними хлопками.
На мить я втрачаю орієнтацію. Внутрішнім зором бачу лідерів Альтруїзму і безстрашних, які стоять навколішках з порожніми обличчями та зброєю в руках; бачу власну маму, яка йде назустріч кулям; Вілла, який падає на землю. Кусаю кулак, щоб не закричати. Біль повертає мене до реальності.
Мама казала, що треба бути хороброю. Коли б вона знала, що її смерть тільки ще більше мене налякає, то чи пожертвувала б так рішуче своїм життям?
Маркус відокремлюється від вантажівок і звертає на Медисон-авеню. За два квартали до Мічиган-авеню, де йде бій, він заїжджає у провулок і глушить мотор.
Фернандо вистрибує з кузова і простягає мені руку.
— Ходімо, інсургент ти наш, — підморгує він.
— Хто? — запитую я і з його допомогою сповзаю з борту.
Він відкриває свою сумку з синім одягом і перебирає його, кидаючи речі то мені, то Христині. Я беру футболку і джинси.
— Інсургент, — відповідає він. — Це іменник. Означає бунтівника, який діє всупереч волі чинної влади, але необов’язково воює.
— Ти маєш потребу давати визначення всьому? — Кара пригладжує пальцями свої біляві коси і прибирає пасма, що повисмикувалися. — Ми ж просто робимо разом одну справу. Немає потреби розвішувати ярлики.
— Нічого не вдієш, люблю все систематизувати, — зводить чорні брови Фернандо.
Я зиркаю на нього. Минулого разу я вломилася до штаб-квартири фракції зі зброєю в руках, залишаючи позаду трупи. Тепер я хочу, щоб усе сталося інакше, мені це необхідно.
— А мені подобається. Інсургент Бунтівниця. Просто ідеально.
— Бачиш? — мовить Фернандо до Кари. — Я не самотній.
— Вітаю, — сухо відповідає вона.
Я розглядаю свої речі. Всі вже знімають верхній одяг.
— Занудо, годі вже соромитися! — гаркає на мене Христина.
Я знаю, що вона має рацію, тому знімаю червону сорочку і вдягаю синю футболку. Озираюся на Фернандо і Маркуса — вони перевдягають брюки. Джинси доводиться закасати на чотири оберти. Коли я затягую пасок, штани зморщуються, як зіжмаканий пакет.
— Вона щойно назвала тебе «занудою»? — запитує Фернандо.
— Так, — відповідаю я. — До Безстрашності я перейшла з Альтруїзму.
— Ого, — дивується він. — Величезний стрибок. Нині практично неможливий такий розрив особистісних цінностей — генетично неможливий.
— Досить часто особистісні цінності ніяк не стосуються вибору фракції, — кажу я, згадуючи маму. З Безстрашності вона пішла не тому, що не підходила фракції за особистими якостями, — просто бути дивергентом в Альтруїзмі набагато безпечніше. А ще он Тобіас, який вибрав Безстрашність, щоб утекти від батька... — На вибір впливає багато факторів.
Вибрав Безстрашність, щоб утекти від людини, яку я зробила своїм союзником... На саму думку про це боляче колькає в грудях.
— От у такій манері говори й далі. Тоді ніхто ніколи не запідозрить, що ти не ерудит, — каже Фернандо.
Я проводжу гребінцем по волоссю і заправляю його за вуха.
— Ось, — Кара піднімає в мене з чола пасмо і заколює його сріблястою шпилькою, як зазвичай роблять дівчата-ерудитки.
Потім Христина дістає пістолети.
— Візьмеш? — запитує вона. — Чи надаси перевагу шокеру?
Я дивлюся на зброю в її руці. Якщо я не візьму шокер, то стану беззахисною перед тими, хто з радістю стрілятиме в мене. Якщо візьму, то зізнаюся у своїй слабкості на очах у Фернандо, Кари й Маркуса.
— Знаєш, що сказав би Вілл? — питає Христина.
— Що? — запитую я тремтячим голосом.
— Він сказав би, що тобі пора з цим кінчати, — відповідає вона. — Облиш ірраціональні дурниці й бери кляту зброю.
Христина має рацію. Вілл терпіти не міг нічого ірраціонального. Вона знала його краще за мене.
Вона втратила дорогу їй людину, але знайшла в собі сили пробачити мені, їй вдалося практично неможливе. Коли б ми помінялися місцями, я б так не змогла. Чому мені важко пробачити себе?
Я стискаю пальці на руків’ї пістолета, що його простягає мені Христина. Метал ще теплий. Я відчуваю, як прокидаються спогади про те, як я застрелила Вілла. Намагаюся притлумити цей кошмар, та не можу. Я розтискаю пальці.
— Шокер — цілком нормальний вибір, — усміхається Кара, знімаючи волосину з рукава. — Якщо хочеш знати мою думку, то безстрашні надто звихнуті на зброї.
Фернандо простягає мені шокер. Мені хочеться подякувати Карі, та вона вже зайнята чимось іншим.
— Куди мені сховати цю штуку? — запитую я.
— А ти не ховай.
— Ага.
— Вже час, — каже Маркус, дивлячись на годинник.
Серце відлічує секунди, та решта мене мов заніміла. Ледве усвідомлюю, що стою ногами на землі. Ніколи ще так я не боялася. Це геть нелогічно, враховуючи те, що я бачила в симуляціях і що робила в симуляційній атаці.
А може, й логічно. Хай що там альтруїсти хотіли розповісти іншим, цього було досить, щоби Джанін вжила термінових і жахливих заходів, аби їх зупинити. А зараз я намагаюся завершити їхню справу, за яку загинула фракція, в якій я народилася. Нині на карту поставлено значно більше, ніж моє життя.
Ми з Христиною йдемо попереду. Біжимо чистими й рівними тротуарами Медисон-авеню, повз Стейт-стріт, до Мічиган-авеню.
Лишилося півкварталу до штаб-квартири Ерудиції. Раптом я зупиняюся.
Перед нами стоять чотири шереги людей, зодягнених у чорне й біле, за півметра одне від одного, з піднятими напоготові рушницями і пістолетами. Я кліпаю. Перед очима постають безстрашні, керовані симуляцією, в районі Альтруїзму. «Зберися! Зберися, зберися, зберися...» Я кліпаю. Переді мною знову правдолюби. Деякі одягнені в чорне, та вони не належать до безстрашних. Якщо не зосереджуся, то забуду, де я і для чого тут опинилася.
— Боже! — скрикує Христина. — Сестра, батьки... а що як вони...
Вона дивиться на мене, і я розумію, про що вона думає. Я таке вже відчувала: «Де мої батьки? Я мушу їх розшукати». Але якщо її мати і батько як оці правдолюби — під контролем симуляції, зі зброєю в руках, то вона нічим не зможе їм допомогти.
Цікаво, чи є в їхніх рядах Лінн?
— Що нам діяти? — запитує Фернандо.
Я ступаю крок назустріч правдолюбам. Можливо, програма не змусить їх стріляти. Зазираю в скляні очі жінки в білій блузці й чорних брюках. У неї такий вигляд, ніби вона щойно повернулася з роботи.
Бах! Я інстинктивно падаю на землю, затуляю голову руками і відповзаю назад, до ніг Фернандо. Він допомагає мені підвестись.
— А можна було не робити такого? — запитує він.
Визираю у провулок, що відокремлює нас від штаб-квартири Ерудиції. Там також стоять правдолюби. Я не здивуюся, коли вони щільним кільцем оточили табір Ерудиції.
— Є інший шлях до штаб-квартири? — запитую я в Кари.
— Не знаю, — відповідає вона. — Якщо тільки тобі не спаде на думку пострибати з даху на дах.
З її уст це зривається як жарт, вона посміюється, а я промовисто зводжу брови.
— Стривай, — мовить вона. — Ти ж не хочеш сказати...
— Дах? — озиваюсь я. — Ні. Вікна.
Повертаю ліворуч, намагаючись ні на дюйм не наближатися до правдолюбів. Будівля ліворуч од мене розташована близько до штаб-квартири Ерудиції. Напевно, там знайдуться вікна, розташовані навпроти.
Кара щось бурчить про пришелепуватих безстрашних, та однак не відстає. До нас приєднуються Фернандо, Христина і Маркус. Я пробую відчинити вхідні двері, та вони замкнені.
— Відійдіть, — наказую я. І наважуюся. Беру пістолет, наводжу на замок і, затуляючи обличчя рукою, стріляю. Лунає гучний удар, від якого дзвенить у вухах. Замок зламаний.
Я заходжу досередини. Попереду — довгий коридор з дверима обабіч, є відчинені. В одному з приміщень я бачу ряди старих парт і класні дошки, достоту як у Безстрашності. Повітря задавнене — суміш запаху бібліотечних книжок і мийного розчину.
— Колись тут була офісна будівля, — пояснює Фернандо. — Ерудити переробили її під навчальну — для тих, хто має пройти посвячення. Та після серйозних реконструкцій у штаб-квартирі Ерудиції з десять років тому... ну, коли об’єднали всі будівлі навпроти Міленіуму... тут уже не проводяться заняття. Надто вже старий будинок, важко вдосконалити.
— Дякую за урок історії, — усміхається Христина.
По той бік коридору я заходжу в один з класів і роззираюся. З вікна видно задню стіну штаб-квартири Ерудиції, але там немає вікон на рівні першого поверху.
Я завмираю. Просто поперед мене, надворі, стоїть дівчинка-правдолюбка. В руках вона тримає пістолет з довгою — з лікоть — цівкою. Стоїть вона як статуя, я навіть не можу сказати, чи дихає вона.
Визираю, вигнувши шию, і шукаю вікно вище. У будівлі школи їх багато. У штаб-квартирі Ерудиції — одне, на висоті третього поверху.
— Добрі новини, — кажу я. — Я знайшла, як туди потрапити.
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Ми розходимося по будівлі в пошуках технічних приміщень: я прошу пошукати драбину. Чую, як риплять кросівки на кахлях. Хтось скрикує: «Знайшов... ні, зачекай, тут тільки швабри». «Якої довжини потрібна драбина? А складана підійде?»
Забігаю до класу на третьому поверсі, що розташований навпроти штаб-квартири Ерудиції. З третього разу мені вдається відчинити потрібне вікно.
Потім голосно гукаю: «Агов!» І одразу ж ховаюся. Пострілів не чути. Чудово, значить, охоронці не реагують на шум.
Христина бігом залітає до класу, тримаючи під пахвою драбину. За нею ввалюються решта.
— Знайшла! Сподіваюся, довжини вистачить, коли її розтягнути.
Вона різко розвертається — і влучає кінцем драбини Фернандо в плече.
— Ой! Пробач, Нандо.
Від удару у нього злітають з носа окуляри. Він, усміхнувшись, ховає їх у кишеню.
— Нандо? — здивовано перепитую я. — Хіба ерудитам дають прізвиська?
— Гадаю, цілком логічно відгукуватися на прізвисько, коли це лунає з уст симпатичної дівчини, — відповідає він.
Христина відвертається. Спершу мені здається, що вона соромиться, та потім бачу її перекошене обличчя, наче Фернандо дав їй ляпаса, а не зробив комплімент. Для флірту занадто мало часу минуло від Віллової смерті.
Я допомагаю Христині виставити кінець драбини у вікно. Поволі ми висуваємо її до сусіднього будинку. Маркус допомагає нам. Коли ми впираємося драбиною у вікно навпроти, Фернандо войовничо зойкає.
— Час розбити скло, — кажу я.
Фернандо дістає з кишені свій пристрій і простягає мені.
— Певен, що ти поцілиш найвлучніше.
— Я б на це не сподівалася, — відповідаю я. — Права рука у мене ще не працює, доведеться кидати лівою.
— Я кину, — каже Христина.
Натискає кнопку на ребрі диска і підкидає його вгору, через провулок. Я чекаю, стиснувши кулаки. Пристрій вдаряється в підвіконня і котиться по склу. Спалах жовтогарячого світла — і всі вікна, що є довкола, розлітаються на сотні друзок і обсипають правдолюбів, які стоять унизу.
Правдолюби одночасно обертаються і починають стріляти вгору. Біля мене всі падають на підлогу, але я не рухаюся. Щось у мені захоплюється ідеальною синхронністю стрільби, а щось здригається від огиди: ще одну фракцію Джанін Метьюз перетворила з людей на гвинтики. Жодна з куль не поціляє навіть у наш клас.
Правдолюби не дають другого залпу, і я дивлюся на них згори. Вони знову в тому самому положенні, в якому були до стрільби. Половина стоїть лицем до Медисон-авеню, друга — до Вашингтон-стріт.
— Вони реагують тільки на рух, тому... не падайте вниз, — раджу я. — Той, хто піде перший, має закріпити драбину на протилежному кіпці.
Завважую, що Маркус, який мусив би самовіддано запропонувати свою кандидатуру, мовчить.
— Маркусе, ви ще з нами не занудилися? — цікавиться Христина.
— На твоєму місці я б тричі подумав, перш ніж мене ображати, — відповідає він, — Я поки що єдиний, хто напевне знає, що ми шукаємо.
— Це погроза?
Не встигає Маркус відповісти, як я кажу:
— Піду я, адже почасти я також зануда.
Пхаю шокер під ремінь джинсів і заскакую на парту біля вікна, щоб легше було вилазити. Христина тримає драбину збоку, і я починаю лізти вперед.
Вибравшись у вікно, ставлю ноги на вузькі поздовжні рейки, а руки — на щаблі. Драбина доволі надійна — наскільки надійним може бути алюміній. Під моєю вагою вона прогинається і порипує. Я намагаюся не дивитися вниз на правдолюбів і не думати про те, що вони можуть щомиті підняти зброю і вгатити по мені.
Уривчасто дихаючи, я дивлюся вперед — туди, куди мені потрібно потрапити. Он вікно штаб-квартири Ерудиції. Ще кілька щаблів.
У провулку дме вітер, різко штовхаючи мене. Я згадую, як видиралася на чортове колесо з Тобіасом — там він мене притримував. А зараз нема кому допомогти.
Лише краєм ока зиркаю вниз. Крихітна бруківка. Правдолюби, поневолені Джанін... Повзу далі; ниють руки, а надто права.
Драбина, смикнувшись, з’їжджає на край вікна. Христина міцно тримає за другий кінець, та на протилежному боці драбина майже сповзає з підвіконня. Зціпивши зуби, я застигаю. Одразу переставити обидві ноги не вийде, тож доведеться дозволити драбині трохи посунутися. Залишилося чотири щаблі.
Драбина сіпається ліворуч, і я, переставляючи вперед праву ногу, промахуюся й не потрапляю на край щабля.
Тіло завалюється набік, і я скрикую, обхоплюючи металеву конструкцію руками. Ноги теліпаються в повітрі.
— Все гаразд? — гукає Христина.
Я мовчу. Піднімаю ногу і притискаю до тіла. Від мого ривка драбина ще більше з’їжджає вбік, тепер вона тримається на якихось міліметрах бетону.
Вирішую рухатися швидше. Стрибаю на підвіконня саме тієї миті, коли драбина зісковзує. Хапаюся за тверду поверхню, шкіру дряпає бетон. Позаду чути одностайний зойк декількох голосів.
Я підтягуюся, зціпивши зуби: праве плече пронизує біль. Перебираючи ногами по цегляній кладці, марно намагаюся зачепитися носаками. Рикнувши крізь зуби, підважуюся на руках. До половини залізаю досередини, друга половина звисає з вікна. Добре хоч Христина втримала драбину й вона не впала, тож правдолюби не стріляють у мій бік.
Залізаю у вікно штаб-квартири Ерудиції. Це туалет. Я падаю на долівку, на ліве плече, намагаючись перевести подих і вгамувати біль. По лобі стікає піт.
З кабінки виходить жінка-ерудит, я зводжуся на ноги. Автоматично вихоплюю шокер і наставляю на неї.
Вона завмирає, піднявши руки вгору. До її черевика прилип клаптик туалетного паперу.
— Не стріляйте! — верещить вона з витріщеними очима.
Я згадую, що вдягнена як ерудит. Кладу шокер на край раковини.
— Перепрошую, — намагаюсь я говорити офіційним тоном, звичним для ерудитів. — З урахуванням теперішніх подій я трохи рознервувалася. Ми повернулися, бо необхідно забрати результати досліджень з... лабораторії 4-А.
— Це нерозважливо, — відповідає жінка.
— Інформація виняткової важливості, — я намагаюся вдавати самовдоволення, як часто це робили ерудити, яких я зустрічала. — Не хотілося б, щоб її зрешетили кулями.
— Не моя справа відмовляти вас від спроби, — відповідає вона. — А тепер, з вашого дозволу, я помию руки і повернуся в укриття.
— Правильно, — відповідаю я і вирішую не говорити їй про туалетний папір на черсвиці.
Швидко розвертаюся до вікна. По той бік провулка Христина з Фернандо намагаються повернути драбину назад на підвіконня. Попри біль у руках, я вистромлююся з вікна, хапаю драбину за край і тримаю її, поки Христина повзе.
Наш «міст» устояв, і Христина без проблем перебирається. Вона змінює мене, а я присуваю до дверей сміттєвий бак. Потім підставляю пальці під холодну воду, щоб не так боліли садна.
— А ти розумно вигадала, Трис, — бурмоче Христина.
— Необов’язково так дивуватися.
— Просто... — вона вагається. — Ти ж показала схильність і до ерудиції, чи не так?
— Хіба не байдуже? — відрубую я. — Фракції знищені, й це вже не має значення.
Досі я ніколи такого не говорила і навіть не думала, та з подивом розумію, що вірю в ці слова і згодна з Тобіасом.
— Я не намагалася тебе образити, — каже Христина. — Схильність до ерудиції — зовсім не погано, а надто зараз.
— Вибач, я просто... перенервувала.
У вікно залазить Маркус і гепається на кахлі. Кара справляється з завданням напрочуд спритно, наче перебирає струни банджо, а не біжить по драбині на висоті третього поверху, ледь торкаючись її підошвами.
Фернандо повзе останній. Він опиняється в такому ж становищі, що і я, на драбині, закріпленій тільки з одного кінця. Я підходжу ближче до вікна, щоб попередити його, якщо «міст» почне зісковзувати.
Фернандо, в якого, як я гадала, взагалі з цим не буде проблем, рухається дуже незграбно, гірше за всіх. Напевно, він усе життя тільки те й робив, що читав книжки та сліпав за комп’ютером. Повільно повзе він уперед, обличчя червоніє, він тримається за щаблі з такою силою, що руки стають плямисто-червоні.
Він уже на середині, та раптом я помічаю, як з його кишені вивалюються окуляри.
— Фернан... — скрикую я.
Та вже запізно.
Окуляри, вдарившись об поздовжню рейку, падають на тротуар.
Рядами правдолюбів наче прокочується хвиля. Вони піднімають зброю і починають стріляти вгору. Фернандо скрикує і розпластується на драбині. Одна з куль поціляє йому в ногу. Я не бачу, куди влучили інші кулі, та розумію, що вони досягли мети, бо з драбини крапає кров. Мабуть, рани доволі серйозні.
Фернандо дивиться на Христину, його обличчя сіріє. Христина кидається вперед, у вікно, щоб схопити його за руки.
— Не будь дурепою! — слабким голосом мовить він. — Облиш мене.
То його останні слова.
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Христина відступає назад. Ми стоїмо як укопані.
— Не хочу здатися безсердечним, — нагадує Маркус,— але нам краще йти звідсіля, поки тут не з’явилися безстрашні з позафракційними.
Раптом чується стукіт по підвіконню, і я швидко обертаю голову. На якусь мить мені здається, що то Фернандо завалюється досередини, але то всього лише краплі дощу.
Ми виходимо з туалету за Карою. Тепер вона наш лідер, бо вона найкраще за всіх орієнтується у штаб-квартирі Ерудиції. Христина, Маркус, за ними — я. Коридори Ерудиції зазвичай білі, яскраво освітлені, порожні.
Та зараз, здається, тут вирує життя. Гуртом і поодинці пересуваються люди в синіх одностроях Ерудиції. Вони збуджено репетують: «Вони вже біля вхідних дверей! Піднімайтеся вище!», «Вони повиводили з ладу ліфти! Швидко до сходів!» І раптом, посеред хаосу, я згадую, що залишила шокер у туалеті. На мить я знову почуваюся беззбройною.
Повз нас пробігають і зрадники-безстрашні, та вони спокійніші за ерудитів. Цікаво, що в такому рейваху зможуть зробити Джоанна, злагідні й альтруїсти? Допомагатимуть пораненим? Чи власними тілами затулять невинних ерудитів від зброї безстрашних?
Я здригаюся. Кара веде нас до сходів у кінці коридору, і ми приєднуємося до натовпу переляканих ерудитів. Один проліт, два, три. Потім Кара, тримаючи пістолет біля грудей, плечем штовхає найближчі двері.
Я пам’ятаю — це мій поверх.
У мене плутаються думки. Тут я мало не померла. Я вже просила смерті.
Я уповільнюю крок і відстаю. Не можу вийти з якогось затуманення, хоча позаду мене вже підганяють. Маркус щось кричить, але глухо, наче крізь вату. Христина обертається, хапає мене за руку і тягне вперед, до «Диспетчерської А».
В диспетчерській стоять ряди комп’ютерів, але я їх не бачу. Очі наче заволокло плівкою. Я кліпаю, щоб вона зникла. Маркус сидить за одним комп’ютером, Кара — за іншим. Усю інформацію з комп’ютерів Ерудиції вони розішлють по всіх фракціях.
Позаду мене відчиняються двері.
— Що ви тут робите? — лунає голос Калеба.

* * *

Калебів голос приводить мене до тями. Я розвертаюся — і бачу револьвер у його руці.
У нього очі нашої матері — тьмяно-зелені, майже сірі, та колір сорочки надає їм яскравішої барви.
— Калебе, — спокійно відповідаю я, — а ти як гадаєш?
— Я прийшов вас зупинити! — голос його тремтить. Трусяться й пальці, які тримають зброю.
— Ми тут, щоб урятувати інформацію Ерудиції. Позафракційні прагнуть знищити її, тож тобі не варто нас зупиняти.
— Неправда, — він смикає головою в бік Маркуса. — Коли ви не шукаєте дещо інше, то навіщо тоді привели його? Вам потрібне дещо важливіше за всі дані Ерудиції, разом узяті.
— Вона розповіла тобі? — запитує Маркус. — Тобі, дитині?
— Спершу вона нічого не пояснювала, — відповідає Калеб. — Та потім передумала. Джанін хотіла, щоб я зробив власний вибір!
— Факт полягає в тому, що вона занадто боялася реальності, а альтруїсти не боялися. І зараз не бояться. Як і твоя сестра. До її честі.
Мені хочеться зацідити Маркусу навіть тоді, коли він робить мені комплімент.
— Моя сестра, — тихо каже Калеб, знову дивлячись на мене, — вона просто не знає, у що вплуталася. Не знає, що ви хочете всім показати... адже це зруйнує все!
— Ми тут з високою метою! — зривається на крик Маркус. — Свою місію ми вже виконали, а тепер маємо зробити те, для чого нас сюди прислали!
Я не знаю, про що говорить Маркус, та це явно не дивує Калеба.
— От нас ніхто сюди не посилав, — відповідає він. — Тому відповідальні ми тільки перед самими собою.
— Наскільки я вже зрозумів, такий тип мислення — зацикленість на власній особі — цілком нормальний для тих, хто занадто довго спілкується з Джанін Метьюз. Ти настільки не бажаєш знизити рівень власного комфорту, що егоїзм начисто позбавляє тебе людяності!
Мені начхати, що буде сказано далі. Поки Калеб витріщається на Маркуса, я розвертаюся і б’ю його ногою по зап’ястку. Він впускає зброю, і я носаком черевика підтягую її до себе.
— Тобі краще повірити мені, Беатрис, — у Калеба тремтить підборіддя.
— Після того, як ти допомагав мене катувати? Після того, як ти дозволив Джанін мене убити?
— Я не допомагав їй кату...
— Але ти її не зупинив! Ти був там і просто дивився...
— А що я міг удіяти?
— Ти міг бодай спробувати, боягузе! — кричу я так, що моє обличчя червоніє, а на очах виступають сльози. — Бодай спробувати, якщо ти любив мене, нехай би ці спроби виявилися марні!
Я судомно вдихаю. Чую тільки клацання клавіатури. Кара зайнята справою. Калеб не має що відповісти. Благальний вираз обличчя змінюється на порожній.
— Тут ви нічого не знайдете, — заявляє він. — Вона не зберігатиме такі важливі файли на комп’ютерах загального доступу. Це нелогічно.
— Тобто, вона нічого не знищила? — запитує Маркус.
Калеб хитає головою.
— Вона не вірить, що можна знищити інформацію. Тільки її носій.
— Хвалити Бога, — видихає Маркус. — Де вона все зберігає?
— Я більше нічого не скажу, — відповідає Калеб.
— Здається, я знаю, — кажу я. Калеб сказав, вона не зберігатиме файл на комп’ютерах загального доступу. Це означає, що вона тримає його в своєму кабінеті чи в лабораторії, про яку мені розповідала Торі.
Калеб навіть не дивиться на мене.
Маркус піднімає револьвер. Розвертає його руків’ям уперед. Потім змахує рукою і вдаряє Калеба в щелепу. Калеб падає на підлогу.
І звідки Маркус так добре володіє цим прийомом?
— Не можна було дозволити йому втекти і попередити інших, — каже Маркус. — Ходімо. З іншим Кара впорається сама.
Кара киває, не відриваючи погляду від екрана. З відчуттям огиди в нутрі я йду за Маркусом і Христиною геть з диспетчерської, в напрямку сходів.

* * *

Тепер у коридорі порожньо. На кахлях валяються папери, видно відбитки ніг. Ми з Маркусом і Христиною мчимо до сходів. Я дивлюся йому в потилицю, туди, де крізь коротко стрижене волосся проглядають обриси черепа.
Раптом я згадую свист паска, що замахується над Тобіасом. А тепер ще й руків’я револьвера, що б’є мого брата по щелепі. Мені начхати, що він зробив Калебу — я б і сама так вчинила, та він завдає болю іншим людям і при цьому залишається самовідданим лідером Альтруїзму. Це мене дратує. Всі думки плутаються.
А надто тому, що я вибрала його, а не Тобіаса.
— Твій брат зрадник, — каже Маркус, коли ми звертаємо за ріг. — Він заслуговував на гірше, тому не дивись на мене так.
— Стуліть пельку! — кричу я, відштовхуючи його до стіни. Він дуже здивований, однак не чинить опору. — Ви же знаєте, що я вас ненавиджу! Ненавиджу за те, що ви зробили йому, і я маю на увазі не Калеба, — я нахиляюся до нього ближче. — Можливо, сама я вас і не застрелю, та не заважатиму зробити це іншим, — пошепки додаю я. — Моліть Бога, щоб ми не опинилися в такій ситуації.
Він дивиться на мене байдужим поглядом. Я відпускаю його і знову біжу до сходів. Христина слідом, Маркус за кілька кроків позаду.
— Куди тепер? — запитує вона.
— Калеб зізнався, що вона не стане зберігати файл на комп’ютері загального користування. Наскільки мені відомо, Джанін має два комп’ютери. Один у кабінеті, другий — у лабораторії, — пояснюю я.
— Тоді який з них треба шукати?
— Торі сказала, що лабораторія Джанін захищена неймовірними засобами безпеки. А в її кабінеті я була: це цілком звичайна кімната.
— Значить... у лабораторію.
— На верхній поверх.
Ми практично підлітаємо до дверей, які ведуть на сходи. Я відчиняю їх, і ми бачимо гурт дітей-ерудитів, що мчать униз. Притиснувшись до поруччя, я починаю пробиватися нагору, штовхаючись ліктями і не дивлячись на їхні обличчя, ніби тут не люди, а просто маса, яку треба відхилити.
Я чекаю, що потік поступово вичерпається, та поверхом вище стає тільки щільніше. Натовп у синьому, освітлений блідо-блакитними лампами, лише контрастують білки очей, яскраві як ліхтарі. Від бетону сходів луною відбиваються перелякані схлипи, що скидаються радше на стогін демонів з палючими очима.
Коли ми опиняємося на майданчику сьомого поверху, натовп рідшає, а згодом і зовсім зникає. Я обтріпую з плечей привид волосся, рукавів і шкіри всіх тих, кого мені довелося розштовхувати. Звідси вже видно кінець сходів.
А ще видно тіло охоронця, рука якого звисає зі сходинки, і позафракційного з пов’язкою на оці.
Едвард.

* * *

— Кого я бачу, — вигукує Едвард. Він стоїть вище, всього за сім сходинок від мене, я — внизу прольоту. Між нами лежить зрадник-безстрашний, зі скляними очима і темною плямою на грудях. Мабуть, це Едвард його застрелив.
— Дивне вбрання як на людину, яка начебто ненавидить ерудитів, — провадить Едвард. — Я думав, ти вдома залишилася — чекати, поки твій коханий повернеться героєм.
— Міг би й здогадатися, — піднімаюся я на одну сходинку, — що цього навіть не передбачалося.
Синювате світло відкидає різкі тіні на запалі Едвардові щоки. Едвард заводить руку за спину.
Якщо він тут, то й Торі там, нагорі. Це означає, що Джанін, може, вже мертва.
Я відчуваю, як ззаду підходить Христина, чую її дихання.
— Ми підемо далі, — кажу я, долаючи чергову сходинку.
— Сумніваюся, — відповідає він, наставляючи пістолет. Я роблю ривок уперед, наступаючи на тіло охоронця. Едвард стріляє, та мої руки вже на його зап’ястку, і я збиваю йому приціл.
Дзвенить у вухах, я насилу втримую рівновагу на тілі охоронця.
Христина б’є кулаком — через мене — просто Едварду в ніс. Я втрачаю рівновагу і падаю навколішки, нігтями уп’явшись йому в руку. Едвард падає на мене, і я вдаряюся головою об бетонну сходинку. У спину врізається рука мертвого охоронця.
Маркус підбирає Едвардів пістолет і наставляє на нас.
— Вставай, Трис, — каже він мені. — А ти — не ворушися, — додає він, звертаючись до Едварда.
Я намацую край сходинки, вибираюся з-під Едварда, злазячи з мертвого охоронця, і підводжуся. Едвард сідає просто на вбитого ним зрадника-безстрашного, як на подушку. Обіруч тримається за бік.
— З тобою все гаразд? — запитую я Христину.
— А-а, — з перекошеним обличчям відповідає вона. — Ага. Зачепило збоку, але кістка ціла.
Я простягаю руку, щоб допомогти їй зіп’ятися на ноги.
— Беатрис, нам доведеться її залишити, — каже Маркус.
— Що значить залишити? — кричу я. — Ми не можемо! А як станеться щось жахливе?
Маркус, нахиляючись до мене, тицяє мені пальцем у груди, між ключиць.
— Слухай мене уважно, — шипить він. — Джанін Метьюз сховалася у своїй лабораторії за перших же ознак нападу. І це — найбезпечніше місце в будівлі. Щомиті вона може вирішити, що ерудити програли і краще стерти інформацію, ніж ризикувати тим, що хтось знайде дані. Тоді наша операція буде провалена.
Це означатиме, що я втрачу все й назавжди: батьків, Калеба і, нарешті, Тобіаса, який ніколи не пробачить мені того, що я пішла з його батьком, а надто коли я не матиму доказів, що не помилилася.
— Нам доведеться залишити твою подругу, — провадить Маркус. У нього несвіжий подих. — Ходімо, а ні, то мені доведеться йти самому.
— Він має рацію, — погоджується Христина. — Часу немає. Я залишуся тут і не дам Едварду піти за вами.
Я киваю. Маркус прибирає палець. На шкірі залишається болюча пляма. Я тру її, відчиняючи двері на вершечку сходів. Перш ніж переступити поріг, я озираюся, і Христина болісно всміхається до мене, притискаючи руку до стегна.

Розділ 44


Наступна кімната більше схожа на передпокій: широка, але коротка; сині кахлі на підлозі, сині стіни, синя стеля — все однієї барви.
Коли очі пристосовуються до яскравого освітлення і незвичного кольору, помічаю прямокутник на стіні ліворуч і ще один — праворуч. Двоє дверей.
— Доведеться розділитися, — заявляю я. — Немає часу перевіряти їх по черзі разом.
— Тобі які більше до вподоби? — запитує Маркус.
— Праві, — відповідаю я. — Ні, стривайте, ліві.
— Чудово, я йду в другі.
— Якщо я знайду комп’ютер, що робити далі? — запитую я.
— Якщо ти знайдеш комп’ютер, то Джанін у твоїх руках. Певен, у тебе знайдеться кілька способів змусити її зробити те, що треба. Зрештою, навряд чи вона звикла терпіти біль.
Я киваю. Ми водночас прямуємо до своїх цілей. Мить тому я думала, що відчую полегшення, коли розійдуся з Маркусом у різні боки. Та в мене з’явилися нові проблеми: що як я не зможу подолати систему безпеки, яку організувала Джанін, щоб захиститися від непроханих гостей? Що як не знайду потрібний файл?
Беруся за ручку дверей. Здається, ніякого замка немає. Що мала на увазі Торі, коли говорила про потужний захист? Я гадала, будуть сканери, замки, коди. Поки що всі двері на нашому шляху були відчинені.
Що ж тоді мене турбує?
Я відчиняю свої двері, а Маркус — свої. Ми переглядаємось. Я заходжу до наступного приміщення.

* * *

Ця кімната, як і передпокій, блакитна, але тут цілком зрозуміло, звідки ллється світло. Воно сяє з усіх панелей — на стелі, на підлозі, на стінах.
Щойно двері зачиняються, я чую глухий удар, наче лягає засув. Хапаюся за ручку і щосили смикаю її вниз, та вона й не зрушує з місця — я в пастці.
Зусібіч мене пронизують тоненькі колючі промінчики. Вони такі блискучі, що доводиться затулити очі долонями.
Я чую позбавлений емоцій голос, схожий на жіночий.
— Беатрис Прайор, друге покоління. Фракція народження — Альтруїзм. Обрана фракція — Безстрашність. Підтверджений дивергент.
Звідки ця кімната знає, хто я така?
— Статус — зловмисник.
Лунає клацання, і я трохи розтуляю пальці, щоб подивитися, чи не зникли промені. Вони нікуди не поділися, та з пристроїв на стелі починає валити кольорова пара. Я інстинктивно затуляю рот долонею. Кілька секунд дивлюся на синій туман.
Раптом поринаю в таку непроглядну темінь, що навіть не бачу своєї руки. Мені треба шукати наступні двері, та я боюся зрушити з місця. Хто знає, що зі мною станеться, як я ступлю бодай крок?
Потім знову спалахує світло, і я опиняюся в тренувальній залі Безстрашності, на ринзі, де в нас відбувалися двобої. У мене стільки спогадів, і всі такі різні, від тріумфу перемоги над Моллі до того жаху, коли Пітер молотив мене до повної відключки. Я принюхуюся: пахне так само, як тоді — потом і пилом.
За рингом — сині двері, що аж ніяк не належать до зали. Я суплю брови.
— Зловмисник, — повторює голос. Тепер він скидається на голос Джанін, та, можливо, мені це тільки здається. — Ви маєте п’ять хвилин на те, щоб дістатися синіх дверей, потім буде подана отрута.
— Що?!
Та я добре розумію, що сказав голос. Отрута. П’ять хвилин. Хіба варто дивуватися? Це зробила Джанін. Такий самий навіжений винахід, як і всі решта. Я починаю тремтіти. Цікаво, це так діє отрута? Бо вона вже вплинула на мій мозок.
«Зосередься». Вийти я не можу, тобто треба продовжувати або...
Або нічого. Треба продовжувати.
Ступаю крок до дверей, і раптом переді мною хтось виникає. Невисока дівчина, світлокоса, худорлява, з темними колами під очима. Я сама.
Віддзеркалення? Я махаю дівчині рукою, та вона не відповідає.
— Привіт, — кажу я. Вона не ворушиться. Цього я не очікувала.
Що тут відбувається? Я судомно ковтаю, щоб відклало вуха, які наче заткані ватою. Якщо це розробляла Джанін, то це тест на інтелект або логіку. Це означає, що я мушу чітко мислити. Я повинна заспокоїтися. Обіймаю себе за плечі та стискаю, сподіваючись, що тиск створить ілюзію обіймів і додасть відчуття безпеки.
Не допомагає.
Ступаю крок праворуч, щоб отримати кращу позицію відносно дверей, і мій двійник робить те саме, човгаючи по землі.
Я здогадуюся, що зі мною буде, але варто спробувати. Я розганяюся і в останню мить намагаюся обминути свого двійника, але він готовий. Хапає мене за поранене плече і ривком розвертає. Я кричу від болю так, що аж дере у горлі. Дівчина викручує мені руку; відчуття, ніби правий бік мені проштрикують ножі. Починаю опускатися навколішки, і тут вона б’є мене ногою в живіт. Я падаю ницьма, вдихаючи пил.
Схопившись руками за живіт, я розумію, що коли була б на її місці, то вчинила б те саме. Щоб перемогти, треба зрозуміти, як перемогти саму себе. Як мені чинити опір, коли вона знає мою стратегію, наділена таким самим розумом і силою, як у мене?
Вона знову кидається на мене, і я підхоплююся на ноги, намагаючись не звертати уваги на біль. Серце калатає. Я хочу напасти на дівчину, та вона починає перша. Я встигаю ухилитися, та потім вона кулаком поціляє мені у вухо, і я втрачаю рівновагу.
Відступаю на кілька кроків, сподіваючись, що вона мене не переслідуватиме, та дарма. Вона знову атакує, хапає мене за плечі, смикає їх і одночасно б’є коліном.
Я виставляю перед собою обидві руки, затуляючи ліктями живіт, і різко б’ю ними. Вона цього не очікує і відскакує назад, та не падає.
Я біжу на неї. Зринає бажання зацідити їй ногою. Розумію — у неї виникне бажання ухилитися.
Щойно мені на думку щось спаде, як подібна думка з’являється і в неї. У кращому разі у нас буде нічия, та я повинна перемогти і дістатися дверей. Щоб вижити.
Я намагаюся міркувати, та вона знову кидається на мене. М’язи на чолі напружені від зосередженості. Хапає мене за руку, і я хапаюся за неї. Ми тримаємо одна одну за передпліччя.
Цілком синхронно відводимо назад лікті та вдаряємо. В останню мить я нахиляюся до неї. Мій лікоть б’є її по зубах.
Ми обидві скрикуємо. З її вуст цебенить кров, і моє передпліччя теж закривавлене. Вона зціплює зуби, потім, скрикнувши, кидається на мене з неймовірною силою.
Збиває мене з ніг, притискає до підлоги колінами і хоче гатити кулаками по обличчю. Я схрещую перед собою руки, і її кулаки опускаються на мене, наче кам’яні.
Роблю різкий видих, перехоплюю її зап’ястя, а в очах уже танцюють цяточки. «Отрута».
«Зосередься».
Дівчина-двійник намагається вивільнитися, а я підтягую коліно до грудей. Потім, крекнувши від натуги, відштовхую її і впираюся їй ступнею в живіт. Штовхаю. Обличчя пашить вогнем.
Головоломка: хто виграє в битві двох ідеально однакових бійців?
Відповідь: ніхто.
Дівчина спинається на ноги і витирає губи долонею.
Висновок: ми не можемо бути ідеально однакові. У чому між нами відмінність?
Дівчина знову рухається на мене, та мені потрібен час, щоб поміркувати, тож на кожен її крок уперед я роблю крок назад. Кімната починає гойдатися, потім кружляти, я падаю набік і пальцями вчіплююся в підлогу, щоб відновити рівновагу.
Тож у чому між нами відмінність? У нас однакова вага, однакові навички, однаковий стиль мислення...
Я бачу двері в неї за спиною і розумію: в нас різні цілі. Я маю дістатися інформації, а вона — охороняти дані. Та навіть у симуляції вона не зможе битися з таким відчаєм, як я.
Я біжу до краю рингу, де стоїть стіл. Мить тому він був порожній, та я знаю правила і вмію керувати симуляціями: на столі з’являється пістолет, щойно я собі його уявила.
Врізаюся в стіл. Перед очима миготять цяточки, я майже нічого не бачу. Я навіть не відчуваю болю від зіткнення. Відчуваю биття пульсу в щоках, немов серце полишило звичне місце в грудях і перемістилося в мозок.
По той бік кімнати перед моїм двійником також виникає пістолет, він на підлозі. Ми обидві простягаємо руки по зброю.
У мене стискає горло, ніби мене душать. У голові стукотить, наче від нестачі повітря. Пульс пронизує все тіло.
По той бік кімнати вже не мій двійник — там Вілл. «Ні, ні!» Я змушую себе вдихнути. Отрута перешкоджає доступу кисню до мозку. Це просто галюцинація всередині симуляції. Я судомно видихаю.
На секунду знову бачу свого двійника, який тримає в руці зброю. Але дівчину теж трясе, і вона тримає пістолет на максимальній віддалі від себе. Вона відчуває такий самий страх, як і я, однак не сліпне і не задихається. Але вона майже така сама слабка, як я.
Знову Вілл, очі порожні, як у симуляції, над головою — ореол рудуватого волосся. Обабіч цегляні будинки, а позаду нього двері, що відокремлюють мене від батька і брата.
Ні — від Джанін і від моєї мети.
Я повинна пройти. Повинна.
Я піднімаю пістолет, хоча в мене і болить плече, накриваю другою рукою, щоб міцніше гримати.
— Я... — я задихаюся, сльози біжать по обличчю і потрапляють у рот, аж я відчуваю їх солоний смак. — Пробач.
Я роблю єдине, на що не здатен двійник, бо він не відчуває такого розпачу.
Я стріляю.
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Я не бачу, як він помирає вдруге.
Стуляю повіки, натискаючи на гачок, а коли за декілька секунд розплющую очі — на підлозі, поміж чорних цяток, що затуманюють мені зір, бачу іншу Трис; це — я.
Жбурляю пістолет і біжу до дверей, ледь не спотикаючись об тіло. Падаю на двері, кручу ручку, провалююсь у наступну кімнату. Руки німіють, я стискаю їх у кулаки та струшую, щоб нарешті повернулося відчуття.
Наступна кімната вдвічі більша, вона також залита блакитним світлом, але не таким сліпучим. Посередині стоїть великий стіл, на стінах висять світлини, графіки і переліки.
Я глибоко дихаю, і нарешті мій зір прояснюється. Пульс починає заспокоюватися. Серед знімків я помічаю фото мене самої, Тобіаса, Маркуса і Юраї. Довгий перелік якихось хімічних формул. Усі закреслені червоним маркером. Мабуть, Джанін розробляла сироватки.
Чую голоси і лаю себе. «Чим ти займаєшся?
Поквапся!»
— Ім’я мого брата, — долинає до мене. — Хочу почути, як ти його назвеш.
Це голос Торі.
Як вона пройшла симуляцію? Вона теж дивергент?
— Я його не вбивала, — це каже Джанін.
— Гадаєш, це звільнить тебе од відповідальності? Чи ти вважаєш, що не заслужила на смерть? — Торі не кричить, а скиглить, з її уст виливається все її горе. Мабуть, я доволі швидко прямую до дверей, бо стегном б’юсь об ріг столу й здригаюся від болю.
— Причини моїх дій поза межами твого розуміння,— заявляє Джанін. — Я хотіла пожертвувати малим в ім’я загального блага, ти цього ніколи не розуміла, навіть коли ми вчилися в одному класі!
Накульгуючи на ногу, я дістаюся дверей з матового скла. Вони від’їжджають убік, і я бачу Джанін, яку притисла до стіни Торі з пістолетом в руці.
Між ними скляний стіл, на якому стоїть срібний ящик — комп’ютер — і клавіатура. Протилежна стіна — суціль величезний монітор.
Джанін дивиться на мене, однак Торі й на дюйм не ворушиться. Здається, вона навіть не чує моїх кроків. У неї червоне, залите сльозами обличчя, рука тремтить.
Я зовсім не впевнена, що знайду файл, та поки Джанін жива, я можу змусити її. А от якщо вона помре...
— Ні! — кричу я. — Торі, ні!
Та її палець уже на спусковому гачку. Я роблю відчайдушний ривок і штовхаю її в бік. Лунає постріл, і я чую зойк.
Вдаряюся головою об кахлі, але, попри зірочки перед очима, знову кидаюся на Торі. Штовхаю пістолет, і він ковзає геть від нас.
«І чого та, дурепа, не схопила його?»
Торі кулаком вдаряє мене в шию. Я кавкаю, і вона скидає мене і повзе до пістолета.
Джанін сидить на підлозі біля стіни. Кров тече по її нозі. «Нога!» Я щосили б’ю Торі по її рані на стегні, й вона скрикує від болю, а я різко підхоплююся.
Підбігаю до пістолета, але й Торі не бариться. Вона хапає мене за ноги і смикає. Я гупаюся навколішки, та однак я вище за неї, тож згори б’ю її по ребрах.
Вона стогне, але не зупиняється. Я знову намагаюся повзти, але вона впивається зубами мені в руку. Який біль!
Його не порівняти з болем від кулі чи від удару. Я верещу на всю горлянку, з очей бризкають сльози.
Я б не була на таке здатна, якби не необхідність відбити Джанін у Торі й отримати те, що мені треба.
Я висмикую руку в неї з рота, аж темніє в очах від болю. Викидаю долоню вперед, хапаю руків’я пістолета. Розвертаюся і наводжу його на Торі.
Моя рука залита кров’ю, як і підборіддя Торі. Намагаюся ні на що не звертати уваги і далі цілюся в Торі.
— Не думала, що ти зрадниця, Трис, — каже вона. Її голос більше схожий на звірине ричання, а не людську мову.
— Помиляєтеся, — відповідаю я, зморгуючи сльози, щоб краще її бачити. — Мені важко вам просто зараз усе пояснити, але... я прошу лише одного: повірте мені. Є дещо важливе, і тільки вона знає, де воно...
— Так! — шипить Джанін. — Воно на цьому комп’ютері, Беатрис, і тільки я можу його знайти. Якщо ти не допоможеш мені вижити, воно помре разом зі мною.
— Вона брехуха, — обурюється Торі. — Якщо ти їй віриш, то ти дурепа і зрадниця водночас, Трис!
— Торі, я справді їй вірю. Все логічно: найважливіша інформація захована саме тут! — глибоко вдихнувши, я починаю говорити тихіше. — Будь ласка, вислухайте мене. Я ненавиджу її не менше за вас і не маю жодних причин її захищати. Правду кажу — це дійсно дуже важливо.
Торі мовчить. На мить мені здається — я її переконала.
— Немає нічого важливішого за її смерть, — відповідає Торі.
— Якщо ви гак вважаєте, то залишайтеся при своїй думці, — веду далі я. — Але я не дозволю вам її вбити.
Торі насилу зводиться навколішки, витираючи з підборіддя мою кров. Дивиться мені просто в очі.
— Я — лідер Безстрашності, — заявляє вона. — І не тобі вирішувати, як я маю чинити.
І не встигаю я подумати...
І не встигаю я подумати, що треба стріляти з пістолета, якого я тримаю в руці...
Торі вихоплює з халяви чобота довгий ніж, робить ривок вперед і встромляє Джанін вістря в живіт.
Я кричу. Джанін видає жахливий звук — якесь булькання. Торі зціплює зуби, бурмоче братове ім’я: «Джордж Ву», — і я бачу, як ніж знову входить в тіло Джанін.
І її очі скляніють.
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Торі стоїть з божевільним поглядом в очах, тоді обертається до мене.
Я ціпенію.
Все, що я зробила, щоб потрапити сюди, — змовилася з Маркусом, попросила про допомогу в ерудитів, перелізла драбину на рівні третього поверху, вистрілила в саму себе, нехай і в симуляції, — все марно. Я принесла в жертву все: свої стосунки з Тобіасом, життя Фернандо, власне майбутнє в Безстрашності, — і намарно.
Намарно.
За мить відчиняються скляні двері. До кімнати вриваються Тобіас із Юраєю, готові до бою. Юрая кашляє, напевно, від отрути, та бій завершено. Джанін мертва, Торі перемогла, а я — зрадниця-безстрашна.
Коли Тобіас бачить мене, то зупиняється як укопаний. Його очі розширюються.
— Вона зрадниця, — каже Торі. — Мало не застрелила мене, захищаючи Джанін.
— Що? — перепитує Юрая. — Трис, вона правду каже? Чому ти взагалі тут?
Та я дивлюся лише на Тобіаса. У мені спалахує вогник надії, але болючої, змішаної з провиною. Я обдурила його. Тобіас гордий, упертий, але він — мій. Може, він вислухає мене, і тоді є бодай один шанс, що все, що я зробила, має сенс...
— Ти знаєш, чому я тут, — тихо кажу я.
Простягаю йому пістолет Горі. Він невпевнено підходить до мене і забирає зброю.
— Ми в сусідній кімнаті знайшли Маркуса. Він застряг у симуляції, — каже Тобіас. — Ти прийшла сюди з ним.
— Так, — відповідаю я. Кров від укусу Торі стікає по моїй руці.
— Я тобі вірив, — Тобіаса трусить від гніву. — А ти кинула мене і стала на його бік?
— Ні, — хитаю я головою. — Він мені дещо пояснив, і все, сказане моїм братом і почуте від Джанін, ідеально узгоджувалося з його словами. Я хотіла знати правду. Це було необхідно.
— Правду, — гмикає він. — Ти вважаєш, що можна довідатися правду від брехуна, зрадника і соціопата?
— Ти взагалі про що? — запитує Торі.
Ми з Тобіасом дивимось одне на одного. Його сині очі, зазвичай задумливі, зараз жорсткі, в них осуд. Вони ніби знімають з мене шар за шаром, докопуючись до суті.
— Я так вважаю, — відповідаю я. Роблю паузу, щоб вдихнути. Я його не переконала. Я програла, і, напевно, зараз прозвучать мої останні слова, а потім мене заарештують. — А ще я думаю, що це ти брехун! — тремтячим голосом вимовляю я. — Ти казав, що кохаєш мене, довіряєш, вважаєш, шо я спостережливіша за інших. Але ні віра в мою спостережливість, ні довіра до мене, ні кохання не пройшли перевірки, і все розвалилося! — я плачу, не соромлячись ні сліз, які блищать на щоках, ні свого хрипкого голосу. — Отже, ти брехав мені, кажучи все це... точно брехав, бо я не можу повірити в тс, що твоє кохання таке слабеньке.
Я підходжу до нього ближче, нас розділяє кілька дюймів, ніхто інший мене не почує.
— Я — та сама людина, яка радше готова була померти, ніж застрелити тебе, — кажу я, згадуючи симуляційну атаку й калатання його серця під моєю долонею. — Я — та сама, яку ти добре знаєш. І зараз я хочу сказати тобі, що знаю... знаю, що ця інформація все змінить. Усе, що ми робили, усе, що збираємося робити.
Дивлюся на нього, ніби намагаюся подумки передати своє розуміння, але це неможливо. Він відвертається, і я не впевнена, що він узагалі мене слухав.
— Годі вже, — каже Торі. — Відведіть її вниз. Її судитимуть разом з іншими військовими злочинцями.
Тобіас не зрушує з місця. Юрая бере мене за руку і тягне за собою. Через лабораторію, ясну кімнату, блакитний коридор. Там нас зустрічає Тереза, позафракційна. З цікавістю спостерігає за нами.
Коли ми опиняємося на сходах, я відчуваю, як щось втикається мені в бік. У руці Юраї бачу бинт. Беру, силкуючись усміхнутися на знак подяки, але не виходить.
Ми спускаємося сходами, я обмотую руку, оминаючи тіла і намагаючись не дивитися на мертві обличчя. Юрая притримує мене за лікоть, щоб я не впала. Бинт не допомагає від болю од укусу, та загалом мені трохи ліпше. Принаймні Юрая наче не ненавидить мене.
Це вперше неповага безстрашних до віку не здається мені перевагою. Схоже, це мене і погубить. Вони не скажуть: «Вона молода, мабуть, заплуталася». Вони скажуть: «Вона доросла і зробила свій вибір».
Певна річ, я з ними згодна. Я таки зробила вибір. Я вибрала матір, батька і те, за що вони боролися.

* * *

Спускатися сходами легше, ніж підніматися. На п’ятому поверсі я вже розумію, що ми йдемо у вестибюль.
— Дай пістолет, — просить Тереза Юраю. — Хтось із нас повинен стріляти в потенційного ворога. А поки ти тримаєш її, щоб вона не впала зі сходів, ти не зможеш стріляти.
Юрая без питань віддає зброю. Мене це насторожує. адже в Терези і так є пістолет, навіщо він свого віддав? Але я не питаю. Я і так по вуха в неприємностях.
Ми вже на першому поверсі, минаємо велику залу зборів, де повно людей, одягнених у чорне і біле. Я на мить призупиняюся. Деякі люди стоять невеличкими гуртами, спираються одне на одного та плачуть. Хтось стоїть сам, прихилившись до стіни, а хтось із порожніми очима забився в куток.
— Багатьох довелося застрелити, — тихо бурмоче Юрая, стискаючи мені руку. — Просто для того, щоб потрапити сюди.
— Знаю, — відповідаю я.
Бачу в правому куті зали матір і сестру Христини. Ліворуч — юнак з чорним чубом, що виблискує у світлі ламп, — Пітер. Він притримує за плече жінку середнього віку — свою матір.
— Що тут робить він? — запитую я.
— Боягуз прийшов останній, уже наприкінці, — відповідає Юрая. — Чув, його батько загинув. А мати, як бачиш, жива.
Пітер дивиться в наш бік і на мить зустрічається поглядом зі мною. Я намагаюся пробудити в собі крапельку жалю до людини, яка зберегла мені життя. Хоч я вже не відчуваю до Пітера ненависті, ніяких почуттів до нього в мене немає.
— Чого стоїмо? — дратується Тереза. — Рухайтеся.
Тепер ми прямуємо у вестибюль, де я колись зустрічалася з Калебом. Величезний портрет Джанін Метьюз, розірваний на клоччя, валяється на підлозі. У повітрі висить дим від книжкових шаф, які вже догоряють. Комп’ютери розбиті.
У центрі рядами сидять ерудити, яким не вдалося сховатися, і зрадники-безстрашні, які залишилися живі. Я шукаю знайомі обличчя. У задньому ряду помічаю Калеба, він досі видається приголомшеним. Відвертаюся.
— Трис! — чую я. Христина зайняла місце попереду, поряд з Карою, її нога перебинтована тканиною. Христина махає мені рукою, і я сідаю поруч з нею.
— Марно? — тихо питає вона.
Я киваю.
Вона зітхає і кладе мені руку на плечі. Цей жест — вияв такої доброти, що я мало не плачу. Та ми з Христиною не з тих, хто ридатиме. Разом ми тільки воюємо. Тому я стримую сльози.
— Бачила в сусідній залі твою маму і сестру, — шепочу я.
— Я також. Сім’я ціла.
— Добре, — погоджуюсь я. — Як твоя нога?
— Нормально. Кара сказала, що загоїться без проблем. Кривавиться не сильно, одна з медсестер-ерудитів встигла тицьнути мені в кишеню знеболювальне й бинти, тож усе гаразд, — пояснює Христина. Позаду неї Кара оглядає руку ерудитові. — Де Маркус?
— Не знаю, — відповідаю я. — Нам довелося розділитися. Десь має тут бути, якщо його не вбили.
— По правді, я б не здивувалася.
Якийсь час у приміщенні панує хаос: люди вбігають і вибігають, охоронці-позафракційні стоять на чатах і приводять нових людей у синьому одязі Ерудиції. Та поступово хаос вщухає, і тут я бачу його. Тобіас виходить з дверей, що ведуть зі сходів.
Прикушую губу, намагаючись не думати, не зациклюватися на тому, як похололо в грудях, як на плечі впав тягар. Тобіас мене ненавидить. Він мені не вірить.
Коли він проходить повз, навіть не звертаючи на мене уваги, Христина міцніше обнімає мене. Я дивлюся йому вслід. Він зупиняється біля Калеба, хапає його за руку і піднімає на ноги. Той якийсь час намагається чинити опір, та він не має і половини Тобіасової сили, тож Калебу доводиться підкоритися.
— Що таке? — перестрашено запитує Калеб. — Чого ти хочеш?
— Хочу, щоб ти відключив систему безпеки в лабораторії Джанін, — гаркає Тобіас. — Нехай позафракційні отримають доступ до її комп’ютера.
«І знищать усе», — думаю я. У мене на серці стає ще важче, якщо таке взагалі можливо. Тобіас із Калебом зникають у дверях.
Христина спирається на мене, а я — на неї, ми підтримуємо одна одну.
— Сама розумієш, Джанін ввімкнула всі передавачі в Безстрашності, — повідомляє вона. — Один з гуртів позафракційних потрапив у засідку, організовану безстрашними, які були під дією симуляції. Вони з’явилися хвилин десять тому — просто з фракції Альтруїзму. Вочевидь, позафракційні взяли гору, якщо можна так охарактеризувати розстріл людей з вимкненими мізками.
— Ясно.
Що ще тут скажеш? Здається, вона й сама це розуміє.
— Що сталося після того, як мене поранили? — запитує вона.
Я розповідаю про блакитний коридор з двома дверима, і про симуляцію, і про тренувальну залу Безстрашності та вбивство двійника. Не розказую тільки про те, як мені привидівся Вілл.
— Зачекай, — каже вона. — Симуляція? Без передавача?
Я замислююся. Це мені не спадало на думку, а надто вже тоді.
— Якщо лабораторія розпізнає людину, можливо, в комп’ютері є інформація про всіх, і вона здатна створити відповідну обстановку.
Нині здається безглуздим мізкувати над тим, як саме Джанін організувала свою систему безпеки. Однак приємно усвідомлювати, що я ще можу бути корисна: потому як я завалила всі справи, може, досягну успіху бодай в одній.
Христина випростується. Можливо, вона міркує так само.
— Або передавач міститься в отруті, — припускаю я.
— А як тоді пройшла Торі? Вона ж не дивергент, — дивується Христина.
— Не знаю, — схиляю я голову.
Можливо, вона дивергент, як і її брат. Але Торі не хотіла в цьому зізнаватися, попри те, що ставлення до дивергентів змінилося.
Дедалі більше я переконуюся, що люди — суцільне нашарування таємниць. Думаєш, що їх розумієш, але їхні мотиви завжди глибоко заховані. Ти ніколи до кінця не можеш цілком вивчити людей, тож іноді доводиться їм довіряти.
— Як вважаєш, що з нами зроблять, коли нас визнають винними? — за кілька хвилин тиші запитує Христина.
— Чесно?
— А зараз слушний час для чесності?
Я краєм ока дивлюся на неї.
— Загодують нас до смерті печивом, а потім заморять сном.
Христина сміється. Я намагаюся втриматися: якщо я зараз розсміюся, то одразу ж розридаюся.

* * *

Чую крик і роззираюся, щоб визначити, звідки він лунає.
— Лінн! — кричить Юрая. Він біжить до дверей, через які двоє безстрашних несуть на саморобних ношах Лінн. Судячи з усього, ноші зроблені з полиці книжкової шафи. Дівчина дуже бліда, руки в неї складені на животі.
Зриваюся з місця і кидаюся до неї, але два пістолети позафракційних перегороджують мені дорогу. Зупинившись, піднімаю руки вгору.
Юрая, обходячи натовп військових злочинців, показує пальцем на сиву жінку-ерудита з жорстким виразом обличчя.
— Ви. Підійдіть.
Жінка підводиться, осмикує штани і підходить до людей, які сидять на лавках. Очікувально дивиться на Юраю.
— Ви лікар? — запитує він.
— Так, — відповідає вона.
— Тоді допоможіть їй!
Лікарка підходить до Лінн і просить безстрашних опустити ноші. Вони скоряються, і вона сідає навпочіпки поруч.
— Будь ласка, люба, — каже вона, — забери руки з рани.
— Не можу, — стогне Лінн, — боляче.
— Я розумію, — відповідає жінка. — Та коли ти мені не дозволиш, то я не зможу оглянути рану.
Юрая теж стає навколішки й обережно забирає руки в Лінн з живота. Жінка акуратно піднімає на дівчині сорочку. Кульове поранення — проста кругла дірка, червоне кружальце на шкірі, з темним синцем довкола. Занадто темним.
Жінка стискає губи, і я розумію, що Лінн при смерті.
— Врятуйте її! — стогне Юрая. — Будь ласка!
— Ні, — тихо відповідає вона. — Я не зможу, бо ви підпалили лікарняний поверх.
— Є інші лікарні! — кричить він. — Ви візьмете звідти все необхідне і врятуєте Лінн!
— Вона в надто важкому стані, — спокійно каже лікарка. — Якби ви не трощили все на своєму шляху, я б спробувала, але в нинішній ситуації мої зусилля марні.
— Припиніть! — вибухає Юрая, тицяючи пальцем їй у груди. — Я вашої лікарні не палив! Вона — моя подруга, і я... просто...
— Мовчи, — шепоче Лінн. — Запізно.
Юрая опускає руки, вони повисають уздовж тіла, і він тягнеться до Лінн, щоб узяти за руку; в нього тремтять губи.
— Я теж її подруга, — заявляю я позафракційним, які наставили на мене пістолети. — Не могли б ви тримати мене на прицілі отам, біля неї?
Вони пропускають мене, і я підбігаю до Лінн. Хапаю її за другу руку, липку від крові. Мені начхати, що на мене наставлена зброя. Я дивлюся на обличчя Лінн, що вже жовтіє.
Здається, мене вона вже не впізнає, бо дивиться тільки на Юраю.
— Я рада, що помираю при тямі, а не під дією симуляції, — слабким голосом вимовляє вона.
— Ти не помреш, тільки не сьогодні!
— Не верзи дурниць, — відповідає вона. — Слухай, я теж її любила.
— Кого? — тремтячим голосом запитує він.
— Марлін.
— Так, ми всі любили Марлін, — погоджується він.
— Ні, я не це мала на увазі, — хитає головою вона. І заплющує очі.
Спливає ще кілька хвилин, перш ніж її рука, яку я тримаю, обм’якає. Я кладу її назад на живіт і роблю те ж саме з другою рукою. Юрая тре очі, по його щоках струменять сльози. Ми дивимося одне на одного, стоячи над мертвою Лінн.
— Тобі доведеться сказати Шоні, — кажу я. — І Гектору.
— Так, — шморгає він і торкається долонею обличчя Лінн. Може, її щоки ще теплі, думаю я, та не хочу торкатися, щоб не відчути холоду.
Підводжуся і йду назад до Христини.
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Весь час подумки повертаюся до Лінн, намагаючись усвідомити факт смерті, але щоразу відганяю спогад геть. Колись, якщо мене не стратять як зрадницю, або що там для мене задумали нові лідери, я припиню так чинити. А нині я силкуюся звільнити голову від зайвих роздумів, переконати себе в тому, що, крім цієї зали, нічого немає й не буде ніколи. Важко, але я впораюся. Я навчилася боротися з горем.
Невдовзі у вестибюлі з’являються Торі з Гарисоном. Торі, кульгаючи, бреде до крісла. Гарисон прямує за нею.
Позаду них іде безстрашний, несучи на плечі мертву Джанін. На очах ерудитів і зрадників-безстрашних жбурляє її на стіл, як мішок.
Люди тільки ахають і перешіптуються, але ніхто не плаче. Джанін не була лідером, якого оплакуватимуть.
Я дивлюся на її тіло, яке тепер здається набагато меншим, ніж за життя. Вона всього на кілька дюймів вища за мене, і волосся хіба трішки темніше. Зараз вона видається цілком спокійною. Вигляд її мертвого тіла геть не в’яжеться з образом жінки, яку я знала, — жінки без сумління.
Насправді вона виявилася навіть складнішою, ніж я припускала, бо зберігала таємницю, яку вважала жахливою, і не хотіла нікому її відкрити просто в силу збоченого інстинкту самозбереження.
До вестибюлю заходить змокла до рубця Джоанна Реєс: надворі злива. Червоний одяг вкрили яскравіші плямами. Позафракційні тримають Джоанну на прицілі, та, здається, вона їх не помічає.
— Добридень, — вітається вона до Гарисона й Торі. — То саме цього ви прагли?
— Треба ж, лідерка Злагоди виявляє таку ввічливість,— криво усміхається Торі. — А це не йде врозріз із вашими правилами?
— Якби ви знали правила Злагоди, то були б у курсі, що у них немає офіційного лідера, — відповідає Джоанна чемно, але сухо. — Але я більше не у Злагоді, бо покинула фракцію заради того, щоб прийти сюди.
— Еге ж, бачили ми тебе і купку миротворців, що плутаються у всіх під ногами, — пирхає Торі.
— Так, ми робили це навмисно. Якщо під «плутатися під ногами» ви маєте на увазі стати між рушницями і безневинними людьми, то ми врятували чимало життів.
Її обличчя заливає фарба, і я знову думаю, що Джоанна Реєс прегарна, попри шрам на обличчі. Ба навіть завдяки шраму. Як Лінн з її коротко стриженим волоссям, або Тобіас з його пам’яттю про жорстокість батька, яку він носить як броню. Як моя мати в простому сірому одязі.
— Чи не будете ви такі люб’язні, — ядуче посміхається Торі, — доправити у Злагоду одне повідомлення?
— Не хочу я віддавати вам і вашій армії в руки правосуддя, — відповідає Джоанна. — Та замість себе я обов’язково когось пошлю.
— Чудово, — каже Торі. — Тоді передайте їм, що невдовзі буде сформована нова політична система, в якій їх не буде. Ми вважаємо це гідним покаранням за відмову пристати у війні на чийсь бік. Безумовно, за ними залишається обов’язок постачати їжу до міста, та робитимуть вони це під наглядом однієї з керівних фракцій.
На мить мені здається, що Джоанна зараз кинеться на Торі й задушить її. Та вона випростується й стає мовби вища на зріст.
— Це все? — запитує вона.
— Так.
— Чудово. Тоді піду зроблю щось корисне. Ви ж не дозволите нам доглядати цих поранених, так?
Торі похмуро витріщається на неї.
— Але пам’ятайте, — провадить Джоанна. — Часом люди, яких ви гнобите, виявляються сильнішими, ніж ви вважали.
Вона розвертається і виходить з вестибюля.
Щось у її словах чіпляє мене. І сумнівів не маю, що в такий спосіб вона висловила погрозу. Нехай це смішно звучало, та думка продовжує крутитися в моїй голові. Щось тут не так. Вона могла мати на увазі не Злагоду, а інший пригноблений гурт.
Роззираюся на всі боки. Безстрашні, позафракційні.
Я починаю помічати закономірність.
— Христино, — шепочу я. — У позафракційних уся зброя.
Вона теж роззирається, тоді, хмурячись, переводить погляд на мене.
Я згадую, як Тереза забрала пістолет у Юраї, хоча мала свій. Пригадую стиснуті губи Тобіаса, коли я запитала його про вимушений союз безстрашних і позафракційних — він чогось недоговорював.
У вестибюлі з’являється Евелін. Вона йде з величним виглядом, ніби королева, яка повертається на престол. Тобіаса поруч з нею немає. Де він?
Евелін стає біля столу, на якому лежить тіло Джанін Метьюз. До неї кульгає Едвард. Евелін дістає пістолет і стріляє в залишки портрета Джанін.
Западає тиша. Евелін кидає зброю на стіл поряд з трупом.
— Дякую, — каже вона. — Впевнена, вам цікаво дізнатися, що буде далі. Зараз я все вам розповім.
Торі випростується, сидячи на кріслі, й нахиляється до Евелін, наче хоче щось сказати, але та не зважає на неї.
— Система фракцій, яка тривалий час існувала за рахунок знедолених людей, буде знищена, — вимовляє Евелін. — Ми розуміємо, такі зміни важкі для вас, але...
— «Ми»? — ошелешено перепитує Торі. — І що значить «знищена»?
— А це значить, — відповідає Евелін, нарешті подивившись на Торі, — що вашої фракції, яка кілька тижнів тому разом з ерудитами кричала про обмеження постачання позафракційним їжі та предметів першої необхідності, фракції, яка допомогла знищити Альтруїзм, — більш не існує.
Евелін легенько посміхається.
— Якщо ви вирішите підняти проти нас зброю, то маєте змиритися з тим фактом, що у вас її більше немає, — додає вона.
І позафракційні дружно піднімають пістолети. Люди рівномірно розподілені по периметру приміщення і по сходах. Ми оточені.
Все обставлено так елегантно, так розумно, що я мало не регочу.
— Я наказала моїй половині армії забрати у вас зброю по завершенні завдання, — каже Евелін. — Вони успішно впоралися з цим. Дуже шкодую, що мала вести подвійну гру, та ми добре знаємо про вашу звичку жити за правилами фракцій. Ми полегшимо вам вступ у нову епоху.
— Полегшите? — перепитує Торі. Вона підводиться і прямує до Евелін. Та холоднокровно бере зі столу пістолет і наставляє на неї.
— Я голодувала понад десять років не заради того, щоб здатися якійсь каліці-безстрашній, — заявляє Евелін. — Якщо не хочеш, щоб я тебе вбила, сідай назад до своїх колишніх товаришів по фракції.
Всі м'язи на руці Евелін напружені. Її очі не холодні та спокійні, як у Джанін, але такі самі розважливі й цілеспрямовані. Не розумію, як така жінка могла боятися Маркуса. Напевно, тоді вона була іншою. Зараз вона не людина, а гартоване залізо.
Торі декілька секунд стоїть перед Евелін, а потім повертається назад.
— Ті, хто допоміг повалити ерудитів, будуть винагороджені, — провадить Евелін. — Ті ж, хто чинив опір, постануть перед судом і понесуть покарання відповідно до скоєних злочинів.
Останню фразу вона говорить голосніше, і я дивуюся, що її голос заповнює вестибюль.
Раптом відчиняються двері чорного ходу і з’являються Тобіас із Маркусом і Калебом. Ніхто не звертає на них уваги. Та я відразу помічаю Тобіаса, бо звикла всюди шукати його поглядом. Тобіас підходить. На ногах у нього чорні кросівки з хромованими пістонами для шнурків. Він зупиняється біля мене, присідає і торкається мого плеча.
Я очікую, що побачу холодний і впертий погляд.
Та помиляюся.
Евелін щось говорить і далі, а я її вже не чую.
— Ти мала рацію, — шепоче Тобіас, утримуючи рівновагу на носаках. І всміхається. — Я справді знаю, хто ти така. Просто мені треба було нагадати.
Я розтуляю рота — і не можу навіть відповісти.
І тут вмикаються всі вцілілі екрани у вестибюлі, а також проектор на стіні, де раніше висів портрет Джанін.
Евелін замовкає на півслові. Тобіас бере мене за руку і допомагає підвестися.
— Що такс? — вимогливо запитує Евелін.
— Це, — відповідає Тобіас, звертаючись до мене, — інформація, яка змінить все.
У мене підгинаються коліна від полегшення і побоювання.
— Тобі вдалося? — запитую я.
— Це тобі вдалося, — відповідає він. — А я просто змусив Калеба допомогти.
Я обіймаю його рукою за шию і цілую. Він бере моє обличчя в долоні й цілує у відповідь. Я міцно пригортаюся до нього, витискаючи з себе всі таємниці, які ми зберігали одне від одного, всі підозри, які в нас жили. Нарешті.
І тут лунає голос.
Ми розвертаємося до стіни. На екрані — жінка з коротко стриженим каштановим волоссям. Вона сидить за металевим столом у незнайомій кімнаті. Задній план розпливчастий.
— Добридень, — каже вона. — Мене звати Аманда Риттер. У цьому файлі я викладу те, що вам необхідно знати. Я — лідер організації, яка бореться за мир і справедливість. За останні кілька десятиліть боротьба ставала дедалі складнішою, а останнім часом досягла свого апогею. Зараз ви побачите причину.
На стіні з’являються прискорені кадри. Стоїть навколішках чоловік, а жінка з байдужим обличчям приставляє до його чола пістолет.
Оддалік — крихітний повішеник на телефонному стовпі.
Вирва в землі, завбільшки з будинок, вщерть заповнена людськими тілами.
Миготять інші кадри. У пам’яті залишається тільки мішанина плоті та крові, смерті й жорстокості, бездушні порожні обличчя, повні жаху очі.
Коли я відчуваю, що з мене вже годі, — я заверещу, як побачу ще щось, — на екрані знову з’являється Аманда.
— Ви нічого не пам’ятаєте, — каже вона. — Та коли ви думаєте, що так діють терористичні банди або це прояви тиранії, то ви лише частково маєте рацію. На цих кадрах половина людей, які вчиняють зло, були вашими сусідами. Родичами. Товаришами по роботі. Ми ведемо битву не з окремою бандою, ми боремося з людською природою, точніше з тим, на що вона перетворилася.
Ось чому Джанін була готова поневолити свідомість і вбивати людей. Щоб захистити нас від знання. Щоб тримати нас у безпеці й невіданні, в межах паркана.
Якась частина мене це навіть розуміє.
— Тому ви настільки важливі, — провадить Аманда. — Наша боротьба з насильством і жорстокістю лікує симптоми, а не причину хвороби. Ви станете ліками від хвороби.
Щоб ви були в безпеці, ми знайшли спосіб відділити вас від нас. Від наших джерел води, технологій, суспільного устрою. Ми створили ваше суспільство певним чином, сподіваючись, що ви заново відкриєте моральні засади, які більшість із нас утратили. Ми вважаємо, з часом ви змінитеся так, як ми вже не зможемо.
Причина, з якої я залишаю вам інформацію, така: ви самі знатимете, коли прийшов час допомогти нам. Ви усвідомите це, коли серед вас стане більше людей з гнучким розумом. Ви назвете їх дивергентами. Коли їх стане багато, ваші лідери муситимуть наказати Злагоді назавжди відчинити ворота, і ви вийдете з ізоляції...
Саме цього й хотіли мої батьки. Взяти те, чого ми навчилися, і віддати іншим задля їхнього ж блага. Альтруїсти у всьому.
— Цей відеофайл буде заборонений для перегляду всім, крім членів уряду, — каже Аманда. — Ви почнете з чистого аркуша, але не забувайте про нас.
Вона легенько всміхається.
— Я також приєднаюся до вас, — підсумовує вона. — Як і інші, я навмисно зітру собі пам’ять, забуду свій дім і сім’ю. Я стану новою особистістю, з вигаданими спогадами і вигаданою історією життя. Але вам треба переконатися в тому, що я даю вам точні відомості. Тому я назву вам своє нове ім’я.
Вона всміхається ширше, і мені на мить здається, що я її впізнаю.
— Мене зватимуть Едит Прайор, — вимовляє вона. — І я з радістю багато чого забуду.
Прайор.
Відео закінчується. На стіні — лише синє світло проектора. Я стискаю Тобіасову руку, і на мить западає мовчанка — як затамований подих.
А потім вибухає галас.
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